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ChcTeMHBIM MOAXOJA K XYLOXXeCTBEHHOMY JWCKypCy MpejnoJaraeT JUHaMU4YeCKUH
JINHI'BONIO3TUYECKUH aHa/u3 QOpMBbI JINTepaTypHOIro NPOU3Be/leHUsI BHe OTPbIBA OT COJepaHUs, C
y4eTOM BHELIHUX U BHYTPEHHUX JleTepMUHAHT. ITO 00yCJI0BJIMBaeT YYET BceX GPaKTOPOB NOABJIEHUA
TOrO WJIX UHOTO TEKCTA B UX B3aUMOCBSI3U U B3aUMOOOYCIOBJIEHHOCTH, UCC/IeJOBAHUE ICTETUYECKUX
0COGEeHHOCTeN TeKcTa UM ero GOpMasbHO-SI3bIKOBOM CTPYKTYpPhI, cHelUPUKHA HPOU3BOJUMOIO WM
XyJl0’KeCTBEHHOT0 3 deKTa.

fA3bIK Xy#0XKeCTBEHHOW JIMTEPATypbl CYLECTBYET IO CBOMM HMMMAaHEHTHBIM 3aKOHAM, HO
OTpakaeT 00IMe TEeHAEHLHUH Pa3BUTHS «I3blKa B SI3bIKE» M MU3MEHSETCS] C U3MEHEHUEM BHEIIHUX
ycioBuid cymectBoBaHus. B.b. lllkioBckuil 3ameTut: «IlucaTtesib — TOJBKO MECTO NMPUJIOXKEHUS CHUJL
[lumer He OH, a JMTepaTypHas 3moxa» [5, c. 281]. XyIoKHUK cJjioBa 06J1aJlaeT MOBBINIEHHON
YYBCTBUTEJBbHOCTBIO K HpeJMeTaM, SIBJEHHSIM M HpOoLeccaM OKpyXKawlied AeHCTBUTENbHOCTH.
3asiaya nucaTesiq — BbIpa3uThb crelupUIecKoe CoAiep:KkaHue, KOTOpoe 3aCTaBJIsSeT ero UCKaTh HOBbIE
06pa3Ho-peyeBble CpeiCTBA, HOBYIO (MM 0OHOBJIEHHYI0) GOpPMY A/ CBOUX NMpou3BeeHUi. B aToM
c/y4ae nucarteJsib JJM60 UCNOJIb3YeT SI3bIK «B UHBIX MPONOPLUAX», BbIOUPAsad U3 UMEIIUXCH B f3blKe
M300pa3UTeJIbHBIX CPEACTB, MO0, KOT/Jja MOJHOCTBIO HCYeplaHbl UMelolLIecs Cpe/iCTBa, NepexoAUT
Ha JApYyrod TUN KOMMYHHUKAallM{, NpHUBJEKass KakK JHUHIBUCTUYECKHE, TaK M HEJUHTBHUCTHYECKHE
HMCTOYHUKHU [IJI pa3BUTHUA M 0GHOBJIEHUA CBOero UauocTuada. OHako oboe M3MeHeHUe Ha KaKOM-
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Jub0 YypOBHe BJIeYeT 3a COGOM K3MEHeHUS Ha JPyroM, COOTBETCTBYIONIYIO IOCTENEeHHYHO
«HACTPONKY» BCeH 06pa3HO-pedeBO CUCTEMBI.

CkasaHHOE B MOJHOW Mepe OTHOCUTCS K JIMTEPATypHOMY U JIMHTBOMO3THYECKOMY (peHOMEHY,
BO3HMKIIEeMy B Hayajie XX BeKa — OpHAaMeHTaJIbHOM Npo3e - U NpeJCTaBJIeHHOMY UMeHaMu AHJpes
besnoro, Anexcesa PemusoBa, EBrenusa 3amartuna, bopuca IlunbHsika, Aptéma Becénoro, KoHcT.
BaruHoBa, Jlapucel PelicHep ¥ Jpyrux mnucaTesied-OpHAMEHTA/JMCTOB. B 3ToM cMbicae
OpHaMeHTaJibHasA Mpo3a - JIMIb HOBBIA KaHaJ BO3JIeMCTBUS Ha 4YMUTATEJIsl, WCIOJb3YOUUN A5
nepe/laud MHOTO BHESI3bIKOBOT'O COJlep:KaHUsI OOHOBJIEHHBIM HAGOp XyJ0KECTBEHHbIX CPEJCTB U
IpUeMOB HU306paXkeHHUs. [IMcaTe/M-OpHAMEHTAJMCThI JIMIIb [10-HOBOMY B3IJISSHYJIM Ha U3BECTHbBIE B
HCTOPUU JIMTEepaTypbl M HCKYCCTBAa CpeAcTBa. MX HeTpaAuMLIMOHHOE CO4YeTaHHUE, 3CTeTHYecKoe
NepeoCMbIC/IEHME POJUJI0 HOBOE KauyeCTBO WJIH, ecau corJacutbesl ¢ B.b. llknoBCckuM, omylieHue
HOBOT0 KayecTBa: «Hy>kHO ObIJI0O U3MEHUTbH SA3bIK. TeHJeHI[UA 3Ta Oblja BbINOJHEHA, HA MaTepUalle,
JlaBIlIEM OlIylLeHHe HOBU3HBI. Jlasbllle, MyTeM CO3/aHUS HOBBIX acCOLMALUM MO CMEXHOCTU, HOBOE
CJIOBO CTaJI0 IOUYTEHHBIM He MeHee npexHero» [5, 283].

OpHaMeHTaJibHas po3a B IPUHLUIIE OTKA3bIBAeTCsl OT CroxkeTa, GpabyJibl, Ja U TPaJULLMOHHON
MOBECTBOBATe/JbHOU ¢GopMbl B LesoM. OHa MOHTaXHa, rpaduyecKd pacliBeuyeHa, H3yKpalleHa
CHOBHUJIEHUSIMH, MO3aW4YHbIMH BKpAIJIEHUSIMHU PA3HOPOAHBIX TEKCTOB, OTPBIBKOB, JAOKYMEHTOB,
MO3THYECKUX HOBeJUI. TeKCTaM 3TOro THIa NPUCYIa MOBBIIIEHHAS «OL[yTUMOCTb» 06pa3HO-peyeBOM
dbopMbI: HUX OTJMYaeT MeTaPOPUYHOCTH, ACCOIMATHUBHOCTH OOPA30B, AaKTUBHOE WCIOJb30BaHHE
IIOBTOPOB, JIENTMOTHBOB, aKTUBHAasl CUMBOJIM3alldsl U «TpOIler3alusi», 000CTPEHHOEe BHUMaHHE K
CJIOBY, ero BHyTpeHHel ¢opme. OpHaMeHTaJibHasl MpoO3a YCIEIIHO MPOJAOJIKWJIA GJNCTATETbHYIO
«IMHU ['orosisi» B pyccKoW JIUTepaType, a JIMHIBONO3TUYECKUNA aHa/IM3 3TUX TEKCTOB IO3BOJISIET
rOBOPUTh 06 0CO60M OpHAaMEHTAJbHOM 3CTEeTHKe JAaHHOTO BHJA XYyJO0XKECTBEHHbIX TEKCTOB C
NPHUCYIUMH JIMIIb € U306pa3UTENbHBIMU KOMIIOHEHTAMU U TUIIOJIOTUYECKUMH 0COGEHHOCTSIMM.

[To muenuto 10.C. CTenaHoBa, BbIABM)KEHME Ha NepBbIH IJIaH B KaueCTBe OCHOBHOIO IIpU3HAaKa
SI3bIKa XyJ0’KECTBEHHOU JIMTEPATypbl KaKOH-/M60 OCHOBHOM 4epThl SIBJSIETCS KaK pa3 MpPU3HAKOM
A3blKa XyJ0XKeCTBEHHOM JIMTepaTypbl JAaHHOIO JIMTEPATypPHO-XyZ0KECTBEHHOr0 TeYeHUs WU
MeTO0/la, K KOTOpOMYy IpHHAJJIEXXUT U JaHHas TeopeTUdecKasd KoHUenuusa. Kak TakoBOH A3bIK
XyJZ0’)KECTBEHHOU JINTepaTypbl MOXKeT ObITh OXapaKTepHU30BaH KaK CHCTEMA fA3BIKOBBIX CPEJCTB U
NpaBuUJI, B KOK/AYI0 310Xy Pa3/IMYHbIX, HO PABHO MO3BOJISIOLIMX CO3/laHHe BOOOpaKaeMoro Mupa B
xyfoxecTBeHHOU Jsutepatype [JI3C, 1990, c. 609]. B cBfi3W Cc 3TUM BCIOMHHUM KOHLeNUui A.A.
[loTe6bHM ¥ ero WIKOJbl, KOTOpble BO3HUKJM B 3I0XYy pPacHpoCTpaHeHHUA IICUXOJIOTUYECKUX,
UCTOPUYECKUX U COLMOJIOTUYECKUX MeTOJ0B Ha ¢OHe TJy60KOro MCUXOJO0TM3Ma pPYCCKON
peaslMCTUYEecKOW TMpo3bl, €€ HeoOblYallHO HMHTEHCUBHOrO pa3BUTHs. A TNOTOMY BHHUMaHHUe
uccjaefioBaTeseldl TNpPUBJEKaJ0 B IepBYI ouyepe/b He CaMO JIMTepaTypHOe MNpOU3BeJileHue, €ero
XyJZil0’)kecTBeHHass $opMa, a NCUXMKA aBTOpa, BHYTPeHHME IpOLecChl, BbI3BaBILIME K >XM3HU 3TO
npousBeJieHue, T. e. chepa BocnprHUMaroIero cosHanusi. UmenHo A.A. [loTe6Hs BliepBble BbICKa3ajl
MBICJIb 00 YTBEPKAEHUH «CEPEJUHHOr0» MOJIOKEHHS 0COO0M HAyKH O fI3bIKE XY/ 0KECTBEHHBIX
Npou3BeJileHU I Hapsy c 061lell HayKOM 0 M033UU Kak 0co60i popMe peuu U MbliiieHUs. [1o cyTH, oH
ABUWJICS POJOHAYaJbHUKOM OTeYeCTBEHHOW TpaJULMU B U3YYEeHUH HA3blKa XY/ 0:KECTBEHHOU
JIUTEpPATyphl, IpogoKeHHOH ero ydenukamu (/[I.H. OBcsinuko-KynukoBckum, A.I'. Topadenbaom, B.U.
XapuueBbiM, b. Jle3auHbIM U Ap.), pa3paboTaB Teopuio 06pasa, yueHHUe 0 MO3TUYECKOM MBILUIJIEHUH U
cneqrdrKe XyL0KeCTBEHHOH JlesTeJIbHOCTH, KJIaCcCCUPUKALIMIO TPONOB U QUIyp, BONPOC O 3HAYEHUU
Y CMbICJIe I03TUYECKOT0 CJI0BA, COOTHOIIEHUU N103TUYECKOTO0 CJI0BAa U MUa...

Havaso XX BeKa W peBOJIIOLMSA BBI3BAJIM K JKHU3HM OOWIMe [AeKJjapauud, MaHU}eCcToB,
IPYNIHAPOBOK, 3CTETUYECKHUX MPOrpaMM, OTPOMHOE KOJHUYEeCTBO MOJIEPHUCTCKUX, aBaHTapIUCTCKUX
IIKOJI B JINTEPATYPE U 03HAMEHOBAJIMCh AKTUBHBIM TOUCKOM HOBBIX GOPM — COOTBETCTBYIOIETO AYXY
3MOXU CTHUJIS, IIepeBOOpYKEHHEM, CBOeOOpa3HOU «HMHTeHCUPUKAIUEN» XyJ0KECTBEHHOTO S3bIKa.
Oll0A3, 3aKkOHOMEpPHO OTPULAKILIUN MNpeAlleCTBYOIIME TEOPHUM, NOSABJISIETCS KaK peaklus Ha
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dbopManucTckue HOBALMM CBoero BpeMeHU. M xoTa mnpefcraBuTeNd ¢GOpPMaJbHOW LIKOJIbI
KpUTHKOBaIU [loTe6HIO 3a OTCYTCTBHE «pa3rpaHuydeHus, cnenuukanuu obpasa» (10. TeiHAHOB), 3a
TO, YTO OH «He pasJjiiyaJj f3blK N033UM OT s3blka npo3bl» (B. LlkjgoBckuil), MHOrMe HJeU U
TeopeTUueckue nosioxkeHus: A.A. [loTe6HU U ero y4eHUKOB OCTAIOTCS Ype3BbIYaliHO NPOYKTUBHBIMU
- U B 0oOlleTeOpeTUYeCKOM, U B YaCTHOAHAJIUTHYECKOM acleKkTaX. B ToM uucie - nmpu aHaause
OpHaMeHTa/JbHOM Mpo3bl. TakWMMU MeTOJOJIOTUYECKU IIJIOJOTBOPHBIMH NPHMEHUTENBHO K
OpHaMeHTaJ/IbHbIM TEKCTaM, Ha Hall B3IJIs1J, SIBJASIOTCS yueHHe 0 BHyTpeHHel popMe, uccieoBaHue
3BOJIOLMU JIMTepaTypHbIX (opM, coobpakeHUs] MO IOBOJAY MNPUHLHMIA 3KOHOMHUU B $I3bIKE U
HEKOTOpble JIpyTHe.

AHany3upys MbICIUTEBHYIO AeTeJbHOCTb YesoBeKa, HapsAy ¢ BHeliHed dopmoii [loTe6HsA
BbleJisieT B CJ0Be $OpPMYy BHYTPEHHIOIO — COOCTBEHHO 3HAaY€HHE U 3THMOJIOTMYECKOe 3HayeHHUe,
KOTOpOe MOMOraeT NOHATb NpoLecc 3TOW AeATeJbHOCTH. OH NOKasblBaeT, KaK «IpeJCcTaBIAeTCI»
4yeJI0BEeKYy ero co6CcTBeHHass MbIC/b: «BHyTpeHHAs ¢dopMa.. WHadye HaNpaBJseT MbIC/b.. BHelIHAs
dopMa HepaszesbHA C BHYTPEHHEI, MeHseTCs BMeCTe C Helo, 6e3 Hee nepecTaeT ObITh caMa c06010,
HO TEM He MeHee COBepILUeHHO OT Hee OTJU4YHa» [3, c. 22-23]. Ucxos U3 3TOro, BHyTpeHHssA popMa
CTAaHOBUTCSI NPHU3HAKOM HOBOI'O MOHSTHS, LEHTPOM o06pa3a, BbICTyNas KakK [pejcTaBJeHHe O
npeaMeTe B CI0BaX 06PA3HbIX, CYLIECTBYIOIIMX B fI3bIKe HapsAy €O cJloBaMH 6e306pa3HbIMU. [loTe6HsA
paszesisieT, TakKUM 06pa3oM, CJOBApHbIA COCTAaB f3blka Ha CJ0OBAa C >UBbIM W 3a0bITHIM
npeJcTaBjeHUeM, pa3pabaTbiBasg Npo6JeMbl MO3TUYECKOM ceMaHTUKU. PaccmaTpuBasi Bompoc o
MBIC/IUTE/NIbHON [leATeNIbHOCTH 4YeJsioBeKa, [loTeGHS paspabaTbiBaeT TEOPUI0 XyA0XKECTBEHHOTO
o6pasa, ycTaHaBJIMBasl aHAJOTHI0 MeX/JAy CJI0BOM U XyA0OXKeCTBEHHbIM 06pa3oM: «B moaTudeckom,
cJe0BaTe/IbHO, BOOOLIEe XyJ0XKeCTBEHHOM NPOU3BeleHUU eCTh Te Ke caMble CTUXUU, YTO U B CJIOBE;
cojepxkaHue (WJM uJesd), COOTBETCTBYHIlee 4YyBCTBEHHOMY 00pasy WJIM pa3BUTOMYy U3 Hero
IIOHATHIO; BHYTPeHHAA dopMa — 06pas, KOTOPbI yKa3bIBaeT Ha 3TO CoJlepXKaHHe, COOTBETCTBYOLLee
npejcTaBieHr0 (KOTOpoe TOXe HMeeT 3HauyeHHe TOJIbKO KaK CHMBOJI, HaMeK Ha HW3BECTHYIO
COBOKYITHOCTb YyBCTBEHHbIX BOCIPUSATHH UM Ha NOHSITUE), U, HAKOHEL, BHellHs $opMa, B KOTOPOH
00’ bEKTUBUPYETCS Xy, 0’KeCTBEHHBIN 06pa3» [3, c. 26].

B cBS13W € 9TUM Ha/lo 3aMeTUTb, YTO UMEHHO CTPeMJIeHHEe K MaKCUMaJbHOU BbIPa3UTebHOCTH
o6pasa B MO3THUYECKOU CTPYKTYpe JUCKypca onpeJessieT crielluPpuKy OpHaMeHTaJlbHOU NPOo3bl U 1aeT
f6oraTblid MaTepuasn [Jisi HU3y4eHUs] TeX KOMIIOHEHTOB OpHAaMeHTaJbHOM 3CTETHUKH, KOTOpbIe
OTpPasu/IM OCOBGEHHOCTU XYJI0°KECTBEHHOTO MBbIIJIEHUsI NMcaTeleld-opHaMeHTanucToB CepeGpssHOro
Beka. [lo OTHOLIEHHWI0O K TeKCTaM 3TOr0 BHJA OPHAMEHT IOHMMAaeTCsl He KaK yKpalleHWe WJIU
YKpallaTeJbCTBO, @ KaK HEKHUHM cakpasbHbI 3HAK (3M06JieMa, CUMBOJI), KOTOPbIM BBINOJHSIET He
TOJIbKO 3CTETHYECKYI0, HO U «Maru4yeckyo» QyHKIMI0, BOBJEKAeTCsA B IleMb acColUallii U Bcerja
HEeIMOCTHUM BIJIy6Ob /10 KOHIA. B 3TOM cMbIC/ie McaTeb-OpHAMEHTANIUCT ecTb MUdOTBOpel, U160 He
Mup, a MU fABJsAETC OOBEKTOM ero omnucaHuss. MudosiorusM M CHUMBOJIM3M Ha 3TOM 3Tale
CTAaHOBSATCS BHYTPEHHEN JleTEPMUHAHTOM JINTEPATYPHOT0 MPOLeCca.

Mudos0oTu3M Xy/0KECTBEHHOTO MBIIIJIEHUSI, C OJHOW CTOPOHBI, U CTpPEMJIEHHE K
MaKCUMaJ/IbHOW BbIPAa3UTEJbHOCTU 06pa3a, C APYrou, BbICTPAUBAIOT Ty AUHAMUYECKYIO ONIMO3ULUIO,
KOTOpasi KOCBEHHO JAEMOHCTPUPYET OTHOILEHUSI BHYTPeHHEN GOPMBI SI3bIKa B 1[€JIOM U BHyTPEHHEU
$OopMBI OT/IE/IbHBIX A3bIKOBBIX 3HAKOB. [10CKO/IbKY MHPOTBOPYECTBO B OPHAMEHTAIBHOM IIPO3€ — 3TO
Croco6 Xy/10’KeCTBEHHOTO KOJAHWPOBAaHHUSA pedepeHINalbHbIX TPOCTPAHCTB (KaK MHTEePIPEeTAlMOHHO
OTKPBIThIX, TAK U HWHTEPHPETAIMOHHO 3aKPBbIThIX — HaNpHUMep, CHOBUJEHMS), HANpaBJEHHbIH Ha
«CaKpaJu3alUI0» 3JIEMEHTOB S13bIKOBOTO CO3HAHHUS, U B TO e BpeMsl — MyTh MOCTXKEHUS IJTyOUHHBIX
CYLHOCTEH apXeTHUIMYeCKOro, BHESI3bIKOBOTO CO3HaHUA. BMecTe c TeM, cBoeobGpasue «xapakTepa
sI3bIKa» ONpeesisieTc OCOOEHHOCTSIMH SI3bIKOBOI'O CTPOs, KOTOPbIH (GOpPMHpPYeTCs B CO3HAHHUH
HocuTesel si3blka. Kak mokasas aHasu3, MPUHIMI aKTyaJau3allii BHYTPeHHeW GOpMbI OTAENbHbBIX
SI3bIKOBBIX 3HAKOB SIBJISIETCS BeAylled TeHJeHIMed B TBopuecTBe A. PemusoBa, A. Besoro, b.
[InbHSAKA U B 11eJIOM OTHOCUTCS K 3HAKOBOM aKCHOMaTHKe opHaMeHTa/n3Ma. OcCo6eHHO HHTEPECHO C
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3TOW TOYKHU 3peHus TBopuecTBO A.M. PeMH30Ba, [I/i1 KOTOPOr0 UMEHHO JiaJ, CJI0B, UCKOHHBIHA CTPOU
PYCCKOM peudu CTajl MeEPUJIOM Xy 0’KeCTBEHHOCTH.

XapakTepHasi 4yepTa pPYCCKOro $SI3bIKOBOTO CO3HAHHUSI — HENPEMEHHO OOBSCHUTH JIIOOYIO
HENOHSITHYI0 BHYTpPeHHIOI ¢opmy (MpUMepoM TOMY MOXKET CJAYKUTb HapoJHasg 3THUMOJIOTHUS,
«I3bIKOBas Urpa», GoJIbKIOpP, B TOM YHCJIe U TOPOJACKON), B OpHAMEHTaJbHOU Npo3e NpOosABJAETCS B
TOM, YTO TEKCT MOXET UMETb «METATEKCTOBBbIH» XapaKTep, TO eCTb SIBJSATbCA OObSICHEHUEM K
BHyTpeHHel ¢popMe. B pe3ysibTaTe BHyTpeHHSs PpopMa BhICTYNAET U KaK 00'bEKT M0/[CO3HATEIbHOTO
LEeKOLUPOBAaHUA e€ yuhTaTesleM B MpoLecce BOCIPUATUA XYyLOXKECTBEHHOI'O TEeKCTa, U KaK «II0BOJ»
JUISl CO3JJaHUsA MUcaTesleM HOBOTO »KMBOT0 06pasa. A 3/ieMeHT «A3bIKOBOM WUIpbI» NPU 3TOM — KakK
npueM, NpUMeHseMbId aBTOPOM [UI PAacKpbITUA BHyTpeHHed ¢opMbl. B pesysabTaTe c/0BY
«[IpUCBaUBaeTCsA» (MJM BO3BpalllaeTcsl) ero Mu3HavyasbHasgd MudUYecKas, Maruyeckass QyHKLHUS:
nycaTejieM HaMepeHHO pacKpbIBaeTCsl BHYTpPeHHsis ¢opma cJjoBa, a 3a CYeT «OOGHaKEeHUS»
CeMaHTUYeCKHX CBs3ed NPOUCXOAUT ero BK/IYeHHe B 0Opa3HO-pevyeByl0 TKaHb TeKcTa. TakuM
06pa3oM, co3/laeTcsl HOBasi 06Pa3HOCTb U BO3HUKAIOT JI0NIOJIHUTE/IbHbIE — aCCOLlMaTUBHbIE — CBSI3M.

J.H. OBcanuko-KynrukoBckuil Besen 3a A.A. [loTe6Hel npouecc 3a6BeHUs BHYTPEHHENR POPMBI
- T. e. mepexo, 06pa3HbIX (MO3TUYECKUX) CJ0B B 6e3006pa3Hblie (Mpo3andyecKue) — U Apyrue CMeXHbIe
siBJIeHUs1 (HanpuMep, epe/iBH>KeHUe NPOoLeccoB pedu U3 chepbl 4yBCTBA B chepy MbIC/IU) 06bACHSAET
cbepexkeHUEM CHJIbI, HAKOIlJIEHHEeM 3HEpPryH, JOCTUKEHHEM BcCe OOJIbLIMX pe3yJ/bTaTOB NpPU Bce
yBeJuuuBamwlieMcs ee cbepexxeHuu [2, c. 28-30]. He paszensisi cBONHCTBEHHYH NOTeOGHHUAHLIAM
abco/II0TH3alMI0 NPUHLUIA 3KOHOMHUU B A3blKe, 3aMEeTHUM, YTO 0 OTHOLIEHUID K HEKOTOPbIM
AIBJIEHUAIM fI3bIKa, B YaCTHOCTHU f3bIKA XYJ0°KECTBEHHOU JIMTEPATYphl, UX Pa3MbIILJIEHHUS OCTAIOTCA
BeCbMa MPOAYKTHUBHBIMU - K IpHUMepy, B TOM, YTO KacaeTCs 3JUIMICUCA U MNapuUes/UIsiiudd B
OpHaMeHTaJIbHOU npo3e. Anekcell PeMu3oB npusHaBasics: «JIt06/110 pyccKkre NPUPOAHbIE ONYyIeHUs
c0B (3JIMIIC), Korjia ¢pasa rJIAAUTCA KaK MeJJoBble COThbl... X04y NMHUCcaTh, KaK FOBOPIO, @ TOBOPUTb,
Kak roBoputcs» [4, c. 590]. [lisa Hero s1aj; c/10B, PyCCKUM J1aJ| — 3TO CONpsiKeHUe T1yOUHHBIX 3HaUYeHU I
M Ha CHHTarMaTU4YecKoW, M Ha MapaJUrMaTUYecKOd OCH TeKcTa: o6pasHasl «OLYTHMOCTb»
HOJKPEIISeTCS CJAOBECHBIMH MOCTPOEHUSIMU — «JI€TYYMM» CHHTAKCHCOM, Maple/JIMpOBaHHbIMU
KOHCTPYKLUSIMH, 3JUIMITUYECKUM NOCTpoeHHeM ¢pas U JpPYyTUMH CpPeACTBAMHU «3KCIPECCUBHOIO
CUHTAKCHUCa», XapaKTepHbIMHU [J151 2)KUBOT'0 pa3roBopa «H3 yxa B yXO».

YpesBbiyaliHO wuHTepecHbl W uaen [J.H. OBcsaHuko-KyJqMKOBCKOTO 0 BBbITECHEHUM
rpaMMaTHYeCKUX MPOLECCOB, 0OBIYHO MPOTEKAIIUX B chepe Mo CO3HATENBHON ellé IaydiKe, elé
Jasblie OT «Iopora co3HaHusA»: «OHU CTAaHOBATCA COBepLIEHHO aBTOMaTHMYHbIMH, MeXJy TeM KakK
CO3HAHUE BCeLeJI0 YCTPEMJIEHO Ha cojiepkaHue peun» [2, c. 23]. CpaBHUM y Pemusona: «[liamenp
B3BHUBAJICS HaJl0 MHOH U MJIaMsl BbIpe3aJiach U3 cep/ilia — IJIaMs OKpy»XaJio MeHs» [4, c. 467]. 3xech
JIJIS1 CO3/1aHUSA SIPKOTO peuyeBOro 06pa3a CO3HATENbHO «PaMMaTU3HUPYETCSI» SI3bIKOBOE MBbIIIJIEHUE, a
MMEHHO: BCEOXBAaTHOCTb OTHs Ilepe/iaeTcs BCEMU NOTEHIMaJIbHO BO3MOXXHBIMU JIJIS1 PyCCKOTO A3bIKa
POJOBBIMH OKOHYAHUAMH (IJIaMEHb — M. P.; IJIaMs — CP. U XK. p.). TakUM 06pa3oM, HaJIMLO — C LeJb0
CO3/l1aHHSI HOBOW O0OOpPAa3sHOCTH - BO3POXK/JEHHWE B OpPHAMEHTAJbHOM IMpo3e apxanyeckux ¢opm
A3bIKOBOI'O MbILIJIEHUS.

UccnemoBaHus 3BOJIIOIMY JTUTEPATYPHBIX POPM, IPOBE/IeHHbIE YIEHBIMU XapbKOBCKOM INIKOJIbI,
MIOMOTAlOT I[OHATh 3BOJIIOIMI OpPHAMeHTaJbHbIX ¢opM B pycckod mpo3e XX Beka: «Her
XyJ10’KECTBEHHOT'O IIPOU3BEJIeHHs], B CO3/JaHUH KOTOPOTO He Yy4acTBOBaJIM ObI 3JIeMEHTHI IPO3bI, U HET
P03auvyecKoro... polecca MbICJIH, KOTOPbIN GbI COBCEM 00X0IUJICA Obl 6€3 COJIeNCTBUS MO3ITUUECKUX
3JIeMEHTOB, B COGCTBEHHOM CMbIC/E, JU60 cUMBoOMYeckux» [1, c. 32]. TeopeTuyeckoe u3ydeHue,
HanpuMep, POJIM PUTMA U €ro CBSAA3BM C INCUXUYECKOW OpraHu3alyedl 4YesIOBeKa, 3CTETHYECKUM
YYBCTBOM («4yBCTBOM JYIIEBHOTO 6J1ar0COCTOSIHUSI») U B3AUMHOU 00YCJIOBJEHHOCTH MO3THYECKOH U
npo3savdyeckoi  gopm, ocymectBiaeHHoe  /JI.H. OBcsaHUKO-Ky/JIMKOBCKMM;  aKTUBHOCTH
6ecco3HaTesbHoro b.A. Jle3auHbIM, ObLIO NpakTUYecKU (CO3HATEJNbHO WJU HET) TBOPUYECKHU
«IIPUMEHEHO» OpHaMeHTasuctaMu (ocobeHHO A. besbim). OHO moMoraeT HaM BBIIEJIUTb WU
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NpPOaHAJIM3NPOBAaTb HEKOTOPble THUIIOJOTMYECKU 3HAUYUMble 4YepTbl 3TOH NPO3bl: PUTMHU3ALMUIO,
JIENTMOTHUBHOCTb, pa3BepHyTyl0 MeTadopH3alMlo, NpHUBJIeYeHHe MaKCUMaJbHOI0 4HMC/Ia KaHaJoB
BO3/JleMICTBUsI Ha 4YMTaTeJsisl, KIOTOK CO3HAHUSI» W TBOPYECKYI0 aKTHBHOCTb CHOBUJEHHUS, a TaKxkKe
MHUQOJIOTU3M U CUMBOJIM3M KaK OCHOBHble BHYTPEHHUE JeTepMUHAHTBl OpHAMEHTaIbHOT 0 TEKCTA.

TakuM 06pa3oM, ecau BOCIOJIb30BaThCS TEPMUHOJIOTHEN MOTEOHUAHIEB, OpHAMeHTaIbHas
mpo3a - 3TO JajbHedlas paboTa XyAOKHUKOB CJ0Ba MO OOpPa3sHOMY CryLeHHI0 MBbIC/IH,
BO3HUKHOBEHHUE HOBBIX XY/I0XKECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB (CJOXHBIX acCOIMALMN) — «M3 MO3THYECKUX
yepe3 3abBeHHe MOCPeJACTBywINero mnpexacrasieHus» [1, c. 31-32]. A Teopus /JI.H. OBcaHuko-
KynuKOBCKOTO 0 NPOUCX0XJAEHUMW HCKYCCTBA U 3BOJIIOLMUM MOITUYECKHUX 3JIEMEHTOB IMOMOTraeT
NOHSATH F€HEeaJ0THI0 OPHAMEHTAJbHOM NMPO3bl, €€ KOPHU, IPUYHUHBI OSIBJIEHUs Ha pybeke BEKOB, eé
pOJIb B UCTOPUH JiuTepaTypbl CepebpsiHOT0O BeKa, B CTAHOBJIEHUH HOBBIX KAHPOBO-KOMIIO3ULIUOHHBIX
¥ 06pa3HO-peyYeBbIX Xy 0KECTBEHHBIX GOPM, a TAKXKe BJIMsSHHUE HA MOC/AeAyIollee pa3BUTHE PYCCKOU
MPO3bl U HA BOSHUKHOBEHHE «ITOrPAaHUYHBIX XKAHPOB».
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The article examines the legacy of A.A. Potebnya and representatives of his school, the teaching on
the inner form of the word and their other concepts with reference to the linguo-poetical analysis of
the texts of the original school of the Silver Age - ornamental prose, and also defines the main
typological features of this phenomenon in Russian literature.
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3aKOHOMEPHOCTH OBJIQJIeHUA YyZapeHUeM  PYCCKOro
A3bIKa Y‘-IaH.lI/IXCH-GI/IJII/IHI‘BOB
IllypmaeBa M.HU.,

JOKTOp NE4aroru4ecKux HAayK, Ipopeccop, 3aMeCcTHTEb JHPEKTOpa /JlarectaHckoro HHH
negaroruku um. A. A. Taxo-I'ogu

B craTbe paccMaTpuBaeTcs crnenudrKa OBJAaZIeHUS aKIEHTOJOTHYECKUMH HOpPMaMH PYCCKOTo
s3bIKa yYalMXcs-OMJIMHIBOB. Onpe/ie/ieHbl 3aKOHOMEPHOCTH YCBOEHHUS yAapeHHs], CBsI3aHHbIE C
OCOOEHHOCTSIMH pPOJIHOTO f3blKa W CBOWCTBAaMHU pYyCCKOro ypaapeHus. IIpeJyloKeHbl THIIbI
YyOpaXXHEHWH W 33laHUH JJIs1 BbIPAaGOTKHM HABBIKOB BbIJIEJIEHUS] yAAPHOTO CJIOTa, YCBOEHWS
$opMOpA3NIUUUTENBHON U CMBICIOPA3JIUYUTEbHOW OGYHKIMN yaapeHus.  [loguepkuBaeTcs
HEeOOXOJUMOCTb y4eTa B3aMMOCBSI3M (QOHETHUKH, TPAMMAaTUKU U JIEKCHKH B INPOILeCcCe YCBOEHUS
HOPM yiapeHus yyaliMUCs -OUIMHI BaMH.

KntoueBble cJIOBa: aKI€HTOJIOTMYECKHE HOPMbl PYCCKOTO $I3bIKa, y4Yalljhecs-OHJIMHIBBI, PYCCKUM
SI3BIK, POJAHOM SI3bIK, OLIMOKHU B yAapeHUsX, pa3BUTHE NMPOU3HOCUTENbHBIX HAaBBIKOB B 00/1aCTH
yAapeHus.
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[9nexkTponHblit  pecypc] // fA3bik  u  Tekct  langpsy.ru. 2018. Tom 5. Ne2. URL:
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TpyAHOCTb B OBJIaJIeHUU YapeHUEM PYCCKOTO sI3bIKa CBsI3aHA C 0COOEHHO-CTSIMU yAapeHus B
POJIHOM fI3bIKE U C CJIO)KHOCTBIO PYyCCKOro yjapeHus. [loaTomy B mpolecce o6yuyeHUs1 3BYKOBOM
CUCTEMeE PYCCKOTO0 A3bIKa YYalIUXCSA-OUJIMHIBOB HEO6X0MMO YUUTHIBATh ClleliUPHKY OBJIaZIeHUs ero
aKLleHTOJIOTMYeCKUMU HOPMaMH. JTH OCOGEHHOCTH O0OYCJIOBJIEHbl TAKUMU CBONUCTBAMHU PYCCKOIO
CJIOBECHOT0 Y/JapeHHs], KaK: pa3HOMECTHOCTb, OJBUKHOCTD, Bbl/leJIEHUE YJAPHOTO CJI0Ta, peAyKLUs
6e3yZlapHbIX IJIaCHBIX.

CBOeo6pasneM PYCCKOro yAapeHHs sIBJISIETCS ero PoJib ONPeJeIITh CBOUM MECTOM «3BYKOBOM
06JIMK JaHHOTO cy0Ba Ui popmel (B 0COGEHHOCTH B 06J1aCTH ry1acHoro)» [1, c.38]. YaapHble 3ByKH
SIBJIAIOTCS ~ Pe3yJIbTaTOM MX CHJbHOTO M HaNpsHKEHHOTO Tpou3HeceHHs. COOTBETCTBEHHO
Oe3y/apHble TJIaCHble NMPOU3HOCATCA C MeEHbLIEH CHUJIOW, YTO NPOSIBJASETCS B KauyeCTBEHHOW W
KOJINYECTBEHHOW peAyKUMH 3THUX 3BYKOB. OGIIHOCTBIO YJApeHHSI B PYCCKOM M POJHOM SI3bIKaX
SIBJII€TCS AUHAMUYHOCTb U €ro CUJIOBOHM XapakTep (XOTs MO CHJIe HalpsDKEHUS ylapeHue B pOJHOM
SI3bIKE YCTYMaeT PYCCKOMY).

Cﬂe,ayeT OTMETUTDb, 4YTO B POAHBIX A3bIKAX y4YalllUXCA-AAreCTaHl€eB HET TAKOIo 4YeTKO
BbIPA’X€HHOI'0 OTHOILIEHHUA MeXAy YAAaPHbIMU U 6e3ygapHI)1M1/1 CJIOTaMH. yAapeHI/Ie B pOAHOM A3bIKE
IIOYTH HE BbI3bIBAET Cl)OHeTI/I‘-IeCKI/IX W3MEeHEHHUH — peaAyKIHUHU IJIaCHBIX. B HEKOTOPbIX AAreCTaHCKHX
A3bIKAX CJIy4au peaAyKIUU MOT'yT OBbITh CBSI3aHKI C KaTEFopI/IEﬁ AOJITUX Y KPATKHUX I'VIaCHBIX B y,qapHof/’I
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MO3UIINH, KOTOPAsl U BbI3bIBAET PEAYKIIMIO, XOTs U B MEHbIIIEH CTeNeHH, YeM B PYCCKOM si3bIKe. B To
’Ke BpeMsl B POJHOM fI3blKe, B OTJIMYMEe OT PYCCKOTO f3blKa, B OJJHOM U TOM e (POHETHUYeCKOM
N0JIOKEHWHU MOTYT BCTpeYaThCsl IJIaCHble PA3JIMYHOMN JJIMTEJbHOCTH, UMEILYI0 Pa3INuUTebHYI0
byHK1IMIO.

Yyamuecss 3aMeHsIIOT PyCcCKOe yJapeHue B CJIOBE POBHBIM paclpe/iejleHUeM CHUJIbl MeXIy
JIByMs1, TpeMs U 6oJiee cioraMu. B pesynbTaTe ucyesaeT 0CHOBa 11 peJlyKL MU 6e3yJapHbIX IJIaCHbIX.
[IprumHOM Heco6JII0/ileHUs pPeAyKIUH ABJISAeTCA U C1abblil HaBbIK YTeHUA. [Ipu yTeHHH (0COGEHHO
Ha Havya/IbHOM 3Talle) BHUMaHHE y4yalllUXCs COCPeJOTOYEHO TOJIbKO Ha GyKBaxX, a COOTHECTU HX C
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3BYKaMH (€C/IM JlaxKe 3HAIOT HOPMbI opdo3anuu) OHU He ycrneBarwT. B mporecce
YTeHUsl YYEeHUK J0/DKeH TaKXKe 3allOMHUTb MECTO yJapeHHus B KaXKJOM HOBOM CJIOBe, T. €. KaxJoe
HOBOE CJIOBO YCBaWBaeTcs C yjAapeHueM. /Jyig 3TOTO HAJ0 NPOBOJAUTH YNPAKHEHUS C TAaKUMHU
3aJlaHUAMU: 1) IPOCTaBUTh yZapeHue B 3HAKOMBIX CJI0BaxX PU COGCTBEHHOM YTEHHUU; 2) MPOCTaBUTh
yAapeHre B HE3HAKOMBIX CJIOBaX MO CJAyXy; 3) NPOCTAaBUTb yJapeHHe B C/0BaX, BOCIPUHHUMaeMbIX
3pUTEJIbHO; 4) NPOCTaBUTh yAApeHHUs B CJIOBAX, BOCIPUHMMAaEMbIX Ha C/yX.

HapyuieHusi B aKLleHTOJIOTMYECKMX HOPMax CBsI3aHbl He CTOJIbKO € (U3UOJOTHUYECKOU U
aKyCTUYeCKON MNpupoAod ypaapeHUsi (HANpsHKEHHOCTb apTUKYJSALUM, AJUTENbHOCTb yAAPHBIX
3BYKOB), CKOJIBKO C €r0 Pa3HOMEeCTHOCTBIO U TNOJBMXKHOCTbIO. Pa3HOMeCTHOCTD yZlapeHusl B PyCCKOM
sI3bIKe SIBJIETCS BOXKHBIM CPEJICTBOM pa3/iMuyeHus c/oB [3, c. 34].

YnapeHue pyccKOM s3blKe, SIBJSASICb (QOHOJIOTUYECKUM CpPEACTBOM, CHAYXUT JJIs
AuddepeHU ALK 3BYKOBBIX 060/104€eK pa3HbIX C/I0B (3aMOK, 3dMOK) WJIM rpaMMaTH4YecKUX $opM
JIBYX cJIOB (MAJIM, MWIH; TOJs, NOJs; YKe, YKé). «YTo6bI 3HaTh MECTO yAapeHHs B JaHHOM CJIOBE,
Ha/I0 3HaThb CaMo CJIOBO, TaK KaK HeT TaKUX NMPaBUJI, KOTOpbIe MOTJIM Obl 06'bICHUTD, B KAKUX CJIy4asx
yAapeHue naJjlaeT Ha MePBbIH CJIOT C/JI0Ba, B KAKUX — HA BTOpoi» (2, ¢.20).

Bosibilyl0 TpyAHOCTb BbI3bIBaeT y y4yallUXCA MOABUXKHOE yJapeHue, T.e. Takoe, KOTOpoe
IIEPEHOCUTCS C OJTHOTO CJIoTa Ha IPYrod. YCBOMB MECTO yiapeHusi B 0JHOU ¢popMe CJI0Ba, y4yaliuecs
3aKpEIVISIOT ero 3a 3TUM JKe MECTOM B JIpyrUx cJ1oBopopmax. Hepenko cTaBAT yaapeHue Ha TOT CJIOT
penko ynotpebJsisieMod GOpMbI CJIOBA, HA KOTOPBIM OHO MaZaeT B 4acTo ymnoTpebJssemMod ¢popme.
(HampuMmep, B c/0Be «6blIa» CTaBAT yJapeHHe Ha MepBbIM CJIOT 10 aHAJIOTHU CO CJIOBAMH «OBLI»,
«OBLIN», «OBLION.)

YnpaxkHeHUsT Ha YCBOEHHe YVJapeHHsl HeJb3s OTPbIBaTh OT JAPYruX  (GOHETHYe-CKUX
YyIpaKHEHUH, TaK KaK, yCBaWBas CETMeHTHble €JUHUIIbI i3blKa (3BYKH B MOTOKE PEYH), yyalluecs
OBJIAZIeBAlOT U yJapeHHeM. B mporecce u3ydYeHUs NPUPOJAbI PYCCKOrO yAapeHUs  BaXKHbIM
IpeJCTaBJ/seTCs OCO3HAHHBIN NOJXO0/ K er0 OCBOEHHI0. YUUTeb JJO/DKEH JOBECTH /0 Y4alllerocs, YTo
yAAPHBIN TJIACHBIN CJI0BA BbIJIENSAETCS Cpei Oe3yZapHbIX JJIUTENbHOCTbI0. I3MeHeHUs KauecTBa U
KOJINYeCcTBa Oe3yZlapHbIX TIJIACHBIX 1leJIecC000pa3HO MOKa3aTb B COOTBETCTBUM C yAAPHBIMHU
[JIaCHBIMM: CaM - caMa, caj — Cafibl, MSICO — MSCHOH, pAA -pAAbl, JIOM —JIOM3, MOCT — MOCTEI U T.[.
3/ecb MOXHO BBbIJIEJIUTb TPU THUNA yHpaKHeHWH: 1) ynpakHeHHsl B YCBOEHUHU BbIJIEJUTENbHO-
pa3rpaHUYUTENbHON QYHKIMHU yAapeHus (AJ1s1 pa3/InyeHus CUJIbl YAAPEeHUsS U PeAYKIMH), KOTOpble
IIOMOTaIOT OLIYTUTb pa3juive MeX/Ay YAApHbIMU U 0e3yZapHbIMU cjloraMu: 6éJHbIH — Gesd, BeC —
BECHI, JI&JI0 —/IeN14, Jiec — Jiecd, dJie — moJisi; 2) ynpaKHeHUs JJIs YCBOEHUS] CMbICJIOPa3JIMUYUTEbHON
byHKUMY yAapeHUs: CTéHA — CTEHBl, CTEHbI, [OJIOBA — TOJIOBBI — TOJIOBBI. Y4aluecsi MOBTOPSAIOT
CJI0Ba, 3aTe€M 3aMMChIBAIOT MX MOJ, AUKTOBKY, MOAYEPKUBAIOT yAapHble U Oe3yJapHble TJIaCHBIE.
[Ipuposa yiapeHusi B IOTOKE peyd NpPO-BJISETCS sipye U OLyTHUMee, YeM B c/oBe. B cBA3M ¢ aTUM
pa3BUBATh HAaBbIK MPOU3HOLIEHUS YJapeHHUs cJiora ¢ 6oJblleld CHUJION 3ByYaHUsl U JJIUTENbHOCTBIO
HeoOX0JMMO He Ha MaTepuasie OTAeJbHbIX CJIOB, a Ha LeJbIX ppa3ax, CMHTarMax. [yisi TpeHUPOBKHU
MO>KHO HCII0JIb30BaTh MPEJJIOKEHHS], B KOTOPBIX CHJIA 3ByYaHHs] HauboJiee aKIleHTUPOBaHa, MEHsIs
[P 3TOM LIEHTP UHTOHALMOHHON KOHCTPYKUMH ([leBouka cuuT. CUAUT eBO4YKa, MaslbuUK pUCYeT.
PucyeT Masib4uK.)
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[Ipy cucremaTusauuu ¢QoHeTHYECKOrOo MaTepuasa, MpeJHAa3HAYEeHHOTO [UI YCBOEHMs
y4yalMMUCA-OUIMHTBAaMY, HeO00XOAUMO HCXOAMUTh M3 NpaBWJ/, XapaKTepU3YIOLMX HallpaBJeHUs
nepeHoca yJapeHHUs (OCHOBHble CXeMbl yJapeHMs, JAeHCTBYyIOIIMe B Ipejesax TOM WIM HHOHU
KaTeropuu cjioB) [4, c.31-34]. HanpuMep, y cylecTBUTENbHBIX, UMEWOIIUX yJapeHWe B eJ.4. Ha
OCHOBE, a2 BO MH.4.— Ha OKOHYaHUM (Tdépojia - ropo/id); UMENIUX y/JapeHHe Ha OKOHYaHUH B e/l.4., a
BO MH.Y. Ha OCHOBe (OKHO - OKHa); HMeEWILMX B e1.4. U B HMEHUTEJbHOM INaJieke Ha OCHOBE, B
KOCBEHHBIX NaJle’KaX MH.4. — Ha OKOHYaHUM (KAMeHb — KAMHU — KaMHéH) u Ap. Y riarosioB B 1 une
e/l 4. ylapeHue Ha OKOHYAaHHHM, a CO 2-T0 JIMLA eA.d. yJapeHHe NepeMellaeTcsl ¢ OKOHYaHMUsS Ha
npeJlecTBYIOIIUNA cjaor (HOCUTb - HOWY - HOCUT - HOCHMLIB) U T.JA. Y4allUMcs NPUXOAUTCS
3allOMUHATh NepeMellleHHe yJapeHusl B CBA3U C u3MeHeHUeM GopMbl coBa. Tak Kak MOABHKHBIN
XapaKTep PYCCKOro yAapeHusl SBJSETCS CPeJCTBOM I'paMMaTUYECKOr0 pa3MuyeHUst U OTHOCUTCH K
06J1acTU TpaMMaTHKHU, TO yHIpaKHeHHs 110 BbIpabOTKe HAaBBIKOB yJapeHHsl MPOBOJASTCS HE TOJIbKO
IpU U3yuyeHUH POHETHYEeCKOro MaTepuasa, HOM NMpPU NPAKTUYECKOM OBJAZeHWHU I'paMMaTHYeCKUM
MaTepuajoM. Hampumep, npu o6ydyeHUH rJarosay AAlTCs YIIpPaXKHEHUs, B KOTOPbIX NMpPeACTaBJeHO
[ paboThl HaJ, MPOW3HOLIEHHWEM TPU THUINA yJapeHUs B copsiraeMblx ¢opmax rjarosa: 1)
HeNo/BWXXHOe, GUKCHPOBAaHHOE, CBOMCTBEHHOE MHPUHUTUBY, COXpaHsILlee CBOE MeCTO BO BCeX
¢dopmax (uuTaTh, paboTaTh); 2) MOJABUKHOE — B UHOUHUTHBE U B ¢opMe 1-To aMIa el 4. yaapeHue
najjaeT Ha IMOCJeJHUH CJIOT, BO BCeX JpYrUx JIMYHBIX ¢$opMax YyJapeHue IepeHOCUTCs Ha
npeAblAyIUi cjor (IMcaTh, HO MUILEeL b, TAMYT); 3) HENOABUXKHOe, PUKCHUPOBAaHHOE HAa OKOHYAaHUU
BO BCeX JIMYHbIX PpopmMax (pHUCOBATH, KyATh, NUCATh). KosiMyecTBO CJI0B € MOJBUXHBIM yAapeHUeM
OTHOCHUTEJIbHO HeBEJIMKO, HO TaKOW THUIl yZjlapeHUs: HabJII0aeTcsl B YaCTO yNOTpebiseMbIX CI0BaX.
OBJlafieHMe y4allUMUCA-OUJIMHIBaMyY IPaBUJIbHOM [TOCTAHOBKOM yJlJapeHUs1 B 3TOM KaTeropuu CJOB
MMeeT paKTHYecKoe 3HaYeHHe.

Pa6ora Haja oTpabOTKOW yAapeHUs OCYUIECTBJSAETCS CJAEAYIIIUM 00pa3oM: Y4YUTesb
IPOU3HOCHUT CJI0Ba (BOCIpUATHE); yyalirecs (MHAWBU/YAJbHO U XOPOM) IOBTOPSIOT yCJbIIIAHHOE
(Bocmpour3Be/ieHUe); [eTH CaMOCTOSTeJbHO (B Mape WM IPyINax) COCTAB/SAIT MpPeAJOKEeHHUs U
He6OoJIbILINE TEKCThI C 3ITUMHU CJI0BAaMU; YIOTPEOLISAIOT OTPpaboTaHHbIE aKLLEHTOJI0rHYecKre 06pasLbl B
3a/JaHHbIX pe4YeBbIX CUTYaLMsX (B MaJorax, MOHOJIOTAax) M NPU YTEHUHU.

B ajanTUpoBaHHBIX Y4eOHBIX MOCOOUAX MO PYCCKOMY SI3bIKY ISl y4yallUXCsA-OGUIMHTBOB
OBJIaIeHHEe $I3bIKOBBIMH HOpPMaMH, SIBJSIIOLMUMUCS NpeJMEeTOM YCBOEHHUsI Ha HayaJbHOM 3Talle
00y4eHUs], MpeycMaTPUBAETCS HAa OCHOBE JIEKCUYECKOI'0 MUHMMYMa, HalpaBJIeHHOr0 Ha pa3BUTHE
KOMIIJIEKCHBIX peyeBbIX HAaBbIKOB (peLleNTHBHBIX U MPOJYKTUBHBIX), a TaKXe COOTBETCTBYIOLIETO
BO3PaCTHbIM OCOOEHHOCTSIM JeTel MJajillero LIKOJbHOro Bo3pacTta. Hampumep, B paszese
«YnapeHue» - 3T0 HauboJiee ynoTpeObUTEeNbHbIE CJIOBA M 'PaMMaTHYecKhe GOPMbI, IPOU3HOLIEHUE U
yAapeHue KOTOPbIX MOJYUHSIIOTCS OCHOBHBIM 0pdo3anuieckuM npasuam [ 5, c.77-89]. YuopaxHeHus
Ha BOCIIpUATHE U BOCHPOU3BEJIEHUE CJIOB C YAAPHBIMU U 6e3yZlapHbIMU TJIACHBIMU NPOBOJAATCS C
MCI0JIb30BaHUEM WJIIOCTPALMM, WHCLIEHUPOBOK, UTPOBBIX JeHWcTBUUA. KpoMme Toro, ncnosb3yoTcs
pasJyinuHble TabJIHULbl, COCTABJEHHbIE C YYETOM OIIMOOYHBIX TPOU3HOIIEHUHN YYallUXCs-OUIMHIBOB,
HanpuMep, «3allOMHHU yJlapeHue B 3TUX CJI0Bax», «[[pOM3HOCHU Y MUILY NPABUJIbHO» U T.J.

Kak Mbl 0TMeya/i, pa3HOMECTHBIN XapaKTep PYCCKOT0 YJjapeHus JieJlaeT ero crieliupuiecKum
IPU3HAKOM KaXK/I0TO CJI0OBa. B 3TOM acmekTe yjapeHHe CBA3aHO C JIEKCUKOH. B mesom cnenuduka
06y4YeHHs yAapeHHI0 3aK/II0YAEeTCs B HE06X0UMOCTH y4eTa B3aUMOCBSI3U POHETUKH, TPAMMaTHKH U
siekcuku. [loaToMy paboTa HaJl yAapeHHeM J0J/DKHA BECTUCh Ha BCEM NMPOTSKEHUH U3yYeHUs Kypca
pyccKoro si3blka (3ByKOBOU aHa/IU3, yIPa)KHEHHs], TECTOBBIE 3a/laHUs U T.[.).

Yaapenue oTpabaTbiBaeTCs U HA YPOKax JIMTEPATYPHOrO YTEHUS 3ayurMBaHKe HAau3yCTb CTUXOB
M TpO3bl JJaeT BO3MOXXHOCTb y4YalMMCSI-OWJIMHIBaM 3allOMHHUTb MECTO yAApeHHus B CJOBaxX. JTO
[03BOJISIET MM He JONycKaTb OLIMOGOYHBIX yJapeHUH B CJIOBAaX, BCTpPEYAWOIUXCAd B TEKCTaX,
Bbly4eHHBIX HAU3YCTh.

JlutepaTypa
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Regularities of mastering the accent of the Russian
language of bilingual students

Shurpaeva M.IL,
Doctor of Pedagogy, professor, deputy director of A. A. Taho-Godi Dagestan Sciences Research
Institute of Pedagogy, Russia, Makhachkala

The article deals with the specifics of mastering the accentological norms of the Russian language of
bilingual students. The regularities of assimilation of stress associated with the peculiarities of the
native language and the properties of Russian stress. Types of exercises and tasks for development
of skills of selection of shock syllable, assimilation of formative and semantic functions of stress are
offered. The necessity of taking into account the relationship of phonetics, grammar and vocabulary

in the process of assimilating the norms of stress bilingual students.

Key Words: accentological norms of the Russian language, bilingual students, Russian language,
native language, mistakes in stress, development of pronunciation skills in the field of stress.
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KaHAHAAaT QHIOCOPCKHX HAYK, CTAPIIHH HAYYHBIH COTPYAHHK, HHCTHTYT @QHI0COPHH
Poccurickor akagemun Hayk, Poccuiickas @egepanusd, MockBa chistrod@yandex.ru

EcTb [ABe JIMHAM BOCXOXJEeHHWS K TMOoHMMaHuio cyTu CioBa u f3bika. OfHa JIMHUA
THOCEO0JIOTUYeCKasi, eé MOXKHO NPeJCTaBUTh KaK JIMHHUIO, UAYIIYI0 CHU3Y BBEPX OT YyBCTBEHHOTrO
BOCHPUSATHUSA K NPeJICTABJIEHUIO, OT IIpeCTaBJeHHs K IOHSATHIO, OT MOHATHS K ujiee. OHa GJiecTslie
pa3spaboTaHa BbIAAIOIIMMCS POCCUHUCKUM si3biKOoBeZioM A A. [loTe6Hel. BTopast TMHUSA UJET CBepXY
BHMU3, HA4aJ/IOM €€ NPUHSATO CUUTATh KaK pa3 MJIaTOHOBCKYIO H/iel0. Ty JMHUIO B HACTOSI1ee BpeMs
YMEeCTHO OBLJIO ObI HA3BAaTh OHTOJIOTUYECKOU JIMHUEH, MPUHUMasi BO BHUMaHHUe eé 3KCIJINKAIHUIO B
dyHAaMeHTaIbHON OHTOJI0TMM MapTuHa Xangerrepa.

B cTaThe NoKa3aHo, KaK CUHTE3 3TUX ABYX JIUHUU MI03BOJISIET IPOTHBOCTOSATH NOCTMOJEPHUCTCKOM
JokTpuHe npousBosa (P. Cocciop, K. [leppuja) Opu pelieHUH BOINpoca O COOTHOLIEHUH
O3Havalolllero ¥ 03Ha4aeMoro, 3Haka (CJoBa) U Bellld (IIpeMeTa).

KuiroueBble cyIoBa: Belllb, CJIOBO, pevb, IOHATHE, UJes, JIOTOcC.
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Ot kuraiickoro ¢unocodpa Kondyuus no Hac gouuio cieayiwollee u3pedeHue: «Myapbiid
IpaBUTeJb NEPBbIM JleJIOM J0/PKEeH Ha3blBaTh BelMd CBOMMM HMMeHaMW. Beab ecau Bewu 6yayT
MMEeHOBaTbCA HENIPABUJIBHO, CJIOBA NOTEPAIOT CUJLY, U HU OJHO JieJI0 HeJlb34 Oy/leT J0BEeCTH 10 KOHIIA.
A ecsin MBI HE CMOKEM HCIOJIHATD CBOH JIOJIT, PUTYasIbl U My3blKa NPUAYT B paccTporcTBo. Ecan xe
HNOTUGHYT PUTYyasbl U My3blKa, IPECTYIJIEHUS He MOBJIEKYT 32 CO60M HaKa3aHUU. A ec/iM OKaKeTcs
HEBO3MOXXHBIM INPUMEHATb 3aKOHBI, NPOCTOJIOAUHBI NPUAYT B cMsATeHue. [locemy, Korzaa
6/1aropoAHBINA MY3K JJA€T UMEHA BeljaM, TU UMEeHA JI0J/KHbI )KUTh B SI3bIKE, @ KOT/|Ja OH BbICKA3bIBAET
Cy’K/leHHue, CJIOBA ero He MOTYT He NPEeTBOPUTBCH B XKU3Hb. BJaropoHbI My He MO3BOJIUT cebe
OBbITh HEOPEXKHBIM B peuu» (IUT. o kHure [1; 199]).

B 3TOoM n3pedyeHnu ob6pauiaeT Ha cebs1 CChIJIKA HA PUTYAJIbl U MY3bIKY, YTO MPeJCTaBJISIeTCs] HaM
0COGEHHO BaXKHBIM MPH pellieHUH BOIPOCa, TOCTABJEHHOr0 B JAHHOM CTaThe. A BONPOC 3TOT COCTOUT
B TOM, HAaCKOJIbKO NpaBOMepeH INOCTMOJEPHUCTCKUN MOJX0J, K pa3BUTHI0 A3bIKO3HAHUA U K
TPaKTOBKe JIMTEPATYPHOr'0 U Hay4yHOro TBopuyecTBa. Ho cHavyasa ciefyeT 0TBECTU HEKOTOpPOE MECTO
TOMY, YTO IPUHATO NOHUMAThb N0/, IOCTMOEPHU3MOM.
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[ToctTmofepHU3M, YHMTaeM Mbl B pasjene «Dunocodusi» BceMHUpHON B3HIMKJIONENUH, €CTh
NOHSATHE, UCIOJIb3yeMOe COBpeMeHHOU puiocodPpckoi pediiekcuelt A1 0603HAUYEHUS XapaKTEPHOTO
Ui KyJbTypbl CEroJHAIIHEro JHS Tumna ¢uaocopcTBOBAHUS, COJAEpPKATeJTbHO-aKCUOMATUUYECKU
JUCTAHLUPYIOILErOCsd He TOJbKO OT KJAaCCUYEeCKOW, HO U HEeKJaCCUYeCKOM Tpajului U
KOHCTUTYHUPYIOILEro ce6sl KaK MOCTCOBPEMEeHHas], T.e. IOCTHeKJIaccuieckas, ¢uuocodus. «Beayiue
npeacraButesau: P. bapt, baraii, baanumo, bBogpuiiap, [enés, [leppuaa, xeiimucoH, ['BaTTapy,
KinoccoBcky, Kpucrtesa, JInotap, MepJo-IlonTy, @yko u ap. TepMUH «10CTMOLepPHU3M» BIIEPBbIE OblJ
ynoTpe6JiéH B kHure P. PauBuia «Kpusuc eBponeiickot KyabTypbl» (1917); B 1934 r. ucno1b30BaH y
®. ne OHuza A 0603HAYEHUST ABAHTAP/UCTCKUX MO3TUYECKHX ONBITOB Hadasna 20 B., paJjUKaJbHO
OTTOPramIlUX JUTEPATYPHYIO Tpaguuuio...» [2; 809]. [loctMoaepHU3M HOABEPrCs Pa3MHOMXKEHUIO B
BUJle TaKWUX SBJEHUHM W TOHATHNA, KaK MOCTHHAYCTPUAJIbHOE OOIIEeCTBO, IOCTUCTOPHS,
nocrtMmeTtadpusnyeckoe MBIILIJIEHHE, NOCTCTPYKTYpaJu3M, noctdpeiusm U Jaxe
«IOCTMO/IEPHUCTCKAs YyBCTBUTEIbHOCTbY.

YTo0 3a BCEM 3TUM CTOHUT, YeM 06beJUHSAIOTCS BCe 3TH MOHATHSA C IPUCTABKOU «110CT (post)»?
3a peKMMH UCK/IIYEHUSIMH, BCE OHU XapaKTEePU3YIOTCS TEM, UYTO 3aUMCTBYIOT CBOE COZIEp>KaHHE U3
IICUXOJIOTHH, a eCJId TOBOPUTh TOYHee, U3 chepbl M0/ CO3HATENBHOr0, KaK OHa 6GbljIa NpeJcTaBeHa
IIOHaYa/lly B ICMXOaHa/U3e aBCTPUMCKOro ICHUX0JIOra, NCUXUATpa M HeBpomaroJora 3UrMyHJa
@peiiga (1856—1939). CkasaHHOe HaMU «KaK OHa Oblla MpejcTaBjeHa [OHadaly» BOBCE He
O03HayaeT, YTO HayaJlbHOe MNpe/CcTaBJeHHe KaK-TO coxpaHseTcs. COXpaHseTcs TOJIbKO CChbLJIKAa Ha
MCTOYHHK, U3 KOTOPOI'0 YeprnarTcs BapualUM N0JCO3HATEbHbIX HUMNY/IbCOB. Tak, HalpuMep, ecu y
®peiifa B n0/iCO3HATEJbHOM YeJIOBEKA BbISABJISAETCS KOMILJIEKC, UMEHYEMbIH «KOMIIJIEKCOM JJUMay,
To ¢paHuysckuil ¢unocop-nocrcrpykrypanuct Kuab [enés (1925—1995) npeBpaTun «3auna» B
«AHTH-Iuna». B 1972 roay oH uU3zas, COBMECTHO C cuxoaHaIUTUKOM PesnnkcoM ['BaTTapu, KHUTY
«AHTU-Jpun. Kanutanusm u musodpenusi». B Hel OH mepemiésn oT BBeJEHHUs B IICHXOAHAIU3 K
BBe/JIeHUI0 B LIM30aHaau3. Ho r/iaBHOe OTJ/IMYME COCTOSIBILIErOCS MOCTMOJIEPHU3Ma OT TOr0 e
bpelaucTcKOro ncuxoaHajau3a 3ak/r4yaeTcs B ciaefyroueM. [IcuxoaHanus — 3To JedebHasg WU
ncepzosiedebHas npakTuka. M oH, no 3ambicny @peiijia (o ero cjioBaMm) JoJKeH ObLI Jep>KaTbCs B
3TUX paMKax. OJlHaKO B IOCTMO/iepHU3Me ero NpaKkTHKa Nepelia B IOCTPOEHHe, CTPYKTYpUpPOBaHue
JIUTEpaTypHbIX (B LIMPOKOM 3TOr0 CJI0BAa) TEKCTOB. Tak M MOSABUJICA NOCTPYKTYpPaJU3M B 00ILeM U
noctMeTadpu3nyecKoe MbllllJieHHe B 06/1acTy dunocopum.

WHCTPYMEHT, ¢ NOMOLIbI0 KOTOPOr0 NCUXOAHAJTUTUYECKUN MeToJ paboThl C MalydeHTaMu
@peiija 6bl1 TepeHecéH Ha pab6oTy (MaHUMYJSAIMIO) C TEKCTAaMH, HW300peTéH NIBeHIapCKUM
auHreuctom @epaunangom ge Coccropom (1857—1913). OH, Kak COOOGIIAIT IHIHUKJIONEJUYECKHE
CIPaBOYHUKH, 3aJI0’KUJ OCHOBBI CEMHOJIOTUM U CTPYKTYPHOH JIMHIBUCTHUKH, ObLI OCHOBaTeJIeEM
XeHeBCKOW JIMHIBUCTHUYECKON IKOJbl. OCOGEHHO BBIAEJAIOT B €ro HCC/le0BaHUAX Pa3paboTKy
cemuoJsioruu. OnpesiesiseTcs OHA KaK HAayKa, U3ydaronas «KM3Hb 3HAKOB B PaMKaX KU3HU OGIIeCTBa».
OHa moJ/mkHa 6bl1a 661 OTKPBITH HaM, [JIs1 Yero HY>KHbl 3HAKM, KAKUMU 3aKOHAMH YIPaBJISETCS UX
¢yHkuonupoBaHue. [le Cocciop yTBep:KAaJ, YTO CEMHOJIOTHS JO/DKHA ObITh YAaCThI0 COLMaJIbHOU
IICUXOJIOTUH; ONpeJieJieHre eé MeCTa B COLMaJbHOM MCHUXOJIOTUM — 3aJiaya ICHUXoJioTa. 3ajiaya e
JINHTBUCTA COCTOUT B BBISICHEHUM TOTO, YTO BbIJeJISIET SA3bIK KaK 0COOYI0 CUCTEMY CEMHOJIOIMYECKUX
siBaeHUH. [lOCKOJIbKY $I3bIK SIBJSIETCS OJHOW H3 CHUCTEM 3HAKOB, IOCTOJbKY JIMHTBHUCTHKA
OKa3bIBAETCS YACTbIO CEMHUOJIOTHH.

[TonaratoT, ¥ Tak cuuTan caMm Jie Cocciop, YTO OH COBEPIIUJ CBOEr0o PoJa «KOMEePHUKAHCKUU
NepeBOPOT» B JIUHIBUCTHKe. CYUIHOCTb 3TOT0 MEPEBOPOTA OH BUJE B BbICBOOOXKAEHHUU U3Y4aeMbIX
JIMHTBUCTUKOU SI3BIKOBBIX CPEJICTB OT X NPUBSA3aHHOCTH K pedepeHTy (0603HaYaeMOMYy). S3bIKOBOE
CpeACTBO Kak 0603Havyawllee eCTh 3HAK 10 OTHOIIEHHUIO K 0603HaYaeMoMy (pedepeHTy, AeHOTaTy).
0603Hauatolee, 1o Jie Coccropy, HEMOTUBUPOBAHHO, OHO «IIPOU3BOJIbHO M0 OTHOLIEHUIO K JAaHHOMY
03HayaeMOMY, C KOTOPBIM y HETO HeT B JIeCTBUTEJNbHOCTH HUKAKON eCTeCTBEHHOH CBsA3W» [3; 61].
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3apoxgasacb MOCTMOJEPHUCTCKAasi MJeoJorHsl Kak TakoBasd Kak pa3 B cohepe
(MHTepnpeTanuu) A3bIKOBBIX fAABJAeHWH. OZjHAKO 3aTeM OHa BBIIJIA 3a 3TU IpeJiesibl U OXBaTHUJ/A
co6010 BCe MpOYHe 00JIaCTH COLMAJBHOU JIeHCTBUTENbHOCTH, BKJIOYAs M XO3SIMCTBEHHYIO XU3Hb
0011ecTBa, HU3y4yaeMylo mnojsuTskoHoMued. Tak, corsiacHo aky /Jleppuga (1930—2004), «eciau
Bceob1ass ¢popMa CTOMMOCTH Yy Mapkca o3Havajia ClOCOGHOCTh JJaHHOTO TOBapa 0OMeHUBAThCS Ha
JI060M TOBAap 6e30THOCUTENBbHO K HAaTypHbIM, BeLleCTBEHHbIM pa3/M4yusAM, TO BceoOLas
ceMuoTHYecKass ¢opMa CTOMMOCTU O3HAa4yaeT 0OMeH JiloO60W peaslbHOCTU Ha 3HAK U CIOCOGHOCTH
NOCJIeJTHEr0 OKOHYATeJbHO BBITECHATh peadbHOCTb» (mMT. mo: [17; 69—70]). Ho Oamxke K
A3BIKO3HAHMIO clefywoiue paccyxgeHusa Kaka Jleppuza, kacarouiyecss He CTOMMOCTH TOBapoB, a
JeHer. CBOI0 «rpaMMaToOJIOTMIO» OH 0603HavYaeT KakK JBH)KeHHe aHaJIMTUYeCKOro abCcTparupoBaHus
npy o6palleHUur MPOU3BOJIbHBIX 3HAKOB Mapa/ljlelbHO JBUKEHUIO JieHer. /leHbrM 3aMellalnT Bely
3HakaMu Belled. [I[pyyéM He TOJBKO BHYTPU [JaHHOrO OOLIeCTBA, HO M B OTHOLIEHUSX MEXAY
KyJbTypaM{, MeXJy O5KOHOMHWYECKHMMH OpraHusMamu. BorT mnoyemy andaBUT ecTb jJeso
KoMMepyeckoe. OH [o/KeH ObITb MOHAT BHYTPHU /[JEHEXKHOHW CHUCTeMbl 3KOHOMHUYECKOH
panuoHasbHOCTH. KpuTH4Yeckoe onucaHHe JleHET — 3TO BMeCTe C TeM U BepHOe H300pakeHHe
pasMbllllieHHH o0 mnucbMe. B o060ouMx 3TuUX ciydasix Bellb MNOJAMEHseTCs HEKUM Oe3J/IMKHUM
BOCIlOJIHEHHeM. «Kak MoHATHe coxpaHsdeT JIMILIb TO, YTO B Pa3HbIX BellaxX JOCTYIIHO CPAaBHEHHUIO, KaK
JIeHbI'M JAI0T HeCOM3MepHUMBbIM BelllaM KX «OOLIyl0 Mepy», IpeBpallas UX B TOBaphbl, TaK Xe U
OYKBEHHOe MUCbMO NEepeBOAUT B CUCTEMY NPOU3BOJIBHBIX M OOLIMX O3HA4YamIIUX Pa3sHOPOLHbIE
O3HayaeMble — JKHUBble A3bIKM. TeM caMbIM yrpoXkaeT >XU3HH, KOTOPYI0 OHO >Xe MpPHUBOAUT B
JABKeHUe» [4; 493—494].

WTak, MoxKeM JId Mbl B TaHHOM CJIy4ae COTJIACUTBCA C TEM, UTO CJI0BA, MPUOOpeTarole CTATyC
MUCbMEHHOTO fI3bIKA, HA3HAYAKTCS MPOU3BOJIbHO [IJisi 0003HAaYEeHUs TeX WJM WHBbIX Beliei? Takou
BONPOC BO3HUK elllé B /JlpeBHel ['pennu. Mbl HaxoquM ero B guajore [lnatoHa «KpaTua», rge ero
ctaBuT Kpatua, a Geceny mexay cobod B ocHOBHOM BeAyT [epmoren u Cokpart. ['epMoreH
COMHEBAEeTCs B TOM, YTO MOKHO YCTAHOBUTH KaKOe-JIM00 eCTECTBEHHOE COOTBETCTBUE MEX/1Y BEIIHIO
1 uMeHeM, a CoKpaT NbITaeTcs A0Ka3aTh, YTO TaKOe COOTBETCTBUE €CTh, HO IIPU 3TOM OH CChLIAeTCS U
Ha BOJIIO 60XKECTBa, KOTOpasi He BCerjla COBNAajlaeT C BoJsied JioAed. «Pa3Be Thl He 3Haellb, —
ob6paujaetcs oH K ['epMoreHy, — 4yTo TOT NOoTOK B Tpoe, KoTophii eAuHOGOpCcTBOBa ¢ ['edecTom,
6ory, no cioBaM ['oMepa, HaseiBaroT Kcandpom, u sroau — CrkamaHapom?» (Kpartua, 13). Ho
HE3aBHUCHMO OT TOT0, OT KOI'0 UCXOSAT UMEHa — OT OOTOB WJIH OT JIKJel — HaJl0 He YIIyCKAThb U3 BUJY,
YTO JaBaTbhb HUMeHa CyTb TOXe JIeHCTBUSL, KOTOpble BXOJAAT B Hauly pedb. (3aech y lliaToHa He
OepéTcsd B pPACYET pasMyde MeXAYy pedbld YCTHOW UM pedyblo, BbIPAKEHHOW IOCPECTBOM
MUCbMEHHOTO S3bIKA).

Hanee CokpaT nosiCHAeT CBOX MbICJAb Ha INpuUMepe CJ0Ba «AeMOH». JleMoHbl y ['ecuofa,
coob11aeT OH, — 3TO BeleMOHBI. OH Ha3blBaJl UX TaK IOTOMY, YTO OHHU OBbLJIU Pa3yMHbI U BCE UM ObLJIO
BeZloMO. B [peBHEM 3JIMHCKOM sI3bIKE UMEHHO TaKOe 3HayeHHue ObLIO Yy 3TOro cjosa. [loaTomy u
yTBepxkAaeT [ecron, fa U Jpyrue MO3Thl, YTO JOCTOMHOMY 4YeJIOBEKy IOCJe CMepTHU BhINaaeT
BeJIMKas [l0JI1 M 4eCTb, U OH CTAHOBUTCSA JEMOHOM, 3aCJy:KUB 3TO UMs CBOel pa3yMHOCThbIO. «BoT, —
ropopuT Cokpar, — U {1 I03TOMY BCSIKOTO YeJIOBEKA, eC/IU OH YeJIOBeK JOCTOMHBIN, U NIPH KU3HHU U 110
CMEepTH MPUPABHUBAI K 3TUM O0KEeCTBaM M CYMTAIO, YTO €My IPaBUJIbHO Ha3bIBATbCHA JEMOHOM»
(Kpatun, 35). Bo/JbLIMHCTBO COBpPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB U CHENUAJMCTOB IO TCHUXOJOTUH
JINTEpaTypHOrO0 TBOpYECTBA CBA3bIBAIOT pellleHWe JAaHHOIO BOINpOca C pellleHWeM INpo6JieMbl
npoucxoxaeHus f3bika. K npumepy, A. JI. [loroaun u b. A. Jle3uH, npe/icTaBUTes M XapbKOBCKOU
IIKOJIbI 110 BONIPOCAaM TEOPUHU U MCUXO0JIOTUM TBOPYECTBA, KacascCh JAHHOIrO JHUaJiora, 0TMeYarT, YTO
[lnaToH yXe 3Ha/m 06e OCHOBHBblE TEOPHUM NPOUCXOKJEHHUS fA3blKa — TEOPHUI0 €ro eCcTeCTBEHHOIO
IPOUCXOK/AEHUS, KOTopasd TOJIKOBajJa O I[IPUCYLleM 4YeJIOBEKY Jape peyd, OCHOBAaHHOMW Ha
VHCTUHKTUBHOM BOCNPOU3BEJ€HUU SIBJIEHUN, U TEOPUI0 MCKYCCTBEHHOTO NPOUCXOXKJEHUSA A3bIKa,
CBOJALIYIOCSA K YCJIOBHOMY CO3JaHHIO CJOB. «OZJHAaKO BOMPOC O MPOUCXOXKAEHUU A3bIKa OTCTYIaJ B
Hay4YHbIX HHTepecax [ly1aToHa Ha 3a/JHUH TIJIaH Nepe;]T BOIPOCOM O CYLHOCTH erox» [5; 369].
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EcTb [ABe JIMHUM BOCXOXJEeHUSI K NOHMMaHui cyTd CiaoBa u fsepika. OpgHa JMHUA
rHOCeoJIoTHYecKas, eé MOXHO 06pa3HO IpeJCTaBUTb KaK JIMHUIO, WAYLYI0 CHU3Y BBEpX: OT
YYBCTBEHHOT'O BOCHPUSATHS K NPeACTaBJEHUIO, OT Npe/CTaBJeHUs K MOHATHIO, OT MOHATUS K UJee.
OHa 6JiecTslle pa3paboTaHa BbIJAOLUUMCA POCCUNCKUM s3biKoBeioM A. A. [loTe6Het (1835—1891).
Bropas snHua UAET CBepXy BHU3, HAYaJIOM €€ NPUHATO CYUTATh KaK pa3 IJIATOHOBCKYIO UJe. JTY
JINHUIO B HACTOslllee BpeMsl yMEeCTHO OblJ0 Gbl Ha3BaTb OHTOJIOTMYECKOW JIMHUEH, MIPUHUMas BO
BHUMaHHe eé 3KCIUIMKalU B QyHJaMeHTaJIbHON OHTOJioruu MapTuHa Xaiijerrepa. BeposiTHo,
CUHTE3 3TUX JIMHUH 03BOJIUT PELUUTh

l'IpO6JIEMy BO3HHMKHOBEHHA A3bIKAd U CJIOBECHOT'O HAMMEHOBAHHA Bemeﬁ HJIH, BO BCAKOM CJiy4ae,
3HAYUTEJIbHO IIPEeyCIlIeTh B eé peueHunu.

OTnpaBHBIMHU TOJIOKEHUSIMH B y4eHUH [lOTEGHU SBJISIOTCA IMOJIOXKEHHE O YYyBCTBEHHOM
BOCIPUSTHH, KOTOPOE MAPKUPYETCS CJIOBOM, U IOJIOKEHHE O MPeACTABJEHUN UM, TOYHEE rOBODS,
npeJ/ICTABUTEJbHOM NpPHU3HAaKe, BBIGPAHHOM M3 JJAHHOTO YyBCTBEHHOT'0 BOCHpUATHsA. Tak, 6epéMm, K
NpUMepY, Kakoe-HUOY/1b CJIOBO U BUJIUM, YTO B JIEKCHUKE 3TO CJIOBO MMeET ONpe/ieIEHHOe 3HAaYEHHUE,
packpbeiBaeMoe W 06ObsCHIeMOe psjgoM aApyrux cjaoB. CyoBo, roBopuT IloTeGHs, ecThb
NICUXO0JIOTMYecKasl accoLdalys 3BYKOBOI'O KOMILJIEKCA C ONpeje/éHHbIM 3HaueHUeM. CofeprkaHue,
¢ukcupyemoe cioBoM, [loTeGHA HasbiBaeT BHellHeW GopMou cioBa. Ho moMuMo 3TOH BHeIIHEH
dopMbl y cyoBa ecThb emé ¢opMa BHYTpPeHHSAA. BHyTpeHHsii ¢dopma — 3To OJukaiiliee
3TUMOJIOTHYECKOe 3HaueHUe cJoBa. Hampumep, Korja Mbl NPOM3HOCMM TaKHe CJIOBA, Kak
«TMOJICHEXKHUK», «Me/IBe/ib», «3al[UTa», B HUX NPOCMATPUBAITCA MPU3HAKH, B3ATble KaXKAbIA IO
OJTHOMY M3 061Iero BOCIPUATHS, TOBOPSAILIME 0 TOM, I0YEMY JJaHHBIHN NIpeiMeT Ha3BaH UMEHHO TaKHuM,
a He UHBIM CJIOBOM. B ciioBe «3amydTa» Mbl UMeeM OT3BYK TOTO IIUTA, KOTOPBIM JAPEBHUN BOUH
3alyuast cebsi OT KOMbs M CTpesl IPOTUBHUKA. B TOM, 4TO C/I0BO, He 06peTLIee CTATyC JIOTHYECKOTO
NOHSATHS, UMeET 00pa3Hoe Co/lepKaHue, e/lBa JIM KTO MOXKET YCOMHUTbCS.

[Iposa, yka3biBaeT [loTe6HS, MOpoXJaeTcs TOrZQ, KOrja MPOUCXOAUT MOTeps MO3TUYHOCTH
CJI0Ba B pe3yJsbTaTe NpeBpalleH’s YyBCTBEHHOT0 06pa3a B NoHATHe. «Ho kakoil 6bl OTBJIE4EHHOCTH
Y TJIyOWHBI, — MULIET OH, — HM JIOCTHUIJ/IA HAllla MbIC/b, OHA He OTAeJaeTcs OT Heo6X04UMOCTH
BO3BpaLAaThCs KaK Obl /JIs1 OCBEXKEHUS K CBOEH MCXOJHOW TOYKe, NpeJCcTaB/eHuo. fI3bIK He eCTb
TOJIbKO MaTepHas M033UM, KaK MpaMop — BasiHMs, HO caMa I1033Usl, a MeXJy TeM I033Us B HEM
HeBO3MO)KHa, eCJIM 3a0bITO Har/IgHOe 3HaueHue coBa» [6; 169—170]. TepMuH «npeacTaBIeHHe» He
JI0/DKEH BBOJMTBL B 3a0J1yKJeHHUe, ero He clefyeT, OTMeTHUM ellé pa3, CMeIlUBaTb C YyBCTBEHHbIM
BocnpusiTueM. [IpescraBieHue, s [1oTe6HU, eCTh XapaKTepHbIA NPU3HAK («KKOPOBa» = «poraTtas»),
Y KaK NpPHU3HAK OH fBJIEeTCA abCTpakuued Hapsajy € TeMH abCTpaKLUAMH, € MOMOIIbI KOTOPBIX
0o6pa3syroTca MOHATUA. Tak 4TO MMEHHO M3 3THUX MNpeJCTAaBUTE/bHbIX NMPU3HAKOB-aOCTpaKLUU U
MOJIy4yaeTcsl XyAOXKEeCTBEeHHbI 06pa3. C 3TOW TOYKMU 3peHHUsS BCAKUNA MO3THYECKUH 06pa3 uau
Xy 0XKECTBEHHbI THUI €CTh He YTO HHOe, KaK abCTpaKuusA-ujeanusalus, Wjeanusanus B TOM
CMBICJIe, YTO OHA, Kak noJiaraeT [loTe6HsA, 03Ha4YaeT BO3MOXKHOCTb Iepexo/a HU3IIUX CJA0€B Hallel
IICUXWYECKOM )KU3HHU B BbICIIHE.

OnHaKO He COBCEM SICHO, KaK peasiu3yeTcsl YKa3aHHask aBTOPOM BO3MOKHOCTb. 60 B mopsijike
MOSICHEHUS JJAHHOTO CY»K/JIeHUS1 CKa3aHOo Y Hero, YTO HJieaJn3alus XyZ0’)KeCTBEHHOI'0 THUIIA COCTOMUT,
ONSITb K€, B BblEJIEHUH M3 OCHOBHOIO KOMILJIEKCA BOCHPHUSATHN OJHUX 3HAUYUMBIX 4YepT, B
yCTPaHEHUH APYTHUX, IPUCYTCTBUE KOTOPBIX COMBAIO ObI MBIC/b C IYTH, 10 KOTOPOMY HANpaBJIsSET eé
o6pas. [IoaToMy U B Hayke, U B UCKYyCCTBE pellaeTcs, XOTs U pa3HbIMU CpeACTBaMHU (pa3HbIMHU B
CMbICJIe BHJIOBbIX NPHU3HAKOB aOCTPaKIMM KaK TAaKOBOM), OJlHA M Ta e IpaH/MO3Has 3aJjaya:
NepeHecTH B CTPaHy UJEW BCIO NMPUPOAY, T.e. CPABHSATH MO 0O'BEMY COJiep>KaHUE ONbITA C MHUPOM.
KoHeyHas Lle/ib YMCTBEHHBIX YCUJINUN YeJ0BEKA — «COEJUHHUTDb 3Ty OTrPOMHYI0 MacCy OTPbIBOYHBIX
sIBJIEHUH B HEpaA3/leJIbHOE eJJUHCTBO U OPraHHW30BaHHYIO 11eJI0CThb» [6; 154—155].
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JlaHHble, OUeHb NOyYUTe/bHblE, pa3MbllleHus1 [IoTeOHU OCTAB/ISAIOT BCE JKe OlLyllleHHe, UTO B
IIOCTAaHOBKE UM «T'PaH/MO3HOM 3aJjauyu» HeJOCTAéT 3aBeplLIaloOIlero 3BeHa, C KOTOPbIM MOXHO OblJIO
6b1 MIeHTUPHULUPOBATb pe3yJbTaT UJealu3alud. ITO yXe MOHUMalHd ero YYeHUKH U CTOPOHHUKHU
CO3JlaHHOr0 UM yvyeHusd. /[lyig npumepa Ha3oBéM JBoux u3 Hux — b. A. Jlesuna u /[I. H.
OBcanuko—KynnkoBckoro. Jle3auH cesa NONbITKY BOCIOJHUTbL HeJOCTaTOK [loTe6HM NPUHLKUIIOM
3KOHOMMHM MbllIeHHUs. [Ipy 3TOM OH ccblIaicsl HAa 6ecco3HaTe/IbHY0 paboTy 4eJl0Be4ecKOoro Mosra.
Wpeanrsanus WCKycCTBa U HAyKH, KMcajJ OH B OAHON U3 CBOUX CTaTel Ha JAHHYIO TeMY, HOCUT B
CBOell OCHOBe TOT e 3KOHOMHUYECKHUM XapaKTep, Kakol 3akJouyaeT B cebe, — HaydHasg OT
pedJIeKTOpPHBIX JBWXXEHUH, OLIylleHWH, Npe/iCTaBJIeHUH, TOHATHUH, 06pa30B, U KOHYAsA «BepXaMu»
TBOPYECKOW JieAATeJbHOCTH, — MbllllJIeHueM. «/laTb BO3MOXHO 6oJibllle IPU HaMMeHblIel 3aTpaTe
MBIC/IM — TaKOB OT Hayaja [0 KOHLA XapaKTep [JeATeJbHOCTH HAy4YHOr0 M Xy 0XKeCTBEHHOIO
MblLLIeHUsI» [7; 243]. MaTeMaTUK, 3aMeTUM OT cebs1, 0XapaKTepU30BaJl Obl TaKylo 3aZja4yy Kak 3aJaqy
Ha onpejie/ieHHe ONTUMaJbHOr0 (MUHUMAJbHOr0) 3HAYEHHUS] HEKOTOPOM BeJMYMHBI B paMKax eé
BapbUPOBaHUs. Xy[l0°KHUK 3TOT0 C/le/IaTh He MOXKET, IOMUMO OOLIero noXkeJaHus TUIA: «CAesal Tak,
YTOGBI CJIOBaM ObLJIO TECHO, @ MbICJIU — HPOCTOPHOY.

OBcAHMKO—KyJIMKOBCKUI NpeJIOKU/I APYroM BapUaHT LOCTHXKEHHUA HJeaJbHOTO ONTHUMyMa.
W3 co6GCTBEHHbIX HabJIOJeHUH 3a TeM, KaK OIbITbl >KM3HH, YCBaWBaeMble XY OXXHHUKOM,
npeo6pa3yrTCsl Y Hero B JIMTEPATYPHbIM THUI, OH HNPHULIEN K BbIBOAY, UTO TBOPYECKUU Mpolecc
CO3/laHHs TUIIOB U NOBTOPSIIOLUMI ero npouecc BOCOPUATUA (MOHUMaHUsA) eCTb PoJ, MHAYKLUHU, «3TO
— JIBIDKEHME MBIC/M OT YacTHOTO K o6uieMy, oT ¢akTa K 06061eHuI0 B Tune» [8; 138]. LlesocTHRIM
3TOT THUN JeJlaeTcd OT TOro, 4YTO 4YJeHbl HWHJAYKLHUM BBICTPAWBAIOTCA B OeCKOHEYHYIO
N0C/1e/0BaTe/JbHOCTb, XOTSl pedb Y Hero HUJAET He 0 6eCKOHEYHOCTH B TOYHOM MaTeMaTUYeCKOM
CMBbICJIE, B CMbICJIE AKTyaJbHOM OGECKOHEYHOCTH, a O HeompeeséHHOCTU. 06O0OIIEHHE 4YJIEHOB
WHJYKTUBHOIO psiJla B OJHOM 00Opase, NULIET aBTOP, JleJlaeT UX CYET HeHYKHbIM. «HeHyXHOCTb
nepevyucsieHust MPOM3BOJAUT BIe4yaTJIeHHUe ero HEBO3MOXKHOCTH; BlleyaTseHHe e HEBO3MOXXHOCTH
COJIEHCTBYET TOMY, YTO HeONpeJe/IéHHbIM, HenpepbIBHBIN psif, ( ) mpeBpallaeTcss B OJHY U3 MacOK
6eckoHeqHOCTU» [8; 139]. «OTCr0ja KOHKPETHBIN BbIBOJ;: Xy[0KECTBEHHbIE THUIbl B IICUXOJOTUH UX
CO3J]aHUsl U BOCHPUATHS CONpSKEHbl € 4YasfgHUeM (ecau YroAHo C WJUIO3Uel, a Jyylle ¢
BIleyaT/ieHHeM) 6ECKOHEYHOT0 CKPbITOro B popMe KOJIMUECTBEHHO-HEOIpe1eIEHHOTO psijia GaKTOB,
HaXOASLIMX B Xy/10XKeCTBEHHOM 06pa3e CBOé 06beJuHEHUE, 060011leHHe U UCTOJIKOBaHuUe» [8; 139].

EcTb, 0 HalleMy MHEHUIO, AYXOBHAs MHCTAHLMSA, KOTOpasi 0 MpaBy CTABUTCS HA MECTO TAKOI0
poJia WJUII030pHbIX 6GeckoHeuyHocTed. HasbiBaeTcss oHa JlorocoMm. /lpeBHerpedyeckuid TepMHUH
O3HayaeT peyb, CJI0BO, pa3yM. [loHsTHEeM Jioroca ApeBHUE rpeKrd 0603Ha4Ya M, COTJIACHO U3BICKAHUAM
C. H. Tpy6eukoro, HanpaBJsillee pa3syMHOe Hadajo, «eJUHYI MyZApocTb» [epaksuTa [9; 149].
[loroMy Kak eJUHBI BCEJIEHCKUW JIOTOC INPETBOPSETCS B >KU3HEJEATeJbHOCTH 4esOBEKa, ero
N0/1pa3/ie/ISIl0T Ha TPU COCTaBJISIONIME: JIOTOC BepOabHbIN (CJI0BECHBIN), IOrOC MaTeMaTUYeCKUHN U
JIOroc My3blKa/bHbIN (Mesioc). Hu oAuH U3 TpEX BUAOB Jioroca He CBOAUM K Apyromy. Tak, nosicHsis
cyuHoCcTh MeJsioca, K. MeTHep mucas, 4To My3bIKa 3alleBaeT O Hecka3aHHOM. /Il HeCKa3aHHOIO e
HY>KHBI He CJIOBA, a CMbIC/IbL. «CMBICJ/IBI 3TH 3aKJ/II0YEHbl B COIJIACOBAaHHOM C/I0KHOCTH 3BYKOB. Have
roBopsi: KOPHSIMM My3bIKM HHMKOMM 06pa3oM He SBJSAIOTCA pa3po3HEHHblE aTOMbl 3BYKOB,
CYLIECTBYOIUX B MPUPOJE, U TaK Ke KaK He OYKBbI MOPOJUJIN CJ0BA PeYH, a U3 CJIOB 06pa3oBascs
OYKBEHHBIN a/1$aBUT, TAK U U3 MY3bIKaJIbHBIX CMBICJIOB — 3BYKOBOM asipaBut» [10; 450].

Mkl yTBepKJgaem, 4TO TPHU BHUAA JIOroCa — Bep6a]1beIfI, MaTeMaTHYECKUH U My3bIKaJIbeII>i -
CylmieCTBYKOT HECJIMAHHO YU HEePa3aeJIbHO. O,[LHaKO HaJao UMETb B BUAY, YTO OTAEJ/IbHbIE MO,[LI/I(bI/IKaLU/II/I
TOro WJMWM HHOIO BHJA JIOroCa MOI'yT O4Y€Hb TECHO CMbIKATbCA C APYr¥MM BH/OM. Bep6a)’[bHO-
O3 THUYECKHUH BapHaHT CJIOBECHOr'o Jioroca, KOTOpblf/'I A. C HYH_IKI/IH HasbliBaJl 00’KeCTBEHHBIM
rjiarojioM, HaCToJIbKO GJIM3KO noaAXoAUT K MeJIOCY, YTO CaMH CTHUXH HANlPAIIMBAKOTCA HA MY3BIKY. B
HHUX KaK Obl 3BYYHUT CKpPbITad MeJIOAWA:

B rapMoHuM cOlepHUK MOH
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BbL1 11yM JieCcOB, UJib BUXOPb GYHHBIH,
Wb UBOJITH HalleB XKUBOH,

Wb HOYBIO MOpS T'yJI TJIYXOH,

Wb WEnoT peykru TUXOCTPYUHOM.

YTo KacaeTcd MaTeMaTHYeCKOIO JIOT0Ca, TO €ro HeJb3fl OTOXAECTBJATb CO BCEMH BHAAMHU
JleTeJIbHOCTH, YyIoA006/11eMOM MaTeMaTHKe JIMIIb Ha TOM OCHOBAaHMWH, YTO KTO-TO MaHUNYyJUpYyeT
3HaKaMH{ C IPOM3BOJIbHO YCTaHaBJHWBaeMbIMU NpaBUJIaMu Urpel. bojiee Toro, B caMmoil MaTeMaTHKe
MOKeT ObITb OTXOJ, OT CyllecTBa MaTeMaTU4eCcKOW [esTeJbHOCTU B pe3yJbTaTe OLIUO0YHOU
IIOCTAaHOBKM 3ajay. Bumkadlui npuMep — HeorpaHUYeHHOe MNOpOXkAeHUe (HarpoMoXKJeHHe)
TPaHCPUHUTHBIX 4YHUCes NPU MONbITKE OLEHUTb MOLIHOCTb KOHTHHyyMa. Yuc/0Bble O06GBHEKTHI B
MaTeMaTHYeCKOM JIOroce UMEeIOT CMbICJI, KOTJla OHU HecyT Ha cebe rne4yaTh pa3MepHbIX BeJUUYUH WU
CaMHU C/1yKaT B KauecTBe TAaKOBbIX. ITO OTKPbITHE ObLI0 cAesaHo H. U. J/lobaueBCKMM NpH CO3JaHUU
He-eBKJINJJ0BoM (BooGpaxkaeMoi, Mo ero TepMHUHOJIOTMH) TeOMeTPUHU. B He-eBKJINI0BY reoMeTpHI0
BOLJIA pa3MepHasd KOHCTAaHTa, HMewllasd pa3sMepHOCTb JJIMHBI U [OJy4YMBLIas Has3BaHUe
«abCoJIIOTHOHN JJINHBI» (€€ yMecTHO 6bLJI0 6bl Ha3BaTh YHUBEPCAJbHON KOHCTaHTOU Jlo6aueBCcKOro).
OHa mo3BOJIMJIA COOTHECTH HJAEAJbHYI0 Mepy HNPOTSHKEHHOCTM C TEeMHU MepaMH, KOTOPBbIMHU
N0JIb3yeTCH 4eJIOBEK W JJ KOTOPbIX eJUHULAMHU CJAyKaT CaHTUMeTp, [JI0UM, apliMH U T.I. TeM
caMbIM OBbL1 MOABEPrHYT COMHEHMIO Te3UC JApeBHerpedeckoro coducra IIporaropa, corsacHo
KOTOpPOMY 4eJIOBEK eCTb Mepa BCeX Belle.

Crefyromui 1ar o yTOYHeHUIO MOHATUS MaTeMaTH4YeCKOro Jioroca Obla cesaH MapTHHOM
XangerrepoM. Ecniu JlobayeBCcKMM Haje/uJ MaTeMaTUYECKUH JIOTOC MePOU NpPOTSHKEHHOCTH, TO
Xalizerrep BHEC B Hero BpeMsi. TemMa BpeMeHU TpebyeT OTJe/JbHOIO Pa3roBopa, a Mbl BepHEMCS K
BOIIPOCY O TOM, KaK BCE-TaKU BO3HUKAIOT B CO3HAHUU YeJI0BeKa 00pa3bl pa3/IMYHbIX Bellleld U KaKkue
CYX/leHUs1 Ha cel CYET Mbl HaXoAuM y Xalierrepa.

Xaiizerrep pesko KpUTUKYeT TPaAULMOHHYIO KOHLENIUIO OTPAaXKEHUS NPeJMeTOB B CO3HAHUU
yesioBeka. OTHPaBHOM NYHKT KPUTUKH — OTCYTCTBUE 3TAJIOHA, 10 KOTOPOMY MOHO ObLIO 6bl KaK-TO
CpaBHHUBATh (COMOCTABJATD, YIOA0OJIATE) TO, UTO HAXOAUTCS BOBHE, U TO, YTO B KAUECTBE OTPAKEHUS
HaxoJuTCsd B MO3ry. MOXHO CHpPOCUTH JIIOJeH, yhuTaeM Mbl B ero KHUre «llo/IMKOHOBCKUE
CEMUHApbI», JEHUCTBUTEJbHO JIM Yy HHUX, KOrZda OHU BHUJAT KJACCHYIO J[OCKY, €CTb HEKOTOopoe
«MeHTaJIbHOe» INpeJiCTaBJeHrne, KOTOpOe OHHW BOCIPUHUMAIOT. «EC/IM OHU BBIABUTAOT TEOPHIO
YYBCTBEHHOI'O BOCHPHUSATHS, TO CJeAyeT CHPOCUTh, KOrZa BOH Ta /[0CKAa, HAa KOTOPOW f MHULILY,
obHapyxMBaeTcsl Kak Jocka? Teopusi BO3HHKHOBEHHUSl «IpeJCTaBJEHHUSI» U3 YYBCTBEHHOTO
BOCIIpUATHS — yucTas Muctudukayusa» [11; 236]. [louemy muctudukauusa? — /la noToMmy, 4To Korja
HauYUHAIOT OO'BSCHATH BOCHPHUSTHE JOCKH HCXOJs M3 YYBCTBEHHOTO pa3JpaKeHHs, JJOCKY-TO yxKe
yBUZeau. U rae B 3TOW TeOpUM YyBCTBEHHOI'O pasfpaK€HUsS TO, YTO 0603HAYaeTCs KaK «eCcTb»?
«/laxke caMmble 60JIbLIIME KOHLIEHTPALUsl U MHTEHCUBHOCTD pa3/ipa)KeHHsl HUKOT'/la He IPOU3BOJASAT 3TO
«ecTb». OHO yKe Halepés 3a/laHo B KaXKJ0M ObITHUH-pa3pakéHHOM» [11; 236].

OHO yXe Hamepé[, 3aJlaHO MOTOMY, YTO YeJIOBEK CBSI3aH C MHPOM, B KOTOPOM OH TeJIECHO
3k3uctupyert. [loaTomy gaxke daHTa3upoBaHUe, TOBOPUT XalJierrep, MOXeT ObITb YBU/IEHO JIMIIb B
Mmupe. Benb paHTazupoBaHUe, CKaXKeM, 10 MOBOJY 30JI0TOW TOpPbl MPOUCXOJUT TOJBKO TaK, CJIOBHO
OHa IJle-TO B MHpe CTOUT, HAXOIUTCSA B JaHAmadTe, B KOTOPOM PaCIoJIaraeTcs U TeJO TOro, KTO eé
Boo6pakaeT. U Kak Tesio YesloBeKa He HAaXOAUTCA BHYTPH MO3ra, TaK M KapTHHA 30JI0TOH TOphI He
HaxoauTcd B Mo3re. «0HA CBs3aHa C JIIOJbMH, 3eMJIEH, HebGoM, Goramu» [11; 237]. A masbine
pa3bupaTesbCTBO C BOMPOCOM O reHe3Wce CO3HAHUS MPOBOJUTCHA HA MpPUMeEpPe B3aWMOOTHOIIEHUS
pe6éHka u maTtepu. Co3HAHHWe KaK OCO3HAHHE BHEIIHEro MUPA, KaK OCO3HAaHHEe PeGEHKOM CBOeH
MaTepH, He BO3HHUKAeT MyTEM MHTPOEKIUH. Pe6éHoK, nuieT Xalaerrep, Npy noJpaskaHUH MaTepu
opueHTUpyeTcd Ha MaTb. OH HCHOJIHSIET ObITHe-B-MHUpe MaTepu. OH MOXET 3TO /JieJaTh JIUIIb
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IIOCTOJIbKY, IOCKOJIBKY OH CaM eCcTb ObITHe-B-MUpe. Pe6EHOK pacTBopsieTcs B oBeeHUU MaTepu. OH
pacTtBopsieTcsl B croco6ax ObITHS-B-MUpPE MaTepU. «ITO HpsiMas MPOTHUBOIMOJIOXKHOCTh TOMY, UTO
Ha3bIBAlOT MHTPOENMPOBAHHOCTHI0O MaTepu. OH elé «cHapyku» 3axBadeH (verhaftet) cmocob6amu
OBITHUSA-B-MHUPE APYTOTo YesoBeKa, cBoel MaTepu» [11;.237].

Mgl y3HaéM, TakuM o6pa3oM, uTo Xaijerrep paccMaTpuBaeT co3HaHHe homo sapiens Kak
OCO3HaHHe BHEIIHEro MUPa U BMECTE C TeM OCO3HaHHeE cebsl B 3TOM MuUpe. BuseTs Tak ce6s1 co CBOUM
CO3HAHHUEM 3HAYUT CMOTPETh Ha cebs B mpocBeTe boiTusA. briTue (Seyn) 3aHumaeT y Xadjaerrepa
MecTo jsoroca. OT BbITHSA, KaK U OT JIOroca, UCXOAUT cka3d breiTuA. U 31eck Mbl NOAXO04UM K TOMY, YETO
He MOHSJI MOCTMOAEPHUCT Jeppuja, Korja yTBEPKAaJ, YTO 6YKBEHHOE MUCbMO IEPEBOAUT B CUCTEMY
NPOM3BOJIBHBIX U OOIIMX 03HAYAIIIMX PAa3HOPOAHbIE O3HAYAEMbIe — YKUBbBIE S3bIKU — U TEM CaMbIM
yrpoxkaeT *KU3HU. MaTeMaTHKa OoNlepUPyeT 3HAKaMHU, HO )KHU3Hb U3 HEE He YXOJIUT, eCJIM OHA caMa He
OTPBIBAETCSA OT Jioroca. Y XaiJierrepa e ckas bbITUsI 03HaYaeT 03BY4YEHHOCTb PEYH, U €€ He CIeyET
NOHUMAaTh KaK roJioe CpPeACTBO OOIEeHHs, KaK pe3yabTaT GU3N0I0r0-QU3NUECKUX NMpoleccoB [12;
248, 253—-254].

B 3ak/royeHHe CHOBa NOCTaBUM BOIPOC: KaK NMOAHATBHCH OT BOCHPHUATHSA, NpeCTaBJIeHUS,
NOHSATUS K HJee, K uAeasbHoMy Mupy? Haw Bbigamomuiics nejgaror, ¢Quiocod-MbICAUTEND,
CHeLHaluCcT B 06J1aCTU 3cTeTU4YecKkux uccaefosanui K. [l YiunHckuid fan obpaser oTBeTa Ha 3TOT
BONIPOC B BHUJe CAeAyHUIUX CyXKJeHUU. [loHATHe, mHcal OH, JOJIr0 He MOXET OTOpPBAaTbCA OT TexX
npeJcTaBJeHUH, U3 KOTOPBIX OHO COCTaBUJIOCh; OHO JjaXke BOBCE He MOTJIO O6bl OT HUX OTOPBAThCS U
HaBcerJia oCTaj0Ch Obl B Halllel Jyllle YeM-TO CMYTHBIM U MeJIbKAIIIUM B TOJille NpeJCcTaBJIeHUH,
ec/qy Obl 4YeJIOBEK He 00J/1aZjajl JYXOBHOW, €My HCKJ/IIYUTEJBbHO NMPUHAAJeXallelo, CIOCOOHOCThIO
06JsiekaTb NOHSITHE B CJIOBO, HaJlaraThb Ha MOHSITHE HOBBIW, MPOU3BOJIbHBIA 3HAYOK U TEM CaMbIM
OKaHYMBATb U 3aBepllaTh POLecC MOHATHUH, HAUYMHAIOIIUNACS, HO HUKOT/Ja He OKaHYMUBAOLUICA U He
3aBeplIaIUica B )XUBOTHOM mMupe [13; 535—536].

[loHsiTHe, TaKUM 0Opa30M, HAaXOJUT CBOW 3aBepuIéHHYI ¢opMy B cioBe. (CJIOBO, OTMeEYaeT
YIMHCKUH, BbIpakaeT COO0U MOHATHE, HO HE BhIPAXKAET UEI0; UMIes «JIEXKHUT BCEr/la MEXAY CJI0BAMH,
BbIpaXkaeTcsi B mojabope cjoB, HO He B cjoBax» [13; 535]. Bosiee Toro, upaes pacnopsiokaeTcs
MBbIILIJIEHUEM: OHA M0JI0UPaET CJI0BaA JJis 3aBeplleHUs Ipolecca 06pa3oBaHUs MOHATUN U CBAA3bIBAET
c/l0Ba B CyXJeHuUsd U Mbicad. «Ho ujes He cousMepuMa C NOHSATHEM M NpeACTaBJeHHEM: OHaA
BbIpAXKAeTCs B UX COYETAHUSX, HO He B HUX caMHUX. CTpOro roBopsi, Mbl MbICIMUM HE CJ0BaMH, He
MOHSITUSIMYU U He NIpeJCTaBJEeHUsIMH, a U eSIMU, CBS3bIBAIOIIMMU CJ0BA, HOHATHUS U NIPe/CTaBJIEHUI»
[14; 459]. YmuHCKME ccbllaeTcs jJajee Ha CylleCTBOBaHHWe WAEWHOT0 WCTOYHHUKA, JleHCTBUe
KOTOPOI'0 Ha 4YeJIoBeKa NepeZaéTcs He C MOMOIIbI0 NATH BHENITHUX YYBCTB, @ B GopMe BHYTPEHHETO
4yyBCcTBa. KTO-TO, M0 ero ckazaHuio, AOJKEH OTIEPETh TAMHCTBEHHYIO /IBEPD, 32 KOTOPOU CKPbIBAETCS
JaHHBIA UCTOYHUK. A OKa MOXHO NOJCMOTPEThb TOJIBKO OJIHO, «YTO ONpejes€éHHble TpebGOBaHHUS
JAyUIY, IO KOTOPBIM NPOUCXOAUT NOAO0P HALKUX MOHSATHMH, CJIOB U NPeACTaBJAeHUN, 0O0HAPYKUBAKOTCS
B ¢opMe BHYTPEHHEro 4yBCTBa, B GopMe HeI0BOJIbCTBA, €CJIU NOJA0HpaeMble PeACTABIEHUE, CIOBO
WJIY IOHSITHE HE COOTBETCTBYIOT UJEE, AJ151 BhIPAXKEHHSI KOTOPOW OHU noabupatotcsa» [13; 534].

KaxxeTcs, MOKHO A0raAaTbCA, YTO YYBCTBO Y/JOBOJILCTBHUA UJIK HEYJOBOJIbLCTBHA, BO3HUKAIOIIEE
B Ho,a6ope HOHHTPIFI, CJIOB U Hpe,[[CTaBJIeHHFI, €CTb YyBCTBO 3CTETHUYECKOI'O NepeKMBaAHUA U BOCXOAUT
OHO K JIOTOCY. B counHeHUAX YIIMHCKOIO S He BCTpedaJsl YKa3aHHA Ha JIOTr0C, HO ero noruckKHu 1Jinu B
3TOM HallpaBJIEHHUH. C 4yeM He/Jb3s IOJIHOCTBIO COTJIACHUThCS, TaK 3TO C €ro dKLIEHTOM Ha
«l'[pOHBBOJII::HbIﬁ 3HA4Y0K», KOTOprﬁ HaJjlaraeTcsl Ha noHsaTHe. Takoe BbICKa3blBaHHE ClipaBe AJINBO
TOJIbKO B OTHOIIEHHWHW MATEMATHUKH, Ja U TO C B€CbMa CylleCTBEHHbIMHX OTOBOPKaMHM. B oTHolueHuuU
»)Ke CJIOBECHOM JIEKCUKU B oeJIoM 3TO HEBEpPpHO, ujed MOXET OBbITH BbIpa*€Ha OJHHUM CJIOBOM,
Heo06s3aTeJIbHO alleJIJIMPOBATh K COY€TAHUI0 HECKOJIBKHUX CJIOB.

20


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

AxTHIEHKO /LT, Antipenko L.G,

EcTecTBeHHOHay4Has OlleHKa IOCTMO/IePHUCTCKOTO I0AX0/a Natural science assessment of postmodern
K JIUIHIBUCTHUKE U JINTEPATYPHOMY TBOPYECTBY approach to linguistics and literary

fA3bIk U TeKCT langpsy.ru creativity

2018. Tom 5. Ne 2. C. 14-23. Language and Text langpsy.ru

2018.Vol. 5. # 2, pp. 14-23.

Jlutepatypa

1
2.

3.

8.

9.

Mansgsur B. B. Korgynuia. M.: «MoJiogas reapgusa», 1992. — 336 c.: v

BcemupHas  sanurionequsa.  @uiaocopuda. MockBa—Murck:  «ACT», «XAPBECT»,
«CoBpeMeHHBIH THTEpaTOp», 2001.

Coccrop @. Tpyaer no A3bIk03HaHHIO (Tep. ¢ @parHnysckoro A. A Xosogosckoro). M.:
«lIporpecc», 1977. 696 c.

Aeppuga,  Kak. O rpaMMaToJIOrHH  [31eKTpoHHBIH — pecypc  //  URL:
http.//www.opentextnn.ru/man/?id=3849 (accessed 01.04.18) (In Russ.).

Bonpocer Teopun u ncuxosioruu teopdectsa. Tom IV: IIpog. A. /I llorogunus, H3jg.-pes. b.
A. JlezuH®. A3bIK Kak TBOpYecTBO. [IporcxosxeHHe A3bIKka. XappkoBsb, 1913. 559 c.
[lotebHs A. A. Mbicitp u a3bik (H374. 4-€). Ogecca, 1922. 188 c.

Jlesun b. XyzoxecTBeHHOe TBOPYECTBO KaK OCOOBIH BHJ IKOHOMHH MbICIH // Bompockr
TEOPHH H IICHX0JIOrHH TBopdYecTBa. Tom 1 (2-e u3z, nosg pezakuyued b. A JlesuHa).
XappkoB, 1911 (432 c,). C. 202—243.

OBcaauko—KyankoBcud /Jl. H.  Cobp. cow. T.6. (llcuxo/iorusd MbICJIH H YYBCTBA.
XygoxxecTtBeHHOe TBOpYecTBO. OcHOBbI Befan3ma). Cl16.: «[IpomeTeri», 1909.

Tpybenkoii C. H. Kypc ucropun gpeBHer guiocopuu. M., 1997.

10. MerHep H. K. Mysa 1 moga // Hapua H. A. Cobp. cod. B 10T. T. 6. KH. 1. M, 1996 (559 c.). C.

445-533.

11. Xargerrep M. [JostikorHoBckHe cemuHapbl ([Ipotokosibi — becegbr — [Tucema) (mep. ¢

Hemenkoro H. I [yxoBo#). BuiapHrOC: EBpONEriCKHH I'yMaHHTAPHBIH YHHBEDCTHTET,
2012. 404 c.

12. bumesp, BasibTep. MapTur Xargerrep caMm cBHAETEJbCTBYIOLIHH O ce6e H O CBOCH XKH3HH

(ep. c Hemeykoro). Ypas LTD, 1998. 285 c.

13. Yunackni K. /] H36parrbie negarorudeckue coyrHeduq. T.2. M, 1954.
14. Yuwruackri K. /], llegaroruyeckue covudedns. T.5. M.: «[legaroruka», 1990. 528 c.

21


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

AxTHIEHKO /LT, Antipenko L.G,

EcTecTBeHHOHay4Has OlleHKa IOCTMO/IePHUCTCKOTO I0AX0/a Natural science assessment of postmodern
K JIUIHIBUCTHUKE U JINTEPATYPHOMY TBOPYECTBY approach to linguistics and literary

fA3bIk U TeKCT langpsy.ru creativity

2018. Tom 5. Ne 2. C. 14-23. Language and Text langpsy.ru

2018.Vol. 5. # 2, pp. 14-23.

Natural science assessment of postmodern approach to
linguistics and literary creativity

Antipenko L.G,,
senior researcher, PhD
RAS Institute of Philosophy, Moscow, Russian Federation chistrod@yandex.ru

There are two lines of ascent to understanding the essence of the word and language. One line is
gnoseological, it can be represented as a line that goes from the sensual perception to the
representation, from the representation to the concept, from the concept to the idea. It has been
brilliantly designed by the outstanding Russian linguist A. A. Potebnya. The second line leads from
top to bottom, the beginning of it is to be just Platonic idea. This line could now be called an
ontological line, taking into account its explication by Martin Heidegger's fundamental ontology.

The article shows how the synthesis of these two lines allows to confront the postmodern doctrine
of arbitrariness (F. Saussur, Jacques Derrida) in the solution of the question of relationship between
the signifier and signified, the sign (word) and thing (object).

Key Words: thing, word, speech, concept, idea, logos.
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Konnent Cnacenuss B mnoBectH E.JI. BoposaskuHa
«JlaBp»!

JepraueBa U.B.,

JAOKTOP QHIIOJIOTHYECKHX HAYK, 3aMECTHTE/b JHPEKTOPA HHCTHTYTA « MHOCTPAHHBIE A3bIKH,
COBPEMEHHbBIE KOMMYHHKALHH H YIPAaBJIEHHEY, [IpoPeccop Kapeapbpl «/IHHrBOJHAKTHKA H
MEXKV/IbTYPHAA  KOMMYHHKAL[HAY, MOCKOBCKHH ~ rOCy4apCTBEHHBIH  IICHX0JIOIO-
nejaroru4eckuid yHuBepcHTeT, MockBa, Poccusa dergachevaiv@mgppu.ru

Poman E.I'. BoponaskuvHa «JlaBp», HamucaHHbId B ¢QopMe KHUTHSA, NEPEHOCUT YUTATENs B
CpenneBekoBylo Pycb XV Beka. Teseosiorm4eckuid CrOKeT, XapaKTepHBIA [AJ CpeJHeBEeKOBbIX
MPOJIOKHBIX UJIM CUHOJUYHBIX TeKCTOB: ['pex — MosinTBa — OTnyuienue rpexoB — Hasuganue B
poMaHe o6pacTaeT MHOTOYHUCJEHHBIMH 3MU30/aMHU U CIOKETHBIMU JIMHUSMH, OLHAKO COXPaHSET
CBOI0 CaKpaJIbHYI0 COCTaBJISIONIYI0, B HEM OTYETJHMBO 3BYYUT TaHATOJOTMYECKUH JUCKYpC,
XapaKTepHBIH /151 PyCCKOH CJIOBECHOCTH.

KirroueBbie CJIOBa: TAHATOJIOTUYECKUH JIUCKYPC, TEJIe0JIOTUUECKU CIOXKET, NMPOJIOT, CUHOAMK, I'PeX,
MOJINTBA, CTpaUIHBIH CY .
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[Iposior, «JApeBHEPYCCKUM KUTHUHHBIA COOPHUK, BeAylIMA CBOE MNPOUCXOXKJEHUE OT
BU3AaHTHUMCKUX MECSLLECTIOBOB, WJIM CHUHakKcapei»[8, c. 376], mosib3oBajici Ha Pycu OGoJibiioi
nonyJsisipHocTbio. KasienjapHbiit xapakTep [Iposiora (;KUTHsI CBATBIX PACIOJIO’KEeHbI B COOTBETCTBUHU C
JHSMH UX MaMATH, U Ha KaX/AblM IeHb IPUXOJAUTCS HECKOJIBKO NMaMATeN U, COOTBETCTBEHHO, XKUTHUH)
06yCJIOBUJI UCKIIOYUTEJIbHYI0 KPAaTKOCTb BXOJSIIUX B HETO XKUTUH. ITa KPATKOCTb KaK HeJib3s 6ojiee
noAxoAuaa Ajasi COOPHUKOB pasHOrO COCTAaBa, B TOM 4YHCJIE€ M CUHOAHUKOB, KOTOpPbIE BBUAY
3HAUUTEJBHOr0 06'beMa CaeAyllero 3a HUMu [loMsiHHMKA He MOIJIM HpPEeTeH/0BaTh Ha GoJiblloe
TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO.

[Ipu ananuze [Iposiora Kak MCTOYHHWKA CHHOJWYHBIX NPEJUCAOBUNA Mbl ONHPAIHCh HA €ro
nybJsnkanuo, ocymectsieHnyo O. A. JlepkaBuHoit [7]. [IpuBeseM CHHMCOK Ha3BaHUK HEKOTOPBIX
MPOJIOKHBIX TEKCTOB, 0OHAPYKeHHbIX HAMHU B CHHOANUYHBIX MPE/IUCTOBUSX:

! U3nanume ocymiecTBIeHO pu GUHAHCOBOM noaaepskke Poccuiickoro ®@ouaa (pyHaaMeHTalbHBIX
uccienoBanuid, mpoekt Ne 16-04-00523.
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1.CenTsbps 5: CsoBO 0 WHOILIE, CKOBaBileM KpecT [laTpukulo, MKe MPUJIOXKU CBOEro 3JaTa
JleCcATb 3/JIaTHUK.

2. CeHTs6ps 18: C/10BO 0 MHUJIOCTBIHH, SIKO Aasl HUIEMY XPUCTY JIaeT.
3. CenTtabps 22: CnoBo cB. MoanHa MusioctuBoro o [leTpe MbiTape.

4.CenTsbpsa 27: CnoBo cB. EBarpus, exe He cyAuTu 6umkHeMy. «CTapel] HEKUM BeJUK U
IPO30PJIUB CJIbILIAB 0 HEKOeM O6paTe, BajueM B 6,1y U pede: “O, 3/10 COTBOPUJI €CH..."».

5. OkTs6ps 5: CiioBo cB. AHpesi 0 TaTe rPOGHEMb.

6.0kTa6ps 15: CioBo o cBATeMb AHJIpeH, Kako Bu/Jle 6orataro oymepiua. «CBATbIM AHJIpeH,
XpucTa paJid YpoAUBBIY, BUJIe HEKOET0 YeJ0BeKa HEMUJIOCTUBA U CYpoBa [0 CMEPTH BO rpobe HecoMa
Y ropyraema oT 6ecoB...».

7.0kTs16psa 18: C/IOBO 0 HEKOEMb WUryMeHe, ero e HCKyCH XPHUCTOCh Bb 06pa3e HUIIAro.
«0611eMy KUTHIO HEKTO CTapeUIIMHA UTYMEH UMes o/ 06010 6paTHH...».

8.Hos6ps 16: [lamATh cB. anocTojia U eBaHreaucta Matdes. «MaTdeu anocTos1 U eBaHTEJTUCT U
My4eHUK XpUCTOB MOeX 60 erjia anocToJ U eBarreJIMCcT My4eH ObICTh U NMPeJacT Aylly CBOW Borosy,
Y B Ty HOW'b siBUCA [l1aToHy enuckomny...».

9. [lekabps 2: CiioBo 0 MecuTe yapo/eu.

10.AluBapsa 19: CioBo o cnacuieMcsl OTb 60J€3HU MUJIOCTBIHU Pajiui U MaKU pacKasgBCs yMpe.
«YenoBek HEKTO 60JisiM, TOBeJie 10 CMEPTH CBOEU pPO3JaTHU HAa MOMHUHOK Aylle IepKBaM U HUIIUM
eJIMKO UMSIIIE...».

11. MapTa 18: C;10BO 0 HEKOEMB BOMHE UMeHeMb TaKCHOoTe BOCKpeCIIeEMb U3'b MEPTBBIXb.

12.Anpensa 12: B Tol e JeHb npenoZo6Hbiss AdaHacuu urymeHud. «Pede npenojo6Has
AdaHacuss urymeHusi o yCONmIMX Ayuiax. M3BecTHo BaM OyjaM, MWXe 3a Jylly TBOpPHUMOe [0
YyeThIpeecsT AHUU WM MUJIOCTBIHIO, WM aJbYHbIX HaChIIlEHWE, WJIM HEPEUCKHUS B LEPKBU
MOJIMTBBI, allle ¥ TPELIHU CYyTh YCONIIUX Ay, U OT bora oTnyuieHue rpexoB IPUUMYT...».

13.Anpena 30: C1oBo OT maTepuka 0 HEKOEMb CTaplie, MXKe yMUpasd BO3BECTU OpaTHM, SIKO B
noko# rpsageTs. «CTapel, HEKTO UMes KUTHE YUCTO B CKUTE, U NPECTaBJblIyCs eMy, 6paTvs XK
Havallla Ha/l HUM [1eTH HaArpo6Hasi IeHUs U BH/le 6paTa yMepLIiaro TPUXJbl BO3CMEIOIIArocs...».

TekcTbl 3TUX CHHOAWYHBIX IPEAUCI0BUM, KaK IPaBUJIO, NPEACTABASIOT COKpallleHHbIM BapUaHT
3aMMCTBOBaHUH U3 [lpoJiora, MOBeCTBYIOIIUX O CIACEHUHU AYIIU U NaMATH CMepTHOU. B ux ocHoBe
HaxOJUTCA TpexdyaCTHasd KOMIO3ULMUA C XKECTKUM TeJIEOJOTHYEeCKUM CloKeToM: I'pex—MosmtBa—
Otrnyuienve rpexoB—Hasuganue uan Hecuactbe—MosntBa—CnaceHue—Hasuaanve. Bo3aMoxxHbI
BapHUaHThI, HAIpUMEpP, OTCYyTCTBUE MEPBOr0 YJeHa CXeMbl, YIBOEHHE WM JaKe YMHOXEHHEe CXEMBI.
BTopoii useH cxembl, «MoJMTBa», KaK MpPaBWJIO, [AOMOJHSETCA COMNYyTCTBYIOUIMMH 3JieMEHTaMH,
HalpuMep, NPUHECEHUEM «CIIACEHOM KePTBbI» U AP.

Jaxke B COBCceM KpaTKHX HWHTEPHOJALUAX >KUTUWHOTO MPOU3BEJNEHHUSA COAEPKUTCH
3HakKoMas Tpuaja — MydeHuss — MosiutBa — CnaceHue: «CBAThIM AHJIpeu XpUCTa paJiy YPOAUBbII
BU/Jle HEKOEro YyesJl0BeKa HEMUJIOCTUBA U CypoBa 10 CMepTH BO rpobe HecoMa U opyraeMa oT 6ecoBb
Y OIJIaKaHa OT arreJia XxpaHureJid. M momMosiv 3a Hero cBATbIM AHZI[peX U MOJIUTBOIO U3 MYKH UCTOpXKe
Y JIyKaBbla JyXU OTOTHaY .

B Tex CUHOAWYHBIX CTATbAX, rAe CHOXKeT NPUCYTCTBYET, OH BbIpaxKaeTCd TeJe0JIOTHYECKOU
KOHCprKL[I/Ief/'I. Cro)keTHble KOMIIOHEHThI He 60]166, 4€eM CXeMbl, HarJIdAHO BbIpaxKawujue
AUJAKTUYECKYI0 U€0 aBTOPa U, COOTBETCTBEHHO, COCTAaBUTEJIA CI/IHO,ZU/IKa. Cro’KeTHbIe 0COGEHHOCTH
OTCTylIalOT Ha BTOpOI>'I IJIaH MO CpaBHEHHUIO C 3CXaTOJOTMYECKOU ﬂHﬂaKTHKOﬁ, dBTOp mpeaJaraeT
OJHO3HAYHOE TeOJIOTNYeCKOoe pelieHue CIO’KETHOM KOJIJIU3UH. TEJ'IEOJIOFI/I‘{ECKI/II‘/'I, HO,Z[CKaBbIBaI-OLL[I/Iﬁ
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CIOXKET MOAKPEIISIETCS U 06paMJIsieTcsl aBTOPCKUMU BbICKAa3bIBAaHUSIMU Y HAa3UJAHUSIMU. ABTOpPCKHE
OTCTYILJIEHHS BbINOJHSAIT B KOMIIO3ULIMOHHOMN CHUCTEMe CUHOJUYHbBIX IPEeAUCJA0OBUN TY e POJib, YTO
Y TeJIe0JIOTUYECKHU CIOKEeT, YKa3blBasl YUTATEJII0 NYTh K «CMACEHUI0 AYLIU» U ONpaBAblBasi Ha3BaHUe
CUHOMKA KaK «kKHUTH CIIAaCEHOW U AyLIenoJIe3HON.

Tak HasbiBaeMasi «BeyHas» TeMaTHKa [JPEeBHEPYCCKUX TEKCTOB oIpejessseT U MaHepy
NIOBeCTBOBaHUA. «Xy/J0KeCTBEHHOe abCTparupoBaHUe» MPOHU3BbIBAET NO3THUKY CHHOAWYHBIX
npegucaoBui. [IpoBoauTcA 4eTKOe pasrpaHHYeHUe IepCOHaKeW Ha NpaBeJHUKOB M TPEIHHUKOB,
npyUyeM JJs TPellHUKOB BO3MOXKHO obpalleHde (3a MCK/IHYEHUEM TeX, KTO mo3Haa [‘ocnoza, HO
OTBeprcs oT Hero). YyBcTBa JitoJied He ONMMCHIBAIOTCS, HO HasbiBaloTcA. Hepeako crathu [Iposiora
NO/IBEPTalOTCa peJaKType CO CTOPOHBI COCTaBUTeJIed NpeJyCJ0BUH, 3aKJII0Yal0lleicd B TOM, YTO
CHUMAIOTCSl yKa3aHUsl Ha MeCTO JeWCTBUSI M HMeHa [JeWCTBYHWUX JUL, A1 060611eHds
n3ob6paxaeMon cutyauuu. Jlroau 1306pakaloTcs Kak CUMBOJIbI OllpeJie/IeHHbIX ujieil. Bpemst u mecto
M300paxkaeMblX COOBITUH He BaXKHbl JJIf COCTaBHUTeJlel CUHOJWYHBIX NpeAucaoBUd. OHU UMHU
IpeHeOperawT, CYUTas, 4YTO Ujes Bbllle BpeMeHHU U NPOCTPAHCTBA, BHEBPEMEHHA U BCeOO'beMJIIOLIA.
Jlub 11 TpeThero 4jeHa CIOXKeTHOW TpUa/ibl MECTO NMOCTOSIHHO — YUY IPELIHUKOB NPeObIBAIOT B
ajlly, a IpaBeJJHUKOB — B par. Xy/J0KecTBEHHble OCOGEHHOCTH CUHOJWYHBIX MNpeLUCTI0BUN
LieJieHallpaBJeHHO I[IOMOrajd JOHEeCTH [0 CJAyllaTeJsd WM 4YuTaTes]sd AUJAKTUYECKYIO UJEI0,
3aKJII04eHHY10 B CHHOZMKAxX — Te3UC 0 BO3MO>KHOCTH U HEOOXOJUMOCTH CIIACEHHUS AYLIN.

[Iposio>kHBIE CHOKETBHI UCIOJb30BAaJIMCb U B PYCCKOM KJjaccuyecko Jiutepartype. Oco6oe
3HaueHUe UX UHTepnpeTanus noJjydusia B TBopuyecTBe H.C. JleckoBa [2]. B coBpeMeHHOH pycckoi
CJIOBECHOCTH OJHUM M3 SIPDKUX NPUMEpPOB a/UII03UM Ha CHXKEeTbl U MO3THUKY aruorpaduyeckux
ctokeToB fBJsgeTcss pomaH E.I. BogosnaskuHa «JlaBp», HamucaHHbIi B ¢opme xkuTus. [eiicTBue
nepeHocUuT ynuTaTessd B CpesHeBeKoBYIO Pyck XV Beka. ApceHUH, T/IaBHbIM repoy pOMaHa, LeJUTe b
Y TpaBHUK. Ero HeBeHYaHHas »KeHa YCTUHA YMHUpaeT BO BpeMsl POJOB, He yCIEB Pa3peliuThbCsl OT
6peMeHu. ['ope ApceHus 6esrpaHu4HO. llesibl0 ero »XM3HU CTAaHOBUTCA HWCKYIJIEHHE Tpexa U
oTMasuBaHUe Ayumd YcTuHbl. OH CTPAHCTBYeT MO CBeTY, HcleJsss O6oJibHbIX. [IpuHSB 06pa3
I0pOAUBOTO, OH OpenéT Kk Uepycamumy. [locTpurasicb B MOHaxH, a 3aTEM U B CXUMY, ApCeHUN GepéT
cebe apyroe nms - Jlasp.

Tesieos0OTUYECKUN CIOXKET ['pex—MonutBa—OTnymenune rpexoB—Hasuganue B pomane E.
BogosiaskuHa o6pacTaeT MHOTOYMC/JAEHHBIMU 3MHU30JaMH U CIOKETHBIMHU JIMHUSIMH, OJJHAaKO
COXpaHfAeT CBOI0 CaKpaJbHYI0 COCTaBJAKOLYyI0. Ha NpoTaXeHNM poMaHa OTYETJIMBO U IBHO 3BYYMT
TaHATOJIOTUYECKUI AUCKYPC, CTOJIb XapaKTepHBIN /i1 PyCCKOM CJI0BECHOCTH C CaMOro Hadaja ee
CylLlecTBOBaHUsA. ApceHUs1 TeMa CMepPTH HMHTepecyeT C paHHUX JeT: UTO Takoe CMepTh, CIPOCHJ
Apcenuit. CMepTh — 3TO KOT/Zja He ABUTAIOTCA U MoJidaT. BoT Tak? ApceHUH pacTsHyJICA Ha MXe U He
muras cmotpes Ha Xpuctodopa. [loagHuMas Manbuuka, Xpuctodpop ckasana B cebe: MOsl KEHA, ero
6abyluKa, TOXKe TOrJia Tak JiexaJsia, U IOTOMYy cedyac A o4yeHb ucnyrajicd. He Hafo 604Thbcs, 3akpryall
MaJ/Ib4YHK, IOTOMY UTO f1 OISATH KUBOH [1, c. 13, 14].

Bunapnas onnoo3unusi KusHb/ CMepTb CHpaBeAJMBO acCOLUMUPYETCS y MaJbuhKa C
onmnoauiiied 3emss/ He6o. OqHako ApceHHUH ellle He MOCTUT CaKPaJbHOCTh IMOTYCTOPOHHET0 MHPA,
OH He B COCTOSSHUM BUJETb MHP «YMHBIMU oOdaMu»: B oJHy K3 nporyJok ApceHUH cnpocu
Xpucrtodopa, rae ero 6abymka npebpiBaeT ceiiyac. - Ha Hebe, oTBeTun Xpucrodop. B ToT geHb
Apcenuit pemwna fgoseteTh 40 He6a. He6o faBHO ero npuBJjeKaso, U coo6IIeHne 0 NPeObIBAHUH TaM
He BHUJIEHHOM UM 6abyLIKU cJieslajlo BjeYeHHe HeOJOJIMMbIM. B 3ToM eMy MOr/iM MOMOYb TOJIBKO
nepbsl MaBJMHA — NTUIBI 6€3yCI0BHO palcKoi... B mepBbiid pa3 ApceHui He cobGupasics Ha HebO
Hagosro. OH XOTeJ JIMLIb BAOXHYTh €ro JIa3ypHbIM BO3AYX U, €CJU MOJIYYHUTCS, HAaKOHEL, YBU/EThb
6abyLIKY. ... ApCceHMH MOoA0LIE K KOHbKY, B3MaxHYJl KPbLIbSIMU U c/ieJias war Biepes. [losieT ero 6611
CTpeMHUTeJIeH, HO HeJoJior. B mpaBoil Hore, KoTopass NepBOM KOCHyJlacb 3eMJM, ApceHUH
IIOYYBCTBOBaJI Pe3KyI0 60Jib... YTOOBI KpelJia He TOJbKO IJIOTh, HO U JyX ApceHus, OH NOBe3 ero B
MOHACTBIpb. 3HAIO, YTO cOOMpaellbcsl HAa He6o, ckas3aJsl ¢ nmopora Kesbu crapel, Hukangap. Ho o6pas
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JIeCTBUM TBOU CUMTAl0, IPOCTH, 3K30TUYECKHM. B CBoe BpeMs 5 pacckaxy Tebe, Kak 3To Jesaetcd [1,
c. 14].

[lonyasipHas B peBHEPYCCKUX COOPHHUKAX MCTOPUS O MaJOBPEMEHHOCTH CEro >KUTHS, YacCTo
BCIIOMUHaeMasi ero Jej/ioM, npubJjekana ApceHusi: Ha Houb Xpuctodop pacckasbiBajl pebGEHKY O
CosioMmoHe u KutoBpace. 3Ty UCTOpUIO 06a 3HAJIU HAU3YCThb U BCET/la BOCIPUHUMAJIU ee KaK B IepBbIi
pa3. Korga Kutospaca Besin k Co/IOMOHY, OH YBH/eJ1 YeJIOBeKa, NOKymaBllero cebe canory. Yesosek
3axoTeJl y3HaTh, XBaTUT JIM 3TUX CalloT Ha ceMb JieT, U KutoBpac paccmessics. Uaa nanee, Kutospac
yBU/JleN cBaJibby U pacmiakaicda. M cnpocun CosiomoH y KuToBpaca, moueMy oH cMmesiyics. Buzgex Ha
yeJIOBeKe ceM, ckasajl KurToBpac, ko He 6yzeT [0 ceamu AHUN kuB. U cnpocun CoJioMOH y
KurtoBpaca, noyeMy oH maakas. Cxanuxcs, ckasaJ KuToBpac, KO »KeHHUX TOH He OyJAeT >KUB [0
TpuALUaTH AHUU. OfHaX /bl MaJbYUK cKa3as: fl He moHUMal0, nouyeMy cMesticst Kutospac. [loromy yTo
3HaJl, UTO 3TOT 4eJsioBeK BockpecHeT? He 3Harw. He yBepeH. Xpuctodop 1 caM 4yBCTBOBaJI, UTO JIy4llle
661 KutoBpacy 6b1710 He cMesiThes [1, ¢. 1617].

B KHUre noApoGHO OMMUCAaHbI 3MUJEMUHU CpeJHEBEKOBBOM YyMbl, ONyCTOLIAOLIEN JepeBHU U
ropofZia: JleA U BHYK MeJJIEHHO LM MO YJIMLE, HO TOJbKO COGAKH pBAaJIMCh C Liellell UM HaBCTpeuy.
Jlrogeit He 6bL10. Korjja oHM npub6/aM3nInch K gomy Apcenusi, Xpuctodop ckasas: [ajblie He X04U.
3/ech B Bo3/iyxe cMepTb. MaJbuMK KMBHYJI, IOTOMY YTO BH/eJl ee Kpbljaa. OHU BUTa/IU HaZ JJoMOM [1,
.18, 19]. O6pa3 cMepTH, CBA3aHHBIN C ANUJEMUAMHU YyMbl, B CpPeZJHEBEKOBOW KyJIbType XapaKTepeH
JLJIs1 MUCbMEHHOCTH U U300pa3nTe/IbHOT'0 UCKYCCTBA 3anaZHoi EBponkl [6].

JIeATMOTUBOM B TEKCTe pOMaHa NPOXOAUT HallOMHUHAaHUE O OPEHHOCTU 3e€MHOI0 ObITHUS:
YesioBek coTBOpeH u3 npaxa. U B nmpax o6patutcs. Teso ke 4yesoBeKa, KOTOpoe NMPHU3BaH JIEYUTh
ApceHuli, ©MeeT CBOM cakpa/JibHbIM CMbICJ, H60 OyJeT BoccTaHOBJeHO BricuiuM Cyauero B KOHIe
BpeMeH: UTo cypuTca Tesiecu 4desoBedeckoMy? Teso nHame B nepctb paseifiercd. Ho Tocnogp,
CO3/1aBbIH TeJI0 U3 MepCTH, Halla TeJseca pasllejliacs KyIHO BOCCTaBUT. BeJb 3To, 3Haelllb, TOJbKO
Ka)KeTCsl, YTO TeJsIo pasJiaraeTcs 6e3 cjefia, YTO CMELIMBAETCS C JPYTMMU 3JeMeHTaMH, CTaHOBSICh
3eMJiel, pekoH, TpaBoul. Hame Teso, Apcenue, Kak pa3jinTas pTyTh, KOTOpad JIEXKUT, pacnaBLUIMCh Ha
MeJIKMe LIApUKH, Ha 3eMJie, HO € 3eMJsied He cMelinBaeTcs. OHa JIeXXUT cebe 0 Tex MOop, MoKa He
npuJeT HeKUM yMmesel U He cobepeT ee 06paTHO B cocyA. Tak u BceBblIHKMK BHOBb coGepeT Hallu
pasJIoKMBILIMeCS TeJsa JJs Bceobliero Bockpecenus [1, c. 51, 52 |. llosneMuka o coctaBe Tesa npu
Bceo611ieM BOCKpeceHUH XapaKTepHa JJ1sl CpeJHeBEKOBOI'0 PeJIMTMO3HOTO AUCKypca [3, c. 36-53].

Tewma cyuiecTBOBaHHUS AyIIU BOJHYeT repoeB poOMaHa U B IPMMEHEHHUHU K KUBOTHBIM: [la, y
»KUBOTHBIX €CTb Jiyllla, HO OHA CONPHPO/IHA UX TeJly U 3aK/4eHa B KpoBU UX. U 3amMeThb: Jj0 noTomna
JIIOJIA He eJIU ’KUBOTHBIX, 113/l UX A1y, K60 C TeJIOM XKMBOTHOTO Jiylia ero ymupaer [1, c. 51].

B pomaHe, paBHO Kak U B CpeJIHEBEKOBBLIX COOpPHUKAX, BaAXXHOE MECTO YJIeJIEHO OMUCAHHI0
KoHLenTa «/lyma»: Yto Takoe ayma, cnpocus ApceHuld. — To, yto ['ocnoApb BAbIXaeT B TeJsO, TO, YTO
OTJINYaeT HaC OT KaMHeH U pacteHui. [lylia fieslaeT Hac XKUBbIMH, ApceHue. Yo106J110 ee MIaMeHH,
HUCXO/ISIleMY OT 3€MHOM CBeuM, HO 3eMHOH NPUPOJbl He HMeWIeMy, CTpeMsAleMycs BBBICh K
COMPUPOAHBIM CTUXUSAM... Iyllla XKe yesJoBevYecKast TeJly MHOMPUPOAHA U C TeJIOM He YMUPAET, HECTh
60 Aylia yesoBeYecKa OT BelllW UHbIs, HO OT camoro TBopla BAyHoBeHa 6arogaTtuio [1, ¢.50, 51].

«JCXaTOJIOTUYECKUH OoNTUMU3M» [4, c. 98], CcTOJb XapaKTepHbIH [JJIl JPEBHEPYCCKOIo
3CXaTOJIOTUYECKOT0 JUCKypCca, HPOHHU3bIBAET MBICAH Jefa ApceHHs, HPOXKHBILEr0 BIIOJIHE
IpaBeHYI0 KHU3Hb, HANIPABJEHHYIO HA CAy)KEHHeE JIIJIM U TOTOBOI0 OTBETHUTDb 3a Hee MOCMEPTHO:
Eue 1 Ha ki1aza6uile. TaM BeJb JiexaT )KUBbIe JIIOU. S BUJE TOJIbKO MepTBbIX. /lyist Bora Bce *KUBbIe.
ApceHuii oTBepHyJIcs: A 51 cTan 605Thcsl cMepTH. CTapel mpoBes pyKo# o BosiocaM ApceHus. Ckasait:
Kax/iplii 13 Hac MOBTOPSIET MyThb AJlaMa U C OTepell HEBUHHOCTHU OCO3HAET, YTO cMepTeH. [l1aub u
MoJIHCh, ApceHue. U He 60¥ics CMEPTH, IOTOMY YTO CMEPTh — 3TO HE TOJIbKO rOpeyb paccTaBaHUs. ITO
U paZiocTb 0CBOOOXK/ieHus [1, c.54].
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PasroBopbl fiesia 1 BHyKa IOCTOSIHHO BO3BPaLLAIOTCsA K GpeHHOCTH O6bITUA: [loueMy Ha MOru/ax
HeT WMMeH, COpocu] oAHaxAbl ApceHui. Ilotomy uto [ocrofy OHM W Tak H3BECTHBI, OTBETHJ
Xpucrodop. A noToMKaM MMeHa 6e3 HaZloOGHOCTH. Yepes CTO JIeT y»Ke HUKTO He BCIIOMHHUT, KOMy OHHU
NpUHAaJJIeXKaau. beIBaeT, 4To U Yepe3 NATbAECAT. A MOXKeT GbITh, ZiaKe Yepe3 TpUALATh [1, c. 62, 63].

['1aBHas 3aa4a 151 2KUBBIX — COXPAHUTb CBOIO Y1y, YTOObI OTBETUTH 32 Hee Ha CTpallHOM
cyge. [loaToMy u3BecTHe O CMEPTHU [BYX Pa3b0MHMKOB BOCIPHMHMMAaETCs C pafocTbio: U OGyayuu
4eJI0BEKOJIIOOHBBI, B3JJOXHYJIM C 06JleryeHHeM, NOTOMY YTO JAaJiM yCOMIIUM HaZexAy Ha CTpallHoM
Cyne - eciu He Ha olnpaBAaHue (CBATOTO Be/b YeJIOBeKa YOWUJIM), TO Ha CHUCXOXJAEHUE, YTOOBI UM,
npeTeprieBIINM MYKY 3/le, YMEHbIIHIACh Obl MyKa TaMo [1, c. 68, 69].

CmepTb Xpuctodopa onvcaHa B poMaHe KaK CMepPTh HpaBeJHUKA, MHOTO MOCJIYXUBLIETO
aoJaM. Kak u noJsiaraeTcsi npaBeJJHUKaM, OH NPeJBUAUT BpeMs cMepTu: [IpUineqiuiuM K HEMY IO
Hekol Hajo6HOocTH Xpuctodop ckasan: He rsiarosbTe MM MHpCKas, KO0 60Jie He MMaM YacCTU C
KUBBIMU. Pacciabuiiacsg MU yAbl, U1 He BO3BellaeT Ce HUYTOXe, pa3Be cKopbid cMepTu U Cyzaa
CtpamHoro CrnacoBa 6yaymaro Beka [1, c¢. 87]. CmepTh He cTpamHa XpucTodopy, KUBIIEMY pagu
CrlaceHHsd JIIOJEHW W NMOTOMY chacmero U cBowo aymy: [lornagus cosimero MajbuvKa IO LIEKE,
Xpucrtodop ckazasn ['ocnoany: B pyue TBou npegarw ayx mol, Thl ke MsI IOMUJIYH U KUBOT BEUHBIN
Japyil Mu. AMUHb. [lepekpecTucs, Jier pAA0OM € BHYKOM U 3aKpbla ra3a. [[pocHysics ApceHuil paHo
yTpoM. [locMoTpen Ha Jiexaiero psagoM Xpucrodpopa. BJoxHy1 Becb AOCTyHnHBIM B M36e BO3AYX U
3aKpuyaJ. Yc/bllllaB KPpUK B MOHACThIpe, cTapel, Hukanap ckasan Apcenuto: He Hafo Tak rpoMKoO
KpU4aTb, MO0 KOHYMHA ero 6blla MUPHOH. Yc/IblllaB KPUK B CJI060/IKe, JIIOU OTJIOKUJIM KUTeHCcKoe
noneyeHue W JIBUHYJUCb B CTOpOHY XpuctodopoBa aoma. [laMsaTb o Jo6phix Aesax Xpucrodopa
XpaHUJIM UX U3JiedeHHble Tesa [1, ¢. 90, 91].

JcxaTosoruyeckuil onTUMHU3M Xpuctodopa He CBOMCTBEHEH YCTHHE, KEHLIMHE MOJIOLOH,
He yCIeBLIeH MOCAYXUTb JIIOAAM M BOCIPHUHUMAIOILEN NpefyyBCTBYEeMbIM €10 CMepTHBIA 4Yac Kak
repou GpobKJIOPHBIX IJIaYe:

B namell pepeBHe Bce yMepJM, CKasaja YCTHHA, OCTajJacb TOJbKO 4. M cTpamycs 4daca
CMEPTHOro. A Thl CTpalIUIIbCA? ApCEHUN HE OTBETUJ. YCTUHA BAPYT 3amesia HEOXKUJaHHO CUJIbHBIM
BBICOKMM roJsiocoM: /lyma c 6esibIiM TeJIOM paclpoliaeTcsi, NPoCTH, Moe Teso 6esoe (Habpasa
BO3/yXa), Tebe, Tes0, UATH BO ChIPYIO 3eMJII0, CbIPOM 3eMJie Ha NpeJilaHue (Ha ropJie HabyxJia BeHa),
JIIOTBIM YepBAM Ha cbefieHue [1, c. 111].

BouTtca ee cMepTy U ApceHuit. [IoJ06HO TeposiM JipeBHEPYCCKUX allOKPUQOB, OH B TOHKOM
CHe BUJUT HUCXO/ IYIIIN CBOeH JIIDOUMOM U UX JIYIIH MPOIIAITC...

C HacTynieHWeM yTpa ApceHUH 3aMeTHJI CBET, HO C/ies1all Bce, YTOObI He MPOCHYThCA. Jlaxke BO
CHe OH 06051JICI 0OHAPYKUTD, UTO Y CcTHHA yMepJia. Ero oxBaTuJ 0CO6bIN yTPEHHUH Y2Kac: HACTYIJIEHHE
HOBOTO JIHSA 6e3 YCTUHBI OBbLIO A/ Hero HeBbIHOCMMO. OH CHOBa HanMUTaJs ce6s1 CHOM /10 6eCUyBCTBUS.
CoH cTpyusicsa 1o xujaM ApceHus U cTydas B ero cep/iie. C Kak/J0i MUHYTOM OH CHaJ Bce Kpemnye,
MOTOMY YTO UCHBIThIBAJ CTPaX MPOCHYThCA. COH ApceHHs GblJ TaK KPeMNoK, 4To JIyllla ero BpeMeHaMHu
MOKH/IaJ1a TeJIO ¥ 3aBHCaJIa oA MOToJKOM. C 3TOM HeGOJIBIIOH, B CYIIIHOCTH, BBICOThI OHA co3epIiajia
Jexaluux ApceHUsI M YCTHHY, YAUBJSAACH OTCYTCTBHUIO B JIOMe JIIOOMMOW el YCTUHUHOU JIyIIH.
YBuzeB CMepTh, Ayma ApceHusl Cka3asia: He MOTY BbIHECTH TBOEH CJ1aBbl U BMXKY, YTO KpacoTa TBOSA
He OoT Mupa cero. TyT ayma ApceHusi paccMoTpesa Aymy YCTHHBIL Jlymia YCTHHBI 6bl1a HOYTH
po3payvyHa ¥ OTTOTr0 He3aMeTHA. HeyxeJsiu 1 ToXKe TakK BBITVISDKY, MOAyMaJia Aylia ApceHUsl M XoTeJia
OBIJI0O MPUKOCHYThCA K Jylle YcTuHbl. Ho ynpexaatouyii xxect CMepTH OCTAaHOBUJ Jiylly ApceHUs.
CMepTh yxe JlepaJia Ayny YCTHUHBI 3 PyKy U cobupasiack ee yBouTh. OCTaBb ee 3/leCh, 3amiakaJja
ayma ApceHusi, Mbl C Hel cpociauch. [IpuBBIKaM K pasiyke, ckasana CMepTb, KOTOpasg XOTH H
BpeMeHHa, Ho 6oJie3HeHHa [1, c. 159, 160].
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Henapom YcTuHa GOUTCA CMepTH, yMUpasd BO rpexe U 6e3 mpUYalleHHUsA, OHA MPOU3HOCUT
CBOM TIOCJIE/THUE CJIOBA, KaK Obl MOABO/S *KU3HEHHBIH UTOT: YCTHHA OTKpPbBLJIA IJa3a: Xajlb, ApCEHHE,
YTO 51 YX0KY B 3TOM Mpake u cmpaje [1, c. 157].

E.I. BojoJsiazkuH, 6JieCTAIIMNA 3HATOK JPEBHEPYCCKUX TEKCTOB, MOJHHMaeT BOIPOC,
MHTEepecyolMi BceX BOLLePKOBJIEHHbIX JIOJeN, — Y3HaeT JIM Aylla 110 HAaCTYIJIEHUU CMepTHOro yaca
CBOMX POJHBIX U JIIOOMMBIX. B /peBHepycCKMX CHMHOJMKax BCTpevaeTcs cTaTbsd U3 CHHakcaps B
cy660Ty MsiconycTHYy0 «AdaHacuu Benvknu nuueT, AHTHOXY KHA3I0 IJ1aroJis, KO Jaxe U Jjo o61iaro
BOCKpeCeHHUs1 JapoBacsl CBATHIM JpyT Jpyra I03HaBaTH U BECEJUTHUCS, IPELIHUH XKe Cero JUIUIIACI»
[4, c. 141]Y. B pomaHe CMepTb OTBeYaeT APCEHUIO, YTO, ECJIU YEJIOBEK COXPAHUT BEPHOCTh YCOMIIEMY,
TO IO CMepTH UX AYLIH BCTPETATCA: «Y3HaeM JIM MBI APyl JApyra B BeYHOCTH, CIIPOCHJA AylIa
ApceHusi. 3TO BO MHOIOM 3aBUCUT OT Tebs, ckasaja CMepThb: B XoJie KHU3HU [JyIIM HepeKo
4epCTBEIOT, M TOTZ,Aa OHU MaJIo KOTO Y3HAIOT nocsie cMepTH. Eciid »xe y11060Bb TBOs1, ApceHUe, HeJloKHa
Y He COTPETCs C TeYeHUeM BpeMeHH, TO NI0YeMy Ke, ClIpallluBaeTcs, BaM He Y3HaTb APYT Apyra TaMo,
HJiexke HeCTb 60Jie3Hb, HU MleYaJib, HU BO3/IbIXaHHUe, HO XKU3Hb 6eckoHeuHast» [, c. 160, 161].

ABTODp nocJieloBaTe/NbHO PUCYET MYTh AYIIU 110 HACTYIJIEHUIO CMEPTHOTO Yaca TeJia: «ApceHUi
HayaJl YUTaTh NocjefoBaHue 06 yconuux. OH npocun ['ocnofa, yTo6bl YcTHHA 6bl1a U36aBjeHa OT
CeTH JIOBYU U OT CJI0BeCe MATEXHA, YTOOBI He y0os/1ach OT CTpaxXa HOLHATO0 M OT CTPeJibl, JeTAL NI
BO JIHU. BpeMs1 oT BpeMeHU 060paynBasIca U CMOTpeJl Ha ee JuL0. CBOM roJioc OH cJblLIaa U3Aajleka.
MHorpa B HeM 3By4asu cie3bl. ['osoc riyxo coobwal, 4yto ['ocrnoAp 3anoBefaeT aHresJiaM COXpPaHUTb
YcTrHY BO Bcex MyTAxX ee. ApCeHUMU NOMHUJ, KaK YCTHHa yXOAWJa, Jepxa 3a pyKy CMepTs, Kak
OYepTaHUsl ee YMEeHbIIAJIUCH, [I0Ka He IpeBpaTUINCh B TOUYKY. Torza c Hel 6b11a CMepTh, He aHTeJIbl.
ApceHuli oTOpBaJ rjasa oT JINCTA. Tenepb ThI AOKHA ObITh B pyKaX aHr'eJIoB, POOKO 00paTHJICA OH K
YcruHe. Ha pykax BO3MyT T4, [ja He KOr/ja IpeTKHelIM 0 KaMeHb HOTy TBow. OH ellje pa3 o6epHyJICs, U
eMy I0Ka3asoCh, YTO JIMLO YCTHUHBI AporHy/o. OH He MOBEpUJ CBOUM rJia3aM. [IpUnoJHAB cBewy,
nozoues 6srxe. TeHb 0T YCTUHMHOIO HOCA NepeMecTu/ach o Jjuly. /BUransacb He TOJIBKO TeHb:
BMECTe C TEHbIO U3MEHSJIOCh JIMLO YCTUHBL. JTO U3MEHEHHE He BBIMJISIZEN0 eCTeCTBEHHBIM, OHO He
COOTBETCTBOBAJIO KMBOM MHUMHKE YCTUHBI, HO ObLJIO B 3TOM M YTO-TO, HE CBOMCTBEHHOE MepTBeLy.
YcTrHa 6blJIa ec/iM He COBCEM >XHMBOH, TO Kak Obl He BIIOJIHE U MepTBOU. ApCeHUH HcIyraJjcs, 4yTo
MOXeT YNYCTUTb 3aMeYeHHble UM B YCTHUHe DOCTKM KU3HU. 3aMOpO3UTh UX, Hanpumep. ToJsbko
cedyac OH OLIYTWJ, YTO 3a Npoluejllne CyTKHA M36a BeICTyAuIach. OH 6POCUJICS K NeYd U pa3Ker B
Hell oroHb. OT BOJIHEHUs PYKH ApceHUs TpACAUCh. EMy BAPYT NPUILJIO B FOJIOBY, YTO BCE 3aBUCUT OT
TOT0, KaK CKOPO celyac yjacTcs pa3BecTH OroHb. Yepe3 HECKOJIBKO MUHYT [pOBa y:Ke NOTpecK1uBaJIu.
ApceHull Bce ellle He OTJIsiJbIBaJICs Ha YCTHHY, JjlaBasl eil BpeMs NpuUBecTH cebs B nopajok. Ho Ycruna
He BCcTaBasa. YTOGKI He CIYTHYTbh POCTKH XKU3HU B YCTHHE, ApCeHUH pelln cieslaTh BU/J, YTO OH UX
He 3aMeTuJ. OH NPOJAOJDKUI YUTATh NOC/Ae[0BaHHe 00 YCOMIIUX. 3a HUM CTaJsl YATaTh ncajmbl. OH
YyTaJl UX He TOPONSICh U BHATHO NPOU3HOCH Kaxkoe ca0Bo. Joues 1o koHua Ilcaatupu u 3agymascs.
Pemu mpouects ee elne pas. 3akoHYMJI o yTpo [1, 163-165].

OfHOM M3 ILeHTpaJbHBIX TeM pOMaHa fBJAeTCA KJo4YeBasg [Jd CpeJHEeBEKOBOH
OHTOJIOTUYECKOW MbICAU TeMa oxugaHusa CrpawHoro cyaa mo uctedeHud 7000-ro ropa ot
CoTBopeHus mupa: Eciy Thl feficTBUTENIBHO yMepJia, CKa3a/l ApceHUH YCTUHe, 1 J0JDKEH COXPaHUTh
TBOe TeJsio. {1 0XKujas, YTo OHO TebGe MOHAAOOUTCA B GJMKaWLIed MepcrneKTUBe, HO pa3 3TO HE Tak,
NPUJIOKHUM BCE YCHJIMSA, YTOOBI COXPAaHUTH ero JJis TpsAyllero BceoOliero BockpeceHus. [Ipexne
BCeTO0, pa3yMeeTcs, IpeKpaTUM TONUTh [leyb, KOTOpasi CIOCOGCTBYET Pa3J/IoKeHUI0 TKaHel. 3/1ech yxe
Y TakK JIeTaloT MyXH, He XapaKTepHble JJ Mecslia HOos10ps, U UX IMOsIBJIeHWe MeHs, YeCTHO roBop4,
yaujasieT. OcobeHHO MeHsI GECIOKOUT Hall ¢ TOOOW ChbIH, OH BBIVIIAUT O4Y€Hb IJI0X0. B cymiHOCTH,
Hallla 33/la4a He TakK CJ0XHa, KaK 3TO MOXKeT N0Ka3aThbCs Ha nepBbId B3ra4/. [lo cioBam fesna Moero,
Xpuctodopa, B roa ot CorBopeHust mupa 7000-i1 BiosiHe BO3MOX€eH KOHel| cBeTa. Ecau ucxoguTh u3
TOrO, UTO Ha JABope roj 6964-i, npojep:xaTbCA HAllUM TeJlaM OCTaJ0Ch TPUALATH LIECThb JIeT.
CorJlacuce, UTO B CpaBHEHUH C BpeMeHeM, UCTEKIIUM OT MUPO3/aHHUsA, ITO He TaK y» MHoro. Ceivac
HaCTynawT X0JI0Jia, U BCeX Hac cJerka MoJAMOPO3MUT. 3aTeM, KOHEYHO, ellle TPUALATh IIEeCThb pas
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HaCTynuT JieTo (OHO ObIBaeT XapKUM JlaKe B HAlIMX Kpasix), HO KO BpeMEHU TeIJia Mbl yXKe KaK-TO
3aKpenuMMcsl B CBOeM HOBOM II0JIOXKEHHWM, MO0 NepBble MecCslbl — OHU He TOJIbKO TPyZAHBIE, HO U
pewarimue [1, c. 168-169].

E.I. BoposiaskMH MOJPOGHO OMHCHIBAET MOCMEPTHYH Yy4YacTh TaK HaA3bIBAEMbIX 3aJIOKHBIX
NOKOMHUKOB, morpebaeMbiX B CKyZejbHULax: CKyZe/bHHLA, WM O0XeJOMKa, pacroJiarajach Ha
X0JIMe B JBYX BepcTax oT XpuctodopoBa AoMa. TaM Jiexaau Norubuive oT Mopa, CTPaHHHUKHY,
yZAaBJIeHHble, HeKpelleHble MJIaJleHIlbl U camMoy6uinpl. Te, KOro NOoKpbl BoJa, U GpaHb NOXpa, U
youiLbl y6uIla, U OTHb Nonajsu. BHe3amny BOCXUILEHHbIS, NoNajsieMbls OT MOJIHUH, M3MeplLide
Mpa30M U BCAKOI paHolo. JKU3Hb 3THX HeCcUYacTHbIX Obljla pa3HOM, U He OHA UX 00'beJUHSAJIA, IOTOMY
YTO CXOJCTBO UX COCTOSIJIO B CMepPTH. ITO ObluIa CMePTh 6e3 MOoKasAHUA. YMepUIUX TaKOH CMepThIO He
OTIIeBa/IM U Ha OOIMX KJIaJ6HIaxX He XOpOoHUIU. X 0TBO3UIU B cKyZeabHULy. TaM Tesia onyckaau
Ha [JHO TIJIy6OKOM sIMbl M 3aKJ/JaJblBajJd COCHOBbIMH BeTBSIMU. TaK MOKOMHHUKH CTaHOBUJIMCH
3aJ0kHbIMU. OHM JiexxaJu B 00OLled fMe, TOMACb OT CBOell HeNpUKasHHOCTU. HX cephle,
3aMopolleHHble [IeCKOM JIMIA HeT-HeT Ja WU BbITJIAJbIBaId U3-N0J BeTBed. OcoOOeHHO TpyCTHBIM
3peJuile GbLJIO BECHOM, KOT/IA TasBIIUHN CHET C/IBUTaJ BETBU C UX MeCT. Tor/ja 3a/10’kHble TOKOMHUKHU
NpesCcTaBald B CaMOM HeNpUIJIAJLHOM CBOeM BHU/Jie — JIMIIEHHBIE IJIa3 U HOCOB, C pyKaMHU U HOTaMy,
CIOJIBIIMMH Ha COCeJHUe TeJa, — CJIOBHO B OOHUMKY ApYyT ¢ ApyroM. Ho no 6e3rpaHM4HON MUJIOCTH
l'ocnioga u Cnaca namero Mucyca Xpucra U X ydacTb He OblLla Oe3HajexxHa. B yeTBepr cefbmoit
Hezesu 1o [lacxe n3 Kupunno-benosepckoro MoHacThIpA NpUesKasl Uepey Y 3aJ10>)KHBIX TOKOMHUKOB
oTneBas. ITOT AeHb HasbiBasica CemukoM [1, c.174, 175]. B onvcaHuU 3aJ10XKHBIX IOKOMHUKOB
3BYYHUT TeMa COCTPaJlaHus K JIIOJSM, OKOHYUBILIMX KM3Hb Pa3HbIMU CTPAIIHBIMUA BUJAMHU CMEPTHU U
NPUHABLIMX CMEPTHBIN yac 6e3 nokassHUA. JJaHHBIN TEKCT Nepek/auKaeTcs ¢ MOJUTBOU 00 yCONIIMX,
yMepiiux 06e3 TMOKasgHUs, BXOAWBIIEW B 1-yl0 peJakiui JIPEBHEPYCCKOTO CHUHOJUKA,
npuHagexauymw nepy Hocuda Bosonkoro, a no3gHee npuserabiieil K CAHOAUYHBIM PeAUCTOBUAM
pa3HbIX pefakiuii [4, c. 126].

ApceHUH, NepeXUBLINHN CMepPThb JIIOOUMOU U CbIHA, OCTAETCS KUTh, YTOOBI OTMOJIUTD UX AYLIH U
3aCJIYKUTh UM LLAPCTBO HebecHoe. OH cracaeT MHOXECTBO JIFOJIeH, UCLeisisl UX TeJIo TpaBaMH, a AyLly
MoJMTBOW. Koro He yjaeTcs HCLeJUTb, TAaKUX OH IPOCUT MNepesaTb NPUBET CBOUM JIIOOUMBIM
yconmiuM. B Hepycanum ApceHuil oTnpaB/sieTcs C TOU ke nesblo: «Kapn 3Bas Te6s1 B HeOGeCHbIN
Hepycanum, a Thl He cTa/l eMy MONYTYMKOM. JTO U NMOHATHO: Thl He MoiAelib TyAa 6e3 YcruHbl. Ho
oTnpaBbcsi B MHepycasuMm 3eMHOH, 4YTOOGbI MHONPOCUTL O Hel y BceeBwimHero» [1. c. 201].
JcxaTosioruyeckuil guckypc onvcbiBaeTca E.B. Boo/1a3kMHBIM B ME@XKY/JIbTYPHOW KOMMYHUKALUU —
B Hepycaium ApceHuil OoTHpaBJ/seTCs elle C OAHMM OJapeHHbIM BHUJeTb MUpP yYMHBIMM 04aMU
YeJIOBEKOM - UTaJbsiHIEM AMOpPO/JKO, BHHMaHHE KOTOPOTO K 3CXAaTOJIOTUM KaKeTcs eMy
«JIOCTOMHBIM HOOILPeHUsI»: «MeHs mocial K Tebe nocagHuk [aBpum, ckazan AM6po/ko. OH XOYeT.
YTo6BI ThI CTa/l MOMM CHOYTHUKOM B HMepycanuM. fl ucxoxy U3 TOro, 4To KOHel] CBeTa HAaCTYIIUT He
panbiie 7000 roama, 1492-ro ot PoxnectBa XpuctoBa» [1, c. 202]. /lasee mpUBOAATCA pacyeThbl
AM6po/ Ko, HamoMUHaWIKe pacyeThl [lacxasui 3HAaMEeHUTOro MaTeMaTHKa CpefHeBeKOBOH Pycu
Kupuka Hosropogua [5]. [locBsimas ApceHusi B TallHy JIETOUCYHUCTAEHUs], AMOPO/IP)KO OTKPBIBAET €My
CUMBOJIMYHOCTD 4uces «Yucia, ApceHre, UMEIT CBOW BbICUIMNA CMBIC/, U60 OTpaXkalOT Ty HeGeCHYI0
rapMOHMIO, 0 KOTOPOM ThI cipaliuBaeb» [1, c. 203].

[lyrewectBre B Mepycanum B poMaHe sIBJSIETCS a/UTIO3UEN HA 3HAMEHUTBIE B JPEBHEPYCCKOU
JuTepaType XOXXeHMs, HO HasuJaTesbHble HCTOPUM O00pPACTAIOT CIKETHBIMU MOJPOOGHOCTIMHY,
II03THKA KOTOPbIX XapaKTepHa JJisl JINTepaTypbl HOBOI'O BpeMeHHM (CM. HalpuUMep, HCTOPHIO
HCKyLIEeHUsI ApCceHHsl KeHOW KopuMaps, 4Yy[eCHOe HCleJieHHe pacKasBILIerocsi KopabesblLivKa,
npoBuzieHne AM6po/pko nepemelneHus mMoiei npen. EBppocunuun INosonkoit u np.). Kocmosnorus
npejcTaeT INepes MyTelleCTBEHHUKAMHM MCNOJHEeHHOW TadH: [lpaBja JiM, 4YTO eCTb MHOTOPYKHE
4qyJ0BULIA, cripocus ApceHUH. — O TaKOBBIX He CJbILIAJ, OTBETUJ AMOPO/KO, HO, NMyTeLIeCTBYs K
BOCTOKY OT PycH, 0AMH MOI cOOTeueCTBEHHUK BUJEJ UyOBUIL, Y KOTOPBIX ObljIa TOJBKO OJjHA PYKa,
Jla U Ta Ha cepeauHe rpyau. [lnroc oana Hora... [lo rosocy utanbsHna ApceHHIO MOKa3aa0Ch, YTO TOT
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yablbaeTcsa. ApceHUil e 6bl1 cepbe3eH. OH MopaXkasici OCPOMHOMY YepPHOMY MHUDPY, KOTOPbIH
pPacKUHYJICA 32 MX CHMHAMH. JTOT MHUP 3aK/Ji04al B ceb6e MHOTO HEM3BECTHOTO, TaWJl OMACHOCTH,
1IeJiecTesl HA HOYHOM BeTpPY JIMCTBON M MyYUTEJbHO CKpUIles BeTKaMmu [1, c. 434, 435].

BpemMeHHOM XpOHOTON ONKWCAaH B pOMaHe MaKCUMaJIbHO HWCIOJHEHHbIM BHEBPEMEHHOU
CaKpasIbHOCTU: AMOPO/IPKO pacCTerHy/ BepxHUe MyroBHUIlbI KadTaHa. {1 ckaKy cTpaHHYIO Belllb. MHe
BCe 60JIblIe KQXKeTCsl, YTO BpeMeHU HeT. Bce Ha cBeTe cylecTByeT BHEBPeMEHHO, MHAYe KaK MOT Obl g
3HaTb HeObIBlllee Oyayiiee? {1 aymaro, BpeMs JaHO HaM IO MUJOCepAHI0 Boxkuio, 4TOGbI MbI He
3amnyTajuch, U60 He MOXKET CO3HAHUe YeslIOBeKa BIYCTUTb B cebs1 BCce COOBITUS OJHOBpPEMeHHO. Mbl
3anepThl BO BpeMeHU M3-3a cabocTu Haiel [1, c. 463].

Fepou 06CYyK/JJal0T CBA3b GOJIBIION M MaJIOM 3CXaTOJIOTHH, OYEBUJHOW JJI1 CPEJHEBEKOBOIO
YyeJIOBEKa: 3HA4YUT, NO-TBOEMY, U KOHel| CBeTa yXe CylleCTBYeT, CIpocus ApceHud. — f sTtoro He
vuckavar. CyuiecTByeT Belb CMEPTh OTAEJbHBIX JIIOJEeN — pa3Be 3TO He JIMUYHbIU KOHel, cBeTa? B
KOHIle KOHI[OB, BCe0oOIas UCTOPUS — 3TO JIMIIb YacTb UCTOPUU JUYHOH [1, c. 463, 464]. Penukou
NOJIbCKOTO Kymnua BiaguciaBa oCTpOyMHO TNoAMedeHa CKJIOHHOCTb PYCCKOro 4eJjioBeKa K
TaHATOJIOTUYECKOMY JUCKYPCY: f ciblias, Kak Bbl FOBOPUJIMA O CMEPTH, CKalaJs Kymnel. Bbl, pycckue,
OYeHb JIIOOUTE FOBOPUTH O CMepPTH [1, c. 464].

3amuuas «JaMnaay B MaMsaTb O JjOYepHU NCKOBCKOTO MOCaJiHMKAa AHHe, shKe B pelle YTONU»,
CPa)KeHHBI MaMJIIOKOM, AMOGpPOX/0 norubaeTt, He J0XJABIIKCh J0JI0XJAHHOTO KOHLA CBeTa, U B
Janexkoi [lasecTHHe He MO30JI0YEHHbIH, a BIOJIHE peajibHbIA aHres BO3HOCUJI K HeOy Jylly
utanbsHua AM6popxo Paekkua [1, c. 590].

Ha npoTsxeHUM poMaHa NOBTOpAeTCA 0OCYXKJeHHe CaKpaJbHbIX 0COOeHHOCTel BpeMeHHOI0
xpoHoTona «MoHacTbBIpCKOe BpeMsl JAeHCTBUTEJNbHO CMBIKA€TCs C BEYHOCTbIO, CKasaJl CTapel;
WHHOKeHTHUH, HO He paBHO eil. [lyTb *KUBBIX, AMBPOCHE, HE MOXET ObITb KPYroM. [IyTh KUBBIX, Jaxe
ecJIM OHM MOHaxH, Pa30MKHYT, BeJib 6€3 BbIX0/ja U3 Kpyra Kakas »ke. CipaiinBaeTcsi, cBo6o/ia Boau? U
JlaKe KOrja Mbl BOCIIPOM3BOJAMM COOBITHMA B MOJIMTBE, Mbl He IpPOCTO BCIIOMHHaeM HX. Mbl
[epeXxuBaeM 3TH COOBITHSA elje pa3, a OHU elle pa3 MPOUCXOAT...... Bo3so6uB reoMeTpuio,
JIBIPKeHHEe BpEMEHH yIoZ06J110 CUpaiu. ITO NOBTOPEHHE, HO HA KAKOM-TO HOBOM, 60Jiee BbICOKOM
ypoBHe... [1, c. 626, 627]. Xoa BpeMeHU NPOBU/JIeHI[Ma/eH: /IpeBo MO3HAHUS NPUBOJUT YeJ0BEYECTBO
K CMepTH, a KpecHoe JIpeBO JlapyeT 4esioBedyecTBy beccMepTHhe. [loMHH, AMBpOcHe, YTO NOBTOPEHUS
JlaHbl /151 IPEO0JIeHUsI BpeMEHU U Hallero crnacenus [1, c. 628].

[locTeneHHOe OCO3HAaHMe MPABUJIbHOCTH €JUHCTBEHHO BO3MOXXHOIO HYyTH MHPHUHOCHUT
AMBpOCHIO TIOCTelleHHOe YMHUpPOTBOpeHHe: A TNOTOM CJe3bl IeydyaJd CMeHWJIHChb CJie3aMH
6s1arofapHocTH. OH 6J1arofgapu/ BceBblliHero 3a To, 4To YCTHHA He ocTajach 6e3 HaZex/bl, a OH,
AMBpOCHUH, MOXET MpPOCUTb O HEH, MOKa XWUB, U TPYAUTbCS B JAyxoBHoe el Osaro. Ciesbl
6J1arolapHOCTH y AMBpOCHS BBI3bIBAJIO TO, YTO OH BCe ellle >KMUB, a 3HAYUT, CIIOCOOEH COBepLIaTh
Jo6pble jesna. AMBpOCHMH 6jlarojapus rocrnoja 3a BeJMKOe MHOXeCTBO HCILieJIeHHbIX, 3a
NpejoCTaBJe€HHYI0 UM BO3MOXHOCTb XHUTb B TO BpeMs, KOTJja OHH JJOJIXKHbI ObIJIM ObITh MEPTBBIMHU U
He CIIOCOOHBIMU 60JIee K COBepLIeHUI0 06pbIx fe [1, c. 636].

B MOHaCTBIPCKOM CKPUNITOPUHU U3-TIOJ Nlepa AMBPOCHUS BbIXOJUJU NAaTePUKOBbIE PacCKasbl, U3
KOTOPbIX CaMblii U3BECTHBIN — 0 MpenoAo6HOM Mapke, MPOCUBIIEM YCOMILIETO MOXUTh, IOKA OH He
MO/ICOTOBUT €My MOTWJy. McTopus 0 BouHe, BIaflleM B GJy[ C KEHOW 3eMJie/ie/iblla, PACKPbIBAET
nepeJ; YUTATEJEM YiKacalolde KapTHHBI MbITapCTBA AYLIIM BOWHA, 0OpeYeHHOW HaA CTpalllHble
MydyeHuss A0 CTpallHOTO CyAa, HO CHaceHHoul aHresamu. [lepenuchiBaeT OH U MNONYJISIPHBIA B
CUHO/IMKAaX paccKa3 0 u36aBJjIeHUH OT CTPAIHBIX MYK 6J1ar04eCcTUBOM LlapUlleld C HOMOIIbI0 MOJIUTB B
MepBYI0 HeJleJII0 BeJIMKOT0 10CTa Ayy naps nkoHo6opia Peodusia, npuyeM autio3usl B 3TOM TEKCTE
COJEPKHUTCS He TOJIbKO Ha MpeAUCJ0OBUE JIMTEPaTypPHOro CUHOAWMKA, HO U YMH mnpaBoc/aBus,
YHUTaeMbIil B IPECTOJbHBIX XpaMax B IEPBYIO HeJle/10 BEJIUKOTO MOCTa.
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18 aBrycra roga ceamuTbicsuHOro ot CoTBOopeHMsI MUpa B xpaMme ycneHus IlpecBsaTon
Boropoauisl AMBpocud npuHsa cxumy [1, c. 668]. Tak, HecMOTpsI Ha TO, YTO OXKHJAeMbId KOHEI]
CBeTa TaK U He HACTYNWJ, ellle IPH >KU3HU 3aKOHUYMJICA 3eMHOH NyThb 4eJIoBeKa, NpouleJuero Bce
4acTHu cpeaHeBeKoBOU Tpuazbl «[pex—MosuTBa—OTIylleHHE IPEXOB» U €TI0 XXU3Hb, U306 paXKeHHast
B BHU/Jle KM3HU THUIUYHOTO XYyJ0XXeCTBEHHOIo 06pa3a CpeJJHEBEKOBOr'O NpaBeJHHUKA NpeACTaBJsAeT
HallMM COBpeMeHHMUKaM Ha3uJaHue (4eTBepTasl YacTb CpelHEBEKOBOM TeJIe0JIOTMYEeCKOU CXeMbl) He
3a6bIBaTh O Yace CMEPTHOM U HACTOSATEJbHO 3a00TUTBCA 0 Ayllle, cJeJys NyTeM, peKOMeH/J0BaHHbIM
B EBaHresnu: noTOMy 4TO TeCHbI BpaTa U y30K NyTb, BeJylUe B XKU3Hb, U HEMHOTHE HAaXOAAT UX

(Matd.7:14).
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The novel "Laurus” by E.G. Vodolazkin, written in the form of life, takes the reader to Medieval
Russia of the XV century. The teleological plot, characteristic of medieval or synodic texts: Sin-
Prayer-Absolution of sins-Edification in the novel is overgrown with numerous episodes and plot
lines, but retains its sacral component, it clearly sounds the thanatological discourse, characteristic
of Russian literature.
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C OJHOH CTOpOHBI, CTaThs TOCBSLIEHA aHAIM3y OCOOEHHOCTEM QYHKIUOHUPOBAHHUSA BO
$paHIy3CKUX YCTHO-PAa3roBOPHBIX TEKCTaX KaTeropuu CBA3HOCTHU. C Apyrod CTOpoHbI, B paboTe
3aTparuBaeTcs BONPOC O CTAaTyCe YCTHO-PAa3TOBOPHON peur Kak QYHKLHMOHAIbHON pa3HOBUHOCTH
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C/oKHasi CHUCTeEMa B3auMMOCBS3eM SA3bIKOBbIX 3HAKOB SIBJSETCS O,E[HOﬁ N3 TJIaBHbIX
npeamnocblJioK KOMMYHHUKAIWMWU U CIHYXHUT OCHOBOH AJId BbIpaK€HHUA COBOKYIIHOI'O CoJepXaHHuA
TEeKCTa. n03TOMy HN3y4YeHue JIIO6OT0 TEeKCTa LleerCOO6p33HO Ha4YWHATb C BbIABJIEHUA XapaKTepa ero
CBA3HOCTH.

JleiCTBUTEJIbHO, «CBA3HOCTb — 3TO IlepBOe, C YeM HMeeT JeJ0 MoJydaTelb, BOCHPUHHUMAsA
TOTOBBIN TeKCT» [4, c. 22]. CBA3HBIM CUUTAETCA TAKOH OTPE30K TEKCTa, KOTOPBIM COJePKUT B cebe
nHGOpMaLMIo, 3a/I0KEHHYI0 B MpeJIIeCTBYIOIUX KOMIOHEHTax TeKCTa. CBA3b 3TUX KOMIIOHEHTOB
BbITEKaeT U3 eJUHCTBA TeMbl U 00YyC/JOBJ€Ha Pa3BUTHEM TeMaTH4YeCKOro LIMKJIA, CTPOALLerocs 1o
dopmyJie: TeMal — pemal - o4HOro BbICKa3blBaHUA — TeMaZ (U3 peMbll) — pemaZ mnocjezAyoLiero
BbICKa3bIBaHUs. Takas CBA3b BbICKAa3blBAHUM B TEKCTE 110 IMHUM aKTya/IbHOT'O YJIeHeHUs IPUBOJHUT K
rJ1y60KOMY B3aWMO/I€MCTBHIO BbICKAa3bIBAaHUM B CTPYKTYPHOM M CEMaHTH4YeCKOM acrnekTax. [I[puyem
c/leflyeT 3aMeTHUTb, YTO IIPU TeMAaTH4YeCKOM pa3BepTbIBaHHUH NPHUCOeJUHEHHe HOBBIX TeMaTHYeCKHUX
3JIEMEHTOB K YK€ H3BeCTHBIM MOXKeT OCYLIeCTBJATbCA He TOJBKO K HU3BECTHOMY 3JIEMEHTY,
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BbIPQXXEHHOMY B HEMOCPEJICTBEHHO NpPEeAIIECTBYIOIIEM INpPEIJIOXKEeHUH, T.e. YaCTHOMY 3JIEMEHTY
OZIHOTO MpeJJIoXKEeHUSs], HO U K 3JIEMEHTY, BbITEKAlOIEMYy U3 paHee BbIPpaXKEHHbIX PEAJI0XKEHUH, T.e. K
3JIEMEHTY JOMUHUPYIOILEN TeMbI, 0011EHN AJIsI TPE/JIOKEHUHN CBS3HOM TEMaTUYECKON e/JUHUIIbI.

Bce uccieioBaTesy, 3aHUMalOIIMecs U3yYeHUEM TEKCTA, BBIZIEJIAIOT B HEM CpPeJCTBA CBS3U.
OHAaKO ONHCHIBAIOTCA U KJIACCUPUIMPYIOTCA OHU IO pPa3HbIM MpPH3HAKaM, HCXOJs W3 06IlIeH
KOHIIENIMHU UCCIeI0BaHUH.

Tak, JLM. JloceBa jgaeT omnucaHue ¢GOpMaJibHbIX CPEACTB CBSI3Y, BblJEJsAs KOHTAKTHBIE,
JUKTaHTHbIE U IelHble BU/IbI CBSI3U B CBepXdpa3oBbix eUHCTBaAX (Aasee - COE) u rpaMmmaTuyeckue
cpeactBa cBsisu [3]. O ¢opmanbHbIX cpeAcTBax cBsA3W roBoput W H.J|. 3apy6unHa: onucaHue
KOOpJHWHALUKY, NHBEPCUOHHOCTH, UHKOMIIJIETUBHOCTH, IPOHOMHWHAJbHOCTHA KaK YaCTHBIX 3HAYEeHUU
KaTeropuu IMocje/j0BaTeJbHOCTH, BhIABASOLMXCS B npefenax ogHoro COE [2]. O.U. Mockanbckas
[6], E.A. PedepoBckas [7], U.P. Tanbnepun [1], T.B. MarBeeBa [5] u Apyrue wucciaenoBaTed
ONUCBIBAIOT KaK CTPYKTYPHbBI€, TaK U CMBICJIOBBIE CPE/ICTBA CBA3U B TEKCTE.

B coBpeMeHHON ¢paHIy3CKOM YCTHOH pa3rOBOPHOW peyd GOJIBIIYIO pPOJib B COeJAUHEHUU
BBICKA3bIBAHWM B OJHO TEKCTOBOE IleJioe HWIPAIT OTHOILIEHUS MeXJy HOMHHauUsAMU. B akTe
pedepennuu yCTaHABJIUBAIOTCS OTHOIIIEHHUS HUIEHTUYHOCTH HOMHWHAIUN c
3KCTPATMHTBUCTUYECKUMHU O0O'bEKTAMHM, JIMOO OTHOIIEHHS CEMAaHTHUUYECKOHW CMEXHOCTH HOMMHALMH,
JIN6O0 OTHOIIEHUS HEUJEHTUYHOCTH U HECMEXKHOCTU HOMHUHAILUH.

K ocHoBHBIM cnoco6aM BblpakeHUs1 pedepeHTHOW HJEeHTUYHOCTH OTHOCSATCH: MPOCTOe
MeCTOMMeHHoe 3aMelleHue (aHadopa), MOBTOPp HOMHUHALMK, CHUHOHUMHYECKOe 3aMelleHHUe,
o6ob61uaroliee 3amellieHye (TIOBTOP HA YPOBHeE Npe/JIOXKEeHUS ), TOBTOP HOMUHALMK C MECTOUMEHHBIM
WJIU albeKTUBHBIM U eHTUPHUKATOPOM.

AHanu3 cobGpaHHOro MaTepuasja IOKa3bIBaeT, 4YTO JJs TeKCTOB (QPaHLY3CKOW YCTHOHN
pa3roBOpHOM peyu BecbMa XapaKTepeH JOCJOBHbIM MOBTOpP KaK CHOCOO BbIpa)KeHUs HOMHHAIMHY,
ob6ecneuynBalOLUi CBA3b MexAy npegioxenusaMmu. Cp.: — Euh, j'ai quarante cinq ans donc euh, comme
vous pourrez (rire) vous en apercevoir. Je fais le metier de marin de commerce. Euh, je suis marié a
Frangoise euh

- Eubh, tu f/ tu as toujours fait ce metier?

- Pratiquement, je fais ce metier depuis mille neuf cent quatre vingt un en, sans discontinuer
sinon je 1'ai fait un petit peu avant soixante dix neuf. J'ai arreté euh au bout de, de trois quatre mois de
euh de navigation. [8]

B npuBe/ieHHOM MpUMepe HAGJII0/JaeTCsl JOCTOBHBIN TOBTOP HE TOJIbKO OT/E/JbHOr'O CJIOBA, HO
¥ 1eJIOTO YCTOMYMBOTO COYeTaHHdA. BoT elle MaTepuas, WIIIOCTPUPYIOLUIMHA AOCJOBHBIA MOBTOP
HoMmuHanuu. Cp.: — Ben, déja peut-étre parce que je suis venue a Paris euh, euh, j'avais dix-neuf ans
déja. Donc j'ai pas été élevée ici a Paris. ]'ai quand méme gardé des, des habitudes, des traditions.

- Par exemple ?
- Ben.
- Les habitudes ?

— Ben, les habitudes, moi je, je vis un peu, je vis un peu comme la bas hein. Je suis pas, je, je suis
pas, euh, comme on dit, peut-etre j'ai encore de la paille dans mes sabots, c'est-a-dire que. [8]

Hepeako wucnosib3yeTcss yCe4eHHBbIH 3allelIAIONUN  TOBTOP, NPEACTABJAKIIMA COO0H
CTPYKTYPHBIA IOJIBAPUAHT MOBTOPAa HOMUHAIIMU C OMNyUleHHEeM KOMIIOHEHTa HOMHWHAI[MOHHOM
nenoudku. Cp.: — Est-ce que tu te souviens des, fin des, comment dire, des, des choses spciales?
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- Ouij, il y a plein de choses. En gnral on va chercher des gens qui sont en panne. Avec le bateau
souvent. [8]

JlpyrumM BaKHbIM CpPeACTBOM CBSI3U BO (GpPaHIYy3CKOM YCTHOW PAa3rOBOPHOM pedu SIBJISIETCS
NpPOCTOe MEeCTOMMEHHOe 3aMellleHUe (MpOHOMHUHaIbHAss aHadopa). Ee cpeficTBOM BblpaXKeHUs
cayxuT aHadpopudeckoe mecroumenue i, elle, ils u ap. Cp.: — Et a Paris, c'est plutét.

— Ah steak frites, moules frites, poulet frites?

— Ah oui. Poulet frites, steak frites. Bon, les gens, moi je vois j'ai des amis qui sont vraiment
Parisiens, eubh, ils font pas de soupe le soir. Parce que

- Qu'est-ce qu'ils mangent? [8]

CBoe MecTo BO GpaHIy3CKOH YCTHOM pa3rOBOPHOU peyd NpH CBA3U MPeJJIOKEHUH HAaXOAUT U
CHHOHUMHUYECKOE 3aMellleHHe, XOTS B OTJWYHEe OT TakKuxX OQYHKIMOHAJbHBIX Pa3HOBUAHOCTEN
JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA, KAK Xy/JA0XKeCTBEHHAsd U NMyOJUIUCTUYECKAs peyb, 3/eCbh OHO MpeACTaBJIEHO
JloBoJIbHO cya6o. Cp.: — On passe du temps a eplucher les 1égumes. Tu te rends compte, tu passes du
temps tu prends, tu as qu'a acheter de, des soupes toutes prétes.

— Oui, ils descendent au magasin, ils vont checher euh les plats cuisinés, les choses comme ca. [8]

TakuMm 06pa3oM, NpoBesieHHOe UCC/Iel0BaHUE TOKA3bIBAET, YTO B COBpeMeHHOM $paHIy3cKoM
YCTHOM pasTOBOPHOM peyd HCHOJb3YIOTCA INpexJe BCero o6les3blKOBble CPeJiCTBA BbIPaXKeHUs
CBSI3HOCTH, GYHKLMOHUPOBAHHE  KOTOPbIX 00YyCJOBJeHO ee  (QYHKLMOHAJbHO-CTU/IEBOH
HaINpaBJIEHHOCTbIO, U YK€ 3aTeM HEKOTOpble crenuduyecKue CpeicTBa TEKCTOBOW OpraHHU3aLUH,
IpUCYIIMe TOJbKO JAHHOW pasHOBUAHOCTH. Pa3yMeeTcsi, NpHBeJeHHbIM INepeyeHb S3bIKOBBIX
CPeACTB BblpaXKEHHS CBSI3BHOCTHU B COBpeMeHHOU (paHIy3CKOH YCTHOW pa3sroBOPHOW pedyu MOXKET
ObITb JOTOJIHEH, a 06CyXJeHHe NpobJieM CBSI3HOCTH KaK TEKCTOBOM KaTeropMu Ha 3TOM He
3aKaHYMBaETCs.
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JIEKCUYECKHWH ®OH CJIOBA «KHW3Hb» B HOBOCTHBIX
3ATJIABHSX HA PYCCKOM U AHTJIMMCKOM A3BIKAX

Cupopyenko K.M,,

acrnupadT KaQegpbl «/[HHrMBOJHJAKTHKA H MEXKY/IbTYPHBIE KOMMYHHKALHH» QaKy/IbTETa
«HHOCTpaHHbIE A3bIKH» PIHEOY BO MITIITY

B craThe mpezcTaB/ieH aHa/JIW3 MOJHCEMAHTA «KU3Hb» B HOBOCTHBIX 3arJIaBUSIX Ha PYCCKOM U
aHIJIMMCKOM fA3blKaX. Takxke Hcc/e/joBaHUEe MOCBSIEHO ONMCAHHUIO JIeKCUYecKoro ¢oHa U ero
GYHKLMOHMPOBaHUIO B 3arsiaBusax CMU.
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B s3bIKe ecTb CJI0Ba, C NOMOIIbI0 KOTOPBIX BbIpa)KaeTcsl OLleHKA, MHEHUe, YyBCTBA, IMOLHH.
Korja d4TO-TO HpaBUTCA: BOCXUTHUTEJNbHO, BEJHKOJIEHO, OTJWYHO. Eciu cobeceHUK HaM
paccKasbliBaeT KaKym-JIM60 CHUTYalMI0, TO Mbl BbIpaXKaeM CBOW HMHTEpEC: XOPOLIO, YAUBUTEJBHO,
IOpa3UTeJbHO. JTH CJIOBA BbI3bIBAIOT aCCOLMALMK, MOTOMY 4YTO OHM CBSI3aHbl C KOHTEKCTOM,
KOTOpBIN 00'bSICHSIET UX YMECTHOE YIOTpebJIeHHe B peYr U UX CEMaHTHYeCKOe 3HaYeHHUe.

JlaHHoe gByeHne onucaHo B Tpygfax E.M.Bepemarnna u B.I'KoctomapoBa. Bo-nepsbix,
CeMaHTHKa CJIOBa OJHHUM JIEKCMYECKUM MOHATHEM He ucdepnbiBaeTcd. Cl0Ba, 3KBUBaJeHTHBIE B
NOHSAATUIHOU 06J1aCTH, pacxoAsATcs B Apyroul cpepe cBoelt ceMaHTUKU. Bo-BTOphIX, E.M.Bepeljarus u
B.I'"KocToMapoB HCIOJIb3YIOT YJIeHEHUE COJIePKaHUs caMoro cjoBa [1, c. 496]. 3To icHO moKa3aHO Ha
IpuMepe OTJIUYHUA CJOB «KpecJo» U «TabypeTka». CoJep)kaHHe IepBOTrO CJOBA COCTOUT H3
acconyanui: CIMHKA, MOAJI0OKOTHUKH, MATKas 00IINBKa, yA006H0, KOMPOPTHO. ITU «POHOBBIE 3HAHUSA
OIpe/iesISIIOT MECTO CJI0BA B JIEKCUYECKOM CHCTEME U ero ynoTpebeHue B peun» [2, c. 38].

Ho B cBoell peuu, ecii XOTUM CKa3aThb CJI0BO «KpeCJ0O», Mbl HE CTAaHEM MePeYUC/IsThb ero
COCTaBJIAIOIIME, a NpOCTO Ha3oBeM ca0BO. E.M.Bepemarun u B.I'KocTomMapoB BBOAAT NOHATHE
«JIeKCU4eCKUH (GOH» - «COCTaBJAWILME COJep)KaHUe CJI0Ba, KOTOpble He Y4YacTBYIOT B
OTIOCPE/IOBAHHON fI3BIKOM JleSITeJIbHOCTH YesioBeka» [1, c. 497]. To ecTb Jilekcuyeckuii GpoH - BcA
COBOKYITHOCTb CBOMCTBEHHBIX 00bI/IEHHOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHHUIO CBEIEHUH, OTHOCSLUXCS K CJIOBY.

EcThb C/I0BO Y €CTb KOHTEKCT, ONMpeAe/sSIoNMA MECTO CJI0Ba B JIEKCUUECKOH CUCTEM, UMEHHO:
YTOGBl y ajJipecaTa, KOMY HalpaBJieHa pedb, BO3HHUKJA MpaBWibHag acconuanusa. [loaTomy
JleKCU4eCcKUi poH He06X0TUM JIJIsT yMeCTHOTO UCI0JIb30BaHHS CJIOB.
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EcTb MHOXXeCTBO MPUEMOB CO3/JJaHUS U3SILIHOT0, GPOCKOro 3aroJioBKa. Hu /jisi KOro He CeKperT,
YTO yXe JJaBHO B COBPEMEHHOW >XYPHaJIMCTHKe MpeobJafiaeT HeKasd TeHJEHLHS «MOJHBIX»
3aroJioBkoB. CIOCO6GOB CO3/jaHUs TMOAOOHBIX 3arJaBUil — OrPOMHOE KOJIMYECTBO: yHoTpeGJieHUe
M3BECTHBIX LUTAT, BbIpAXXEHUH, KpbLIATbIX $ppas, Ha3BaHUU 3HAMEHUThIX GUIbMOB. Be3dycioBHO,
ec/IM  4acTb 3arjlaBUsl  COJEPXKUT MpelefleHTHbI TeKCT, CCbUIAIMICA Ha OAHO U3
BblLIENIEPEeYUCIEHHOT0, TO y 4MUTaTeJsl BO3HUKAaeT ompejesieHHass acconuanus. Haubosee
HOAXOJSIHUM MPHUMeD — CJIOBO «KU3Hb», B HOBOCTHBIX 3aryiaBUsix. OHO ynoTpebJisieTcss Kak B IPSIMOM,
TaK U B MIHOM 3Ha4eHUH U siBJsieTcs nojuceManToM. Hanpumep: ®esnop bougapuyk: «KnHo — aTo Best
MOs1 K1U3Hb, 6e3 3toro 1 He cMmory» (http://www.ok-magazine.ru/stars/interview/73355-fedor-
bondarchuk-kino-eto-vsya-moya-zhizn-bez-etogo-ya-ne-smogu).

[IpuMep nofo6paH TaKUM 06pPa30M, UTO CJIOBO «KHW3Hb» U KOHTEKCT, OTHOCSILIUNCA K HEMY,
HaxoJsATC He TOJIbKO B COZEPKaHHUU CTaTbH, HO U B CaMOM 3arJlaBMW. 3/leCb, Ha Hall B3IJIA[,
3HaMeHUTBbIHN pexxuccep Penop BoHAApUYK € MOMOIIBIO CI0BA «KU3Hb» X0UeT BbIPa3UTh OTHOLIEHHE
K CBOel paboTe. Pexxrccep HaCTOJ/IbKO JIIOOUT CBOIO paboTYy, YTO HA3bIBAET €€ «KU3HbIO».

MokHo rpadrUyecKHy BblIeJUTD CJeAyIoLe KOHCTPYKLUH UCTI0/Ib30BaHHUS CJI0BA «KU3Hb»:
Jto mos xku3Hb (It's my life) - B cMbIc/ie: mocTynaTh Tak, Kak CAaMOMY X04YeTcsl.

Tbl Mo xku3Hb (you are my life) — B cMbIc/ie: BBICOKO LIEHUTD U IIOOUTb KOI'0-TO.

<...>- Mof ¥u3Hb (<...> - my life) - B cMbIc/I€: )KUTb TOJIBKO OJHUM <...> (3kUTb paboToi).

Eciv npoBecTH JsekcukorpaduyecKMil aHalM3 C/10Ba «KHU3Hb», TO IOJYYUM CJeJyloliue
JlaHHbI€:

1. Oco6as ¢popmMa cylecTBOBAHUS MAaTEPUH.

Bo3HHUKHOBEHMeE KW3HU Ha 3eMJIE.

2. ®HU3HU0JIOTUYECKOE COCTOSIHUE JKMBOTO OpraHu3Ma.

Bepeydb xKH3Hb. JlOPOXKUTH KU3HBIO.

3. [losniHOTa NpOsiBAEHUSA GU3UYECKUX U JYXOBHBIX CHJI.

KTo0-/1160 M0JIOH »XHU3HHU. B HEM MHOTO JHEepPruv, MHOI'O )KNU3HHU.

4 Bpems, nepuo/, CylleCTBOBAaHUSA OT POXKIEHHUS [0 CMEPTH.

KOpOTKaH, AoJirad *KU3Hb.

5. COBOKyrIHOCTb BCero nepexunuToro U CAeJIJaHHOIro 4eJIOBEKOM.

2KuszHb 3aMedaTebHbIX JII-O,ZLeI\/'I.

6. JleaTeNbHOCTb OOIEeCTBA M YeJI0OBEKAa B TeX WJIM MHBIX €€ MPOSIBJIEHUSX, B PA3JIMYHBIX
obJsacTsx, chepax.

Xo3gicTBeHHasI XKU3Hb CTpaHBbI. Kuzup rocyaapcCTBa.
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7. PeanbHad JeHCTBUTEJLHOCTD; OBITHE.

B okpy»arolel >KU3HU HEMAJI0O UHTEPECHOTO0.

B co6cTBeHHBIX NpUMepax BbIJleJIEHO TOJbKO TPU 3HAYeHHUs, Korja Bosbuiolt TOJIKOBBIN
CJI0Bapb PyCCKOTO fA3bIKA [3] COep>KUT ceMb 3HAYEHHUH CJI0BA «KU3HbY.

Jpyronn npumep: XyJOoKHUK B KBajpaTe: yAUBUTeJbHas ku3Hb Kasumupa ManeBuuda
(https://mir24.tv/articles/16293076 /hudozhnik-v-kvadrate-udivitelnaya-zhizn-kazimira-malevicha).

34ecb aBTOPCKOE BBbIpOXXEHHE «XYAOXKHUK B KBajApaTe», KOHEUHO e, 3aUMCTBOBAaHO U3
Ha3BaHUs 3HAMEHUTOU KapTUHbI «KBazpaT MasieBu4ya». Yke 3TOT QaKT SICHO YKAa3bIBAeT Ha TO, YTO
«XYJOKHUK B KBajJipaTe» - NpeLefeHTHbId TEKCT C OTCbIKOW K «KBagpaT MasieBuua». Ho aBTOp
CTaTbU CPAaBHUBAET «KU3Hb» 3HAMEHUTOrO XYJOXHHUKA C «KBaJpaToM». Ha Takyrw acconuanuio
yKa3bIBalOT ¢akThl W3 Ouorpadpuu MasieBuya, omucaHHble B caMOW cTaThe. [laHHBIM HpuUMep
NOJXOAUT MOJ OJAUH U3 IYHKTOB B TOJIKOBOM cjioBape: 5. COBOKYNHOCTb BCEr0 MEPEKUTOr0 U
cJleJJaHHOT O YeJ0BeKOM. « ) KM3Hb 3aMedaTe/IbHbIX JI01ei».

Crnenywooliee WCHOJb30BaHHE CEMAaHTHKU CJOBa “KM3Hb: Hajexaa [AJMHOIO B JKU3Hb
(https://www.golos-ameriki.ru/a/patterson-seach-for-brother/4256563. html).

34ech CJI0BO «KH3Hb» acCOLUUPYETCs C eAUHUIENH HU3MepeHUs1 (HACTOJIbKO AJUHHOW, UTO
NPULLIOCH YIOTPEOUTD CJI0BO «KH3Hb»). [[09TOMYy B JAHHOM 3aroJloBKe «KU3Hb» aCCOLUUPYETCS C
OYeHb JJIMHHBIM IPOMEXKYTKOM BpeMeHU. OlHAaKO HU K OJJHOMY U3 NYHKTOB JeGUHULMH B BosibiioM
TOJIKOBOM CJIOBape JaHHOe 3HayeHHe He MoAXoAuT. [l03ToMy Mbl MokeM rpaduyecKd BblJIEJUTH
KOHCTPYKLHUIO:

<...> UINHOIO B )XU3Hb — B CMbICJIe: OUeHb OOJIbIION IPOMEXKYTOK BpEMEHHU.

B pesysnbTaTe aHajiu3a ObL1 BbifiBJeH Jekchuueckud ¢oH B CMU. OnwuceiBass ero
dyHKIMOHa/IbHBIE CIOCOOHOCTH B 3arJaBUX, CJle[lyeT BblJeJUThb BbITeKalollue TepMUHBI:

1.[l;1aH BBIpaXKEHHWS CJA0BA - 3TO IMOHATHSA, ACCOIMAIIMM, COOTBETCTBYIOIIHE OOBLIJEHHOMY
YPOBHIO OTPaXKEHUSI AEUCTBUTEIbHOCTHU:

Tbl MOA XXU3Hb — J'II-O6OBb;
KHWHO - BCA MO{A XU3Hb — pa60Ta;

JAJIMHOIO B )KXM3Hb — BpeMH.

2.1lna" cojepkaHus cJoBa - cocTaBJjsdonde - (KOHTEKCT) ONpeJlesiIloT MeCTO CJIOBa B
JIEKCUYECKOH cucTeMe:

3. npeHGAEHTHbIﬁ TEKCT — OTCbIJIKA — 3daMMCTBOBAHHWE U3 IUTATHI, HA3BAHHA (1)I/IJIbMa uT.A.:

Xy,E[O)KHI/IK B KBa/JipaTe: yIUBUTEJ/IbHAA )KU3Hb KaSI/IMI/Ipa MaJjieBuya.

JlaHHas cTaTbhs FBJSETCA JeMOHCTpauued paboTbl Jekcudeckoro ¢pona. Cpegu mpuMepoB
OblJIM TOJIBKO HOBOCTHbIE 3arjlaBUsl W3 PYCCKOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB. Temepb He06X04HWMO
paccMOTpeTb MeXaHU3M CO3/JaHUs U PabOThI 3ar/laBUi B aHIVI0A3bIYHBIX CMU.
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JlaHHoe 3arJyiaBue U3 aHr1053bI9YHbIX CMU: Life Is Heald: Parkland reaction to ban the guns is
forgetting about those who pull the trigger (https://amp.naplesnews.com/amp/367840002).

Beipaxkenue «Life Is Heald» siBisieTcsl npelieZieHTHBIM TEKCTOM B aMepPUKaHCKOHM KyJbType. B
CTaThe C JAHHBIM 3aroJIOBKOM ecTb KOHTeKCT: «“Life is Heald” is not a humor column today. When
your wife is a school teacher and you have three boys in school, you don’t write a humor column on
such a day». 3To 06bsicHsIeT He TOJIbKO camMo BeIpaxkeHue «Life Is Heald» B amepukaHCKOH KyJIbTYpeE,
HO U ero HUCI0Jib30BaHUE B 3aroJsioBKe. OH MOCTPOEH Ha fA3bIKOBOU Hrpe ¢ 3pPeKToM 06MaHyTOTO
oxujanus. Beipaxkenue «Life Is Heald» acconuupyetcs B CIIA c roMmopoM. OffHaKO NMPOAOKEHUE B
3aroJIOBKe COJIEPXKUT Tparudeckre MoMeHThI: «...Parkland reaction to ban the guns is forgetting about
those who pull the trigger». 3To cobbiTHE cTpesnbOHI B LIKoJe Bo Dopue.

Cnenyromuid npumep: 'Life should mean life' for attacker (http://www.bbc.com/news/av/uk-
scotland-tayside-central-43156044/life-should-mean-life-for-attacker) - 3aros0Bok mnocTpoeH Ha
0O0MaHyTOM OXHJAaHWW. 3HAMEHUTOe aHIJosA3blYHOe BbipaxkeHUe «Life should mean lifex
OOBbITpBIBAETCA MpOAOJIKEHHEeM 3arojioBka «..for attacker». CrTaThl COJEpXXHUT KOHTEKCT,
006 bsicHsIOIIME 3arsaBue: «Robbie McIntosh was sentenced and given a lifelong restriction order». B
JaHHOM ciaydvae BoipaxkeHHe «Life should mean life» acconuupyeTcs ¢ moKHU3HEHHBIM TIOPEMHBIM
CPOKOM.

AMepuKaHCKHe HCCIe0BaTe/M CO3JaJu CllellMajJbHblil CepBUC - HHCTPYMEHT «OHJIAalH-
a”aju3aTop 3arsaBuil» [4]. OH mpejcraBJseT coboil aHa/lM3 0O6Lled CTPYKTYphbl, FPaMMaTUKU U
YUTAeMOCTH 3aroJioBka. [IpoaHanusupoBaB 3aryiaBue «Life Is Heald: Parkland reaction to ban the
guns is forgetting about those who pull the trigger», ucciegoBaTenu noay4duau caeAyrIlive JaHHBIE C
noc/aeAyL MU TepMUHAMMU:

Common words - COCTaBJSIOT OCHOBHYI CTPYKTypy 3aroJioBka; Uncommon words -
6J1arofiapsi TUM CJIoBaM 3arojioBok o6oraiaetcs headline substance; Emotional words - BbI3biBatoT
y 4YMTaTeJIs 3MOLIMOHAJIbHBIA OTKJIUK; Power words or phrases - yka3bIBaloT Ha intense trigger words
(mpeAnockLIKa, MCTOYHUK), KOTOpbIe aKLEHTUPYIOT BHUMaHUe yuTartes [4].

Ecnu mpoBecTH mnapasiiesib MeXAY aHIJVIOSA3bIYHBIMH M PYCCKOS3bIYHBIMU TEPMHHAMH, TO
MO>KHO BBISIBUTB 0011jHe cocTaBJsAwoLe («Tab.1»).

B anrnmiickom si3bike B pycckoMm si3bike

Common words — cocTaBJISIOT OCHOBHYFO Ili1an BbIpasKeHHUs CJI0BA - 3TO NMOHATHSA,

CTPYKTYPY 3arojioBKa acconuanmu, COOTBETCTBYIOILLINE
OOBIZICHHOMY YPOBHIO OTpaXKEHUS
NIEUCTBUTEILHOCTH
ILnan coAepKAHUA cJI0Ba —

CoCTaBJISAIOIIHUE - OIPECACISIIOT MECTO CJI0BA

B JIEKCUYECKOI CUCTEME

Uncommon words — (ku3ub) Oiarogaps atum | OnpenenenHoe ciioBo (3KU3Hb) Oaroaaps
CJIOBaM, 3arojioBok oboramaercs headline 9THUM CIIOBaM, 3aroJIOBOK 00oraIiaercs

substance (¢wuika 3arojgoBka) headline substance (¢umrka 3aroyioBka)
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Power words or phrases — yka3sIBarT Ha IpeneaeHTHBINH TEKCT — OTCHUIKA —
intense trigger words (mpeamnockuika, 3aMMCTBOBAaHHUE U3 IUTAThI, HA3BAHUS
MCTOYHHK), KOTOPBIE aKIICHTUPYIOT BHUMAaHHUE buapMa

YHUTATEIS

TakuM o6pa3oM, HcclejoBaHME [OKa3aa0, YTO MOXHO CYHUTATh UYTO HCTOpPUA H3Y4YEHUS
Jekcudeckoro ¢ona, BBegeHHoro E.M.BepewarunsiMm u B.I.KocToMapoBbIM cOXxpaHsieT CBOMO
aKTYyaJbHOCTb. AKTYaJIbHOCTb U HOBU3HA MOJATBEPKJAIOTCS UCNOJIb30BaHUEM JIeKCHUecKoro ¢oHa B
CMMU. 3To n03BOJISIET He TOJIBKO CO3/jaBaTh TPEH/OBbIEe 3arJlaBus, HO U IPaBUJIbHO UX BOCIPUHHUMATB.
[lonsiTue «iekcuyecKUH (GOH» OTHOCUTCS TOJBKO K pycckoil ¢uosoruu. OAHAKO HaCTosLIee
KcCJleJOBaHNe TI0Ka3aJio, YTO U aMePHUKAHCKHE JJMHTBUCTBI TaKXKe NPOBOAAT UCC/I€JOBAHUA B JaHHOU
00J1aCTH ¥ UX TEPMUHOJIOTUSI BO MHOI'OM 3aUMCTBYeTCSI U3 POCCUMCKOM.
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THE LEXICAL BACKGROUND OF THE WORD "LIFE" IN
NEWS HEADINGS IN RUSSIAN AND ENGLISH
LANGUAGES

Sidorchenko K.M,,
graduate student of the “Linguodidactics and Crosscultural Communications” chair,
Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russia

The paper reviews analyses of polysemantic «life» in news headlines in russian and english. This
researching represent the description of lexical background and functioning of lexical background in
mass medias headlines.

Key Words: words, meaning, association, context, content of word, lexical background, headline.
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HoBeiiline TeHAEHUHH B 06JIaCTH pa3BUTHS MPOrpamMm
OOy4eHHA  HEeCKOJbKHUM  POJACTBEHHBIM  fI3bIKaM
OJHOBPEMEHHO B €BPOIEHCKHX CTpaHax

MouHap A.A,,

KaHAHAaT QHAOJOTHYECKHX HAYK, /JOIEeHT KaQegpbl S3bIKOBOH M[OArOTOBKH Ka/jpOB
rocyzapcrBeHHOro ynpasjaeHusd HI'CY PAHX u I'C, r. MockBa, Poccus, lomnar@mail.ru

B craTtbe paccMaTpuBaeTcsi HCTOPHUS PA3BUTHUSA  NPOrpaMM MeXbS3bIKOBOHM KOMIIETEHLUH,
NpeJCTaB/IsETC TNPAKTUYECKUH ONbIT OOy4YeHHs CTYZEHTOB II0 HOBOMY HalpaBJEHHUIO B
HeKoTOpbIX BY3ax EBponbl (Ha npuMepe yHuBepcuTeTa I. ['peHo6Jb, panHnus), aHaIU3UPYOTCS
TPYAHOCTH, C KOTOPBIMHU CTOJIKHYJIUCb Pa3paGOTYMKH B XOJ| peaju3alUy MpPOrpaMM, a TaKKe
paccMaTpUBaeTCsl HbIHEIIHee I[0JIOXKEHHWe JleJl B 3TOH 006J1acTH, MepCHeKTUBbI Pa3BUTHS,
MPOBOJUTCS 0630p 06Y4YaIOIIUX CAUTOB, pa3paboTaHHbIX C 3TOH LieJIbIO.

KiroueBble cioBa: ydeGHble MpPOrpaMMbl, POJACTBEHHbIE SI3bIKH, €BPONEHCKHE YHUBEPCHUTETHI,
HCTOPHUsI OJHOBPEMEHHOTO OGyYeHHUsI HECKOJIbKUM si3biKaM, MepCHeKTHBbl Pa3BUTHUS MPOrpamMm
06y4YeHHsI MHOCTPaHHBIM sI3bIKaM.
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Mourap A.A. Hoserdine TeHAeHLHH B 00JaCTH PA3BHTHA MPOrpaMM OOGYYEeHHS HECKOJIbKHM POJCTBEHHBIM
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HecmoTpsi Ha Bce cBoe pa3HOOOpasue, pOMaHCKHE SI3bIKKM HMMEKT MHOrO OOLIero: eJuHble
JIMHIBUCTUYECKHE KOPHH, eJUWHOe KyJbTYpHOe HPOCTPAaHCTBO. B mociegHee BpeMmsi 3TO 06peso
0co60e 3HauYeHUe /Il TEOPUU U NPAKTHUKH 00y4eHHUs] HHOCTPAHHBIM s13blKaM. IMEHHO 3TO CX0/JCTBO
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUH, KOPHEN CJIOB, MEHTAJMTETA O3BOJIMJIO 33iyMaTh U pa3paboTaTb UHTEPECHYIO
KOHLENUUI 0O0yYeHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOpPasi BbLIWJIACh B Psifi TJ100ajJbHBIX MPOEKTOB,
pacCYMTaHHBIX Ha JOJICOCPOYHYIO MEPCIEKTUBY M OXBATHIBAKOIIMX BCE CTPAHBI, rJle TOBOPST Ha
poMaHCKUX f3blkax (a 3To 40% eBpoleilcKOro HacesjleHMs1), a B IepCIIeKTUBE U He TOJIbKO HX.
WuTepecHbId ¢aKT: HAa nepeBogUYeCKHe paboThl B EBpocoro3e Boigessercs: 0koJ10 330 MJIH. eBPO B IO/,
a BCe BO3MOXHbIe SI3bIKOBble KOMOHWHALMMU COCTaBJAST Oosiee 270. O4eBUJHO, BO3MOXKHOCTH
B3aMMOINOHUMAaHHUs MOMoOrJa 6bl YCKOPUTh 06MeH HMHopManued, 06JeriuTb COTPYAHUYECTBO U
CTaTb OJHUM M3 BeAylIMX (AKTOPOB YCTOMYMBOTO 3KOHOMHUYECKOTO pPa3BUTHUSA CTPaH,
NpUHAJJIeXKALMX K JAHHOMY PErHOoHY.

CaMbIM MepBbIM NPOEKTOM, HaMpaBJeHHbIM Ha pa3BHUTHE HOBBIX METOAOB 00Yy4YeHHUs
poMaHCKUM si3biKaM, cTal EuRom4. 3toT npoekT ¢punaHcuponasicsa EIC B Havasne 90-x rofjoB U ObLI
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pa3paboTaH COBMECTHBIMM YCUJIMSIMH MpemnojaBaTesied - hccjiefoBaTeseld 4YeTbIpex eBPONerCcKUx
yHuBepcuTeToB: Kiep bBsaHui-BenBenuct, AHgpe Banu u3 yHuBepcuteTa IlpoBanc, PpanHuus,
W3abesnb Y3nanra BuBap us yHuBepcuteta r. CasamMaHka, Ucnanus, AHToHMa MoTa U3 yHUBepcUTeTa
B I. Jlucca6oH, a Takxke Padasnb CuMoH u Iv3a6eT BOHBUHO W3 yHHUBepcuTeTa B I. PUM. Bbina
BBINYLIEH NEePBbIM y4eOHUK N0 AAHHOU mporpamme - « EuRom4 : méthode d’enseignement simultané
des langues romanes », ony6iMkoBaHHbIN B 1997 1. u3gatesbctBoM La Nuova Italia. Llesibto 06ydeHust
CTJI0 MOHUMaHHWe Ta3eTHBbIX CTaTel Ha POJACTBEHHBIX SI3bIKax MPU YCJIOBUU BJIAJIEHUS OJHUM U3
SI3bIKOB 00y4eHHUs1 (MOPTYraJbCKHUM, UCIIAHCKUHN, UTAJTbIHCKUH, QPaHIy3CKUHN).

OCHOBHBIM NpPEUMYLECTBOM METOAWKHU SIBJIAETCA TO, YTO pe3y/bTaT AOCTUraeTcs 3a OYeHb
KOPOTKOe BpeMsi: 06y4aeMblil NpruobpeTaeT HaBbIKM IOHMMaHHs TEKCTOB Ha BCeX YeThIpeX s13bIKax 3a
40 akaZileMHuecKUX 4acoB. TakuM 006pa3oM, HOBH3HOM MeTOJWKHU CUUTAETCS HWMEHHO CKOPOCTb
00y4eHHA U KOMOMHHUPOBAaHHBIM NOJX0/, C IPUMeHEeHUeM 4eThbIpex A3bIKOB OJHOBPEMEHHO.

OfHaKo Ha ceroAHSAIIHUM AeHb mporpamMmMma EuRom4 wucuepnana cBou pecypcbl. C yyeToM
NpUOOGPETEHHOT'O0 OMNbITa ObLIA pa3paboTaHa HoBasd, OGoJiee coBeplleHHasd mnporpamMmma EuRomb,
KOTOpasi IpeycMaTpUBaeT, KpOMe IIpoyero, NoAK/IIUYEeHHE ellje 0JHOT0 sI3blKa — KaTaJIaHCKOrO.

UTtak, B koHIle XX BeKka B pOMaHCKOH PpUI0JOTUM MOSBUJICA HOBBIM TEPMUH, KOTOPbIA MPOYHO
Bollles B ynoTpeb6JieHde: intercompréhension - MexbsA3bIKOBasg KOMIETEHIUS. JTUM TEPMHUHOM
0603HavYaeTcss yMeHHe JIIJAed NoJJepKMBaThb KOMMYHHKAILMI0 C JAPYrUMH, TOBOps Ha CBOEM
COGCTBEHHOM $sI3bIKE M IOHKUMasl IPU 3TOM, UTO TOBOPUT NAPTHED.

BrnpoyeM, HaBbIKU TaKOro OOIIEHHs MOSIBUJIMCh He BYepa. OHU HCIOJIb30BaIMCh, HAaIPpUMeED,
CpelHEBEKOBbIMH MOHaXaMH B CTpaHaX, I'Zle OCHOBOM POJIHBIX S3bIKOB ObLJ JJATUHCKUH: IPH BCTpeYax
KaXX/JIbIil TOBOPHUJI HA CBOEM fI3BIKE, W JIIOJSAM yAABAJOCh KAKUM-TO 06pa3oM J[0r0BapUBAThCS, XOTb U
He pocturasg 100% noHumaHus. UMeHHO 3TOT cnoco6 o6IleHUs1 OblI ONMHWCAaH YMOepPTO JKO B €ro
M3BEeCTHOM poMaHe «MMs po3bi». B cBoeill ctaThe «B morckax u/ieaJibHOTO SI3blKa JIJIsl €BPONEeHCKON
KYJIbTYPbI» 3TOT WUTAJbAHCKUN ¢uiocod U mucaTesb Ckasaa: «EBpoma MOJMIJIOTOB - 3TO He Ta
EBpoma, B KOTOpOW MHOTHe Oerjio roBopsAT HAa MHOTUX s3blKaX, HO Takas EBpoma, rae Jrojay,
BCTpeYasiCh M pa3roBapuBasi KaX/bld Ha CBOeM si3blKe, MOXKeT NMOHUMAaThb fA3bIK Apyroro. He umes
BO3MOXHOCTH GErJio TOBOPUTh Ha fA3bIKAX JAPYrMX HAPO/IOB, HO MOHUMAs UX, MYCThb Jaxe C TPY/OM,
MO’XHO MPOHUKHYTBb B «JIyX» JPyroro Hapo/a, MOCTHYb OCOGEHHOCTU €ro IMBUIM3AIMU, KOTOPbIE
KaXK/IbIF YeJI0OBEK Mepe/laeT C MOMOIIbIO A3bIKAa CBOUX MPEJIKOB U CBOUX TPAUIIAMN».

MoxHO Takke npuBecTd npuMmep CKaHJUHABCKHUX CTpaH, TrJfle OTHOCUTEJbHasg OJIHM30CThb
JaTCKOro, WIBEJICKOTO U HOPBEXCKOTO $I3bIKOB CO3JAI0T O6JIarONpUSTHbIE YCJOBUS Ui
B3aMMOIIOHUMAaHUSA M BOT YK€ IeJibl BeK IIKOJbHHUKU 3TUX CTPaH Ha ypOKaxX POJIHOTO si3bIKa
3HAKOMSTCSA C OCHOBAaMHU JBYX APYTUX CKAaHAMHABCKUX S3bIKOB. 85-90% c/0B B CKaHAMHABCKUX
s13bIKaX UMEIOT NPUOJIU3UTENBHO OJUHAKOBbIe GOPMY M 3HAUYEHUE, HO IPOU3HOIIEHUE U PACCTAaHOBKA
yAapeHUuN o4eHb pasjuyHbl. [lo3TOMy pe3y/abTaThbl MOHUMAaHUSI NMUCbMEHHOW U YCTHOW pedu
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB B 3TOH IMOJTPYIe SIBJSAKTCH TaKKe pPa3HbIMU: HOPBEXKIIbI Jy4llle BCEro
MOHUMAIOT YCTHYIO peyub JIBYX APYTUX SI3bIKOB, JIErde BCEr0 MOHUMATh IIBEJOB, a TSDKeJiee BCero —
JaTyaH. O/JHAaKO ONbIT B3aUMONMOHUMAHUSA CKaHAWHABCKUX HAPO/IOB, K KOTOPOMY JleTell Mpuy4yaloT
CaMoro paHHEro BO3pacTa B X0/e 00y4eHUsI POSHOMY SI3bIKY, MOXKET MOCIYKUTb MOJEJbI0 JIJisl BCer
EBponsl.

Wjes BoCnosib30BaThCsl MPEUMYIeCTBAMU POJCTBA MHOIMX €BPONEHCKUX SI3BIKOB JJISl TOTO,
4YTOObI y/I0BJIETBOPUTD pPeabHYI0 NOTPEGHOCTh B3aUMHOI'0 O6LIEHHUS KaK MOXHO 6OJIbIIEero yucJaa
awoaed B EBpocorose, nmpuBesa K MosiBJeHUI0 Ha $aKy/IbTeTaX eBPONENCKUX YHUBEPCUTETOB HOBOM
CIelMaJbHOCTH, Ha3BaHHe KOTOPOW MOXXHO IepeBeCTH Ha PYCCKUH fA3BIK CAeAyHLIUM 006pa3oM:
«MexbsA3bIKOBAasi KOMIIETEHLMSI B 06JIaCTM POJCTBEHHBIX $S3bIKOB». OOy4yeHHe CIeLlMaMCTOB
JIaHHOTO NMPoduJIsi B HEKOTOPbIX YHUBEPCUTETAX BeJleTcs yKe oKoJio 20 JeT.
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MeToguka oOydeHUs 10 HOBBIM IMporpaMmMmaM 06a3dupyeTcsd Ha pasBUTHU KOMIIETEHIUH,
CBSI3aHHBIX C BOCHPUSTHEM HWHOCTPAHHOTO SI3blKa — YTEHWE, ayJIMPOBAaHUE, U B TOpPa3fo MeHbLIen
CTeeHW 0OpallaeTcs BHUMaHUe Ha YCTHYH WIM NUCbMEHHYIO peyb, T. €. NPOAYKTUBHYIO
eI TeJIbHOCTb.

KakoBbl ke mnpeumyliecTBa HoBoro mnogxoga? Ilo MHeHuwo buaanu-benBenuct Kiep,
B/JIOXHOBUTEJISI U CO3JaTessi HWHHOBALMOHHBIX METOJUK OOy4YeHHs] MHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM, OHH
3aKJ/II0YAITCS B CIeyIOLeM:

BO-NIepBbIX, 3QPEKTUBHOCTb OO6LIEHHs: €eCcJd KTO-TO U3 Cc06eCeJHUKOB BBbIHYXJEeH
110/1b30BaThCsl WHOCTPAHHBIM fI3bIKOM, OH J0/KeH GOpMy/JMpOBaTh CBOM MBICIM YIPOILEHHO, He
MMesl 60raThbIX BO3MOXKHOCTEHN [JJIs1 TOUHBIX U TOHKUX GOPMYJIUPOBOK. MexbsI3bIKOBasi KOMIIETEHL U
[103BOJIAET NPE00JIeTh 3TOT HEJOCTATOK.

BO-BTOprX, 6bICTpOTa O6y‘{6HI/IH: AJ1A l'IpI/IO6p8TEHI/IH MNEepBUYHbIX HABbBIKOB IMOHHWMAHHA
MUCbMEHHOU pe€vu pOoACTBEHHbIX A3bIKOB OCTATOYHO HECKOJIBKO HeeJIb.

B-TpeTbux, AaHHBIM NOAXOJ MO3BOJISIET IOJHOCTBIO IMPEOJOJIETh MNPOO6JEMY “SI3BIKOBOTO
Gapbepa», laxke He oJlapeHHbIe B 00JIaCTH U3YYE€HHUsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JIIOJU GBICTPO HAYUHAIOT
IOHUMATh, YTO 06IIleHHUEe BO3MOXKHO U 6€3 TOro, YTOObI TOBOPUTb Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe.

B-yeTBepThIX, y4YalIUMHCA pacIIUpsieT CBOK OOLIEJUHIBUCTUYECKYI0 KOMIIETEHLHIO, T. K.
6a3vpysicb Ha TOM $I3blKe, KOTOPbI OH JIMOO XOpOLIO 3HAaeT, JIMO0 u3yyaeT yIJayOGJIeHHO, OH
OJHOBPEMEHHO an06peTaeT 3HAaHHUA O POACTBEHHDLIX A3bIKAX, YTO MMO3BOJIAET €My YUTATb U CJYUIATb
Ha 3THX f3bIKaX.

PaccmoTpuM no/ijpo6Hee, Kak MPOBOAUTCS 06y4eHHe 110 IporpaMMe.

EuRom 5 paspaboTaHa riiaBHbIM 06pa3oM JJist B3pOC/bIX (B YaCTHOCTH, CTYAEHTOB), KOTOpbIe
BJa/lel0T Ha ypOBHE POJHOrO0 OJAHHUM W3 5 MpejJsaraeMblX sSI3bIKOB: UCNAHCKUN, QpaHLy3CKUH,
UTaJbAHCKUH, OPTYrajJbCKUM, KaTaJaHCKUU. Llesb mporpaMMbl: NpUOOGPECTH HAaBbIKW NOHHWMaHUA
NMCbMEHHON peyd Ha ypoBHe B2 B ueThipex Apyrux si3pikax. CTyJeHTbl paboTalwT HaJ, BCEMHU
SI3bIKAMU OJJHOBPEMEHHO, B OCHOBHOM Ha 6ase cTaTell 0 MeXAyHapoJHbIX COOBITUSX WJIU
0011leCTBEHHOH KM3HH, ONIMPasACh, TAKUM 00pa30M, Ha 3HaHUeE peasbHbIX COOBITUH. B pacnopsxkeHuun
00y4aeMbIX MHOXeCTBO PeCypCOB: MHOTOA3bIYHBIA C/I0Bapb, Ilepecka3 M3y4yaeMbIX TEKCTOB Ha 4-x
JpyTruX sI3blKaX, ay/IM03alKCh TEKCTOB, CONMPOBOXKaeMasi rpadpriecKUM U306pakeHHeM UHTOHALUU
K00 TMpeaJoKeHUs, IepeBoJ, OTHAeJbHbIX YaCTed TEeKCTa, 3J€MEHTHI COMNOCTAaBUTEJNbHOU
rpaMMaTUKY, HWHGOpMauLUs O CTpaHaX pPOMaHCKHUX £A3bIKOB. Kaxablll ypok 3ak/oyaeTcs B
NpPOC/AYLIMBAaHUM TEKCTa, YTEeHUH ero mpo cebs, nepeBoJie TeKCTAa C ONOPOM Ha BCe UMeIIHecsd
pecypchl. 3aHATHe paccyuTaHOo Ha lyac 30 MMHYT, BpeMs pacnpefensieTcd MexAy A3blKaMU
paBHOMepHoO. [Ipesiaraercsa onpefesieHHas NOC/AeA0BATENbHOCTh U3Yy4€HHUA TEKCTOB, HO y4YalllUHCcA
MOXET YCTAaHOBUTb CBOM COOCTBEHHbIH MOpSJOK MWJIM I0Jb30BaTbC MNPOrpaMMOM  Kak
sHiukoneuei. [Iporpamma goctynHa Ha CD uiu calite UHTepHeT.

B mporiecce 06y4YeHHsI CTYZE€HTOB ObLIO 3aMeYEHO, YTO OHU MOHUMAIOT WU BOCIPUHHUMAIOT
ropaszio 6GoJibllle, YeM MePBOHAYAJIBLHO MNpeJIoJaraju pa3paboTYUKH; CTYJIeHThbl, HECOMHEHHO,
NPOSIBJSIOT OTPOMHBIM MHTEpPeC K MporpaMMaM U JIOCTAaTOYHO ObICTPO JIOCTUTAKT 3HAUYUMBIX
pe3yJIbTaToB.

[IporpamMmma okasaJiacb HaCTOJIBKO YCIELIHOM, 4YTO 6blJ 3aMyIleH NUJI0THBIN npoekT Euromania,
nosiBuBLIasica B TyJsy3e, KOTOpbIM pacciuMTaH Ha o6ydyeHHMe JeTell LIKOJIbHOro Bo3pacrta (c 8 mo 11
JIeT) W BKJOYaeT B cebs 5 pOMAHCKUX $3bIKOB: (QpaHIy3CKUN, HUCHAHCKUM, HWTaJbSHCKUH,
NOPTYTaJbCKHUM, PYMBIHCKUU. B GukaiiieM 6yAyiieM MJIaHUPYETCs cepbe3HOe BHeJpeHHe HOBBIX
MEeTO/IMK B LIIKOJIbHOE 06pa3oBaHue.
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CyliecTBYIOT M Jipyrre NporpaMMsl, NpefiHa3HayeHHble A1 06y4yeHUs. JIpyruMy UHTepeCHbIMU
nopoektaMu aBjsTca EuroCom Rom mnoj pykoBoacTBoM KinaiiH, yHuBepcuteT r. ®paHkdypT,
MeTOJHKa EBponeiickou MeXbsA3bIKOBOU KOMIIETEeHLIUU Perimckoro YHUBEPCUTETA,
Intercommunicabilité Romane, pykoBoauTens mnpoekrta IlMutxkeHceH (J. Schmittjensen) B
yHuBepcuTete r. Opxyc, laHus.

PaccMoTpuM npucTajbHee elle OAUH HHTepecHbId NpoeKT - Galanet, co3gaHHBIA NOJ
pykoBoJicTBoM /JlabeH B yHUBepcuTeTe I. [peH06/b, DpaHIus.

[IporpaMmMa paspa6oTaHa AJs CTYAE€HTOB YHUBEPCHUTETOB, SI3bIKOBBIX I[€HTPOB, JIHUIIEEB.
O6Gy4yaeMbIl [JO/DKEH BJIAJIETh XOTs Obl OJHMM M3 4YeThIpeX SI3bIKOB Ha ypoBHe poaHoro. llesb
nporpaMMebl ['ajlaHeT — pa3BUThb HaBbIKK COTPY/HUYECTBA U B3aUMHOU noMoIu. MeTo0M 06y4eHust
B JJAaHHOM CJiyyae He sBJIIeTCS Mocje/ijoBaTe/ibHOe 06yUYeHUs] TOHUMAHWI0 KOHKPETHBIX TEKCTOB, HO
06y4yeHHe NOHUMAHHWIO0 BbICKa3bIBaHUU APYrUxX obydyaeMbIx. ['1aBHas 3aa4a — JOOUTHCS, YTOOBI Te6s
NOHSJI IPYTOX y4al[yiics, MaJo CBeAyLUH B TBOEM POAHOM s3bike. PopMa 06ydyeHUs] — COBMECTHOE
Co3/laHHe «IIPOEeKTOB», B OCHOBHOM ra3eTHBbIX MaTepuaJsioB, Ha 6a3e oJHOM miaTdopmbl. O6ydyeHUE
coctouT U3 UHTepHeT - ceccuid o 10 HeJesb U NpejnosaraeT JU60 cCaMOCTOSATE/NbHY0 PaboTy, 1M60
HamnpasJisieMoe Tperno/jiaBarejieM ob6yyeHHe W TBOpPYECTBO. Kaxas ceccusi COCTOUT M3 HECKOJIbKUX
aTanoB. Bo-nepBbIx, y4yaliyuecss 3HaKOMSATCS APYT C APyroM, 3aTeM JIOTOBAapUBAIOTCS O TeMe, KOTOPYIO
OHU COBMECTHO TPyNIION GYAyT pa3pabaThiBaTh, 3aTeM CJaeyeT cO0p U 0OCYKIeHUe MAaTEPUAJIOB, U,
HaKOHell, «MyOJIMKAIUA» MHOTOS3bIKOBOTO Jloche. OOlLIeHHE YYalUXCS OCYIIECTBJISIETCA 3a CYET
Ha/IU4MUsl B MmiaTGopMe MHOTr006Gpa3HBIX PECYypCOB: rpaMMaTHYeCKUe CIPABOYHHUKH, ClleliajibHble
yHpaKHeHHs], ONKCaHWe COOTBETCTBUM B POMAHCKHUX SI3bIKaX, U T. Jl. OCHOBOW MPOTPaMMbl SIBJISETCS
HHTepaKTHBHadA mjatdopma B UHTepHeTe, AOCTyNmHasA A/ y4alUXCcs BCEr0 MHUPA, T. €. y4acTHe B
NpOEKTe MOXKHO MPUHUMATh JIUCTAHITUOHHO.

CnenyeT OTMETUTb, YTO OMNBIT NPAaKTUYECKOW paboThbl CO CTYAEHTaMH CONPOBOXKJAETCS
WHTEHCUBHBIMU HAy4YHbBIMU HCCIAEJ0BAHUSIMU B 00JIACTH CPAaBHUTEJIBHOIO $I3bIKO3HAHMsA. bblia
npoJiesiaHa OrpoMHasi paGoTa MO BBISIBJEHHI0 JIEKCUUECKUX E€JUHUI] C TOX0KUMH KOPHAMH U
COCTaBJIEHbl MHOTOSI3bIKOBble  CJIOBAapU POJCTBEHHBIX f3bIKOB, TIJle JIEKCUYECKHe eJNHULbI
IPyNIUPYIOTCS 10 MNPUHLUNY CXOJCTBA; BeJyTcsl McCcaeloBaHUA B cdepe CpaBHEHUs
rpaMMaTHYeCKUX M CHHTAKCHUYECKHUX OCOOEHHOCTEH, MPOCOAMKH, CO3/AeTCS MHOXKECTBO y4eOHBIX
OCOOHH U COOTBETCTBYIOLIMX 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB.

B HacTosillee BpeMA aMOUIMU HCCJefoBaTesed U pa3spabOTYMKOB MPOEKTOB MPOCTHUPAIOTCA
elle fAajbllie: HanpuMep, nporpamMMma EuroCom Rom 3aHuMMaeTcss OJHOBpeMEHHO POMAaHCKHUMH,
repMaHCKUMUA U CJaBSHCKUMU si3blkaMu. OJHUM M3 BeAyLIMX CHELHAJMCTOB B 3TOM 06J1acTH
sBjsieTcss Jpuk KactaHb, U3BecTHbIA $paHIy3CcKUi JUHIBUCT. OH B HAacTosilLlee BpeMsl BO3IJIaBJIsSIET
npoekTta ICE (InterCompréhension Européenne - «EBpomnelickass Mexbs3bIKOBAas KOMIETEHIIUS»),
KOTOPBbIA TIJIaBHBIM 00pa3oM 3aHAT CO3JaHUeM aHaJIOTMYHbIX NpPOrpaMM C MOJK/JIIYeHUEM
CJIaBSHCKHUX A3bIKOB.

HOCJIe,Z[OBaTeJII/I busianui-beHBeHuCT Kﬂep, KOTOpad CTOodJia Yy MCTOKOB IEPBbIX NpPOrpaMM, B
HacTodulee BpeMd NJIAHUPYIOT PpaCIIMPHUTb PaMKH I/ICCJ'Ie,QOBaHI/II\/)I N OXBATHUTb AUAJIEKTbl POMAaHCKHUX
A3BbIKOB B EBpor[e, d TAKXe BapHallMH 3TUX A3bIKOB B CTPAHAX JlaTuHCKOM AMepI/IKI/I.

HoBas IMpaKTHUKa O6y‘-I€HI/IH BbI3bIBAET KUBOH HUHTEpeC CInequajuCToB - JIMHIBUCTOB,
negaroroB M MeTOAHWCTOB CTpdH EBpOHbI. HecoMmHeHHO, Y HWHHOBAIIMOHHBIX TIIPOEKTOB II0
MEXbA3bIKOBOU KOMIIETEHIIUH B o6Js1acTu POACTBEHHBIX A3bIKOB 6oJIbIIOE 6y,quuee.
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The latest trends in the development of training
programs for several related languages at the same time
in European countries
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PhD (Philology), Assistant Professor at the department of foreign languages for civil
servants at the Institute of Civil Service and Public Administration, RANEPA, Moscow,
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Against the background of globalisation more and more professionals who master several foreign
languages are needed. In some European universities they have launched pilot projects of teaching
from 3 to 5 related languages at the same time within the frame of one course. One language is
supposed to be known at C1-C2 level including all kinds of activities (both productive and
perceptive) while all the other languages are taught to be understood when listening and reading.
The article presents the history of the project, focuses on learning techniques within the frame of the
programmes and outlines some perspectives.

Key Words: programmes of teaching, related languages, simultaneously, European universities,
history, current situation, perspectives.
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Marucrtp JHHMBHCTHKH, QHJI0JIOI, KOOPDAHHATOPp akajeMHYecKHx mporpamm Montelingua,
bysBa, YepHoroprua

CTaTbsl MOCBslleHAa BONpPOCaM METOJMKHU IpenoJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B KOHTEKCTE
KpaTKOCPOYHOro 06y4eHHsl. ABTOp 0603Ha4YaeT MeTOJUYEeCKHe MPHUHIMIIbI, CTaBllMe OCHOBOH
MOATOTOBKU M HallMCAHHUS MPOrpaMMbl HHTEHCUBHOTO 00y4YeHHsI HHOCTPAHHBIM fI3bIKaM «YYHUTECh
W OTAbIXalTe!» B paMKaxX NmpoeKkTa o6pa3oBaTesbHOro Typusma Montelingua B YepHoropuu. B
CTaTbe JJaHbl MpPaKTHYeCKHe PeKOMEH/Ialluu MO0 MPOBeIeHUI0 MHTEHCUBHbBIX KYPCOB MHOCTPAHHbIX
SI3BIKOB «YUYHUTECh U OT/IbIXaiiTe!» C y4€TOM METOJUKH UHTEHCUBHOTO 00y4YeHUsl.

KuiroyeBhble cJioBa: MporpaMMma, MeTOAMKA, KOMMYHUKAaTHBHAsA JUHTBUCTHUKA, UHOCTPAHHbIE I3bIKH,
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[IporpaMMa UHTEHCHBHOI'0 00y4eHUsI HHOCTPAHHBIM fI3bIKaM « YyuTechb 1
oTAbIXailTe!» pa3paboraHa B pamkax npoekTa Montelingua (Byasa, YepHoropus). B ocHoBy
pa3paboTaHHOUN NMPOrpaMMBbl JierJiM NpaKTUYecKMe HapabOTKHU B Npoliecce 06y4yeHHUs] MHOCTPaHHbIX
y4alluXcsl PYCCKOMY $I3bIKy KaK HHOCTpaHHOMYy Ha JleTHMX Kypcax B MOCKBe, a TakXe OIMBIT
MHTEHCUBHOTO O0Oy4YeHUsI HWHOCTPAaHHBIM $3bIKaM (QHIVIMACKUN, CepOCKUN) COTPYLHUKOB
MeX/lyHapoJHbIx KoMIIaHUK B MockBe u B byzBe. Kpome Toro, npu noAroToBke nporpaMMbl 6bl11
M3yyeHbl TeOpPeTUYEeCKHe MaTepualibl, pe/cTaBjJeHHble B paboTax 3apyOeXHbIX U OTeYeCTBEHHBIX
JIMHTBUCTOB U JUJIAKTUKOB. KpaTKU{ CIHCOK MCNOJIb30BAHHOW JIMTEPATYPHI AaH B KOHIE CTAaThH.
[Iporpamma 6a3upyetcs Ha ctanzapTax CoBeta EBponbl: O611eeBponeldcKkre KOMIETEHIIUH BIAEHUS
MHOCTPaHHBIM f3bIKOM. Kypc 00y4eHHUs CTpOMTCH, UCXOJs M3 CTaHAAPTHBIX TpebOBaHUM IO
KOJIMYECTBY y4yeOHBIX 4acoB, HEOOXOAUMBIX [Jisl NOJAyd, yCBOEHUSI U 3aKpellleHUs MaTepuasa.
BaxxHedmiuM  ¢akTOpoM Npu  pas3paboTKe OpPOrpaMMbl  CTajJ0 HU3yuYeHHe  MNPHUHIUIIOB
KOMMYHUKAaTHBHON JIMHTBUCTUKH U NMPUMEHEHHUE 3JIEMEHTOB MeTOJAWKH MHTEHCUBHOTO OOyYeHHs.
OpraHusanoHHble GOpPMbl yUeOHBIX KYpCOB NpeAIoiaraloT UHTEHCHUBHOE UCII0JIb30BaHUEe BpEMEHHY,
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OTBE€€EHHOI'o Ha HpHO6pET€HI/Ie YMeHI/Iﬁ N HAaBbIKOB MHOA3bBIYHOI'O O6I_LleHI/IH B paMKaxX OTAEJIbHbIX
BPEMEHHbIX Mo,qyneﬁ. HpOﬂOJI}KI/ITef[bHOCTb OJHOIro MOoAyJid BAPbHUPYETCA OT O,ZLHOﬁ A0 ABYX HELEJIb.

MeTofMKa MHTEHCUBHOIO OOy4YeHHUS] WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM COCTOUT M3 JBYX OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB: aKTHBALlUM BO3MOXXHOCTeH yyawuxcs (B rpynnax U UHAUBUAYAJbHO) U IO3TAIHO-
KOHLIEeHTPUYECKOH OpraHusaluy y4ye6HOro martepuasna. KoOMMyHHKaTHUBHas JIMHTBUCTHMKA CTaBUT
nepes MeTOAMKOHW 3aZa4yd, U3 KOTOPBIX TIJIAaBHOW fABJIAETCA 3aJada OBJAJeHUsl fA3BIKOM Kak
CpefCcTBOM KOMMYHUKaLUu. PopMUpOBaHHe YMeHUH 0Ol eHUsI Ha U3yYyaeMOM fI3blKe IpejloJiaraeT
KOMIIJIEKCHOEe pa3BUTHe S3bIKOBBIX HAaBBIKOB, 00y4yeHHe BCeM BHJAM pedyeBOH JeATeJbHOCTH -
C/IyIIAHUIO, TOBOPEHMIO, YTEHUI0 W NUCbMy - Ha 0a3e COBpPeMEHHOH, >XUBOW JIEKCUKU U
rpaMMaThyeckoro GyHjaMeHTa. O6yyeHue B paMKaX HHTEHCUBHBIX KYpCOB - 3TO
ylnpasJjseMas pedyeBas [edTeJbHOCTb YYallUXCA MPU MaKCMMaJbHOM IOTPYKE€HHUU B IPOCTPAHCTBO
A3blKa. McxoAsd M3 OCHOBHOM 3aZjladyy MHTEHCHUBHOIO Kypca — O0Oy4YeHHe »XMBOMY OOILLEHHI0 Ha
MHOCTPAaHHOM f3blKe — He00X0JMMO CO3JaBaTb CHUTyallUd, B KOTOPBIX Yy4YalllMHCA MOXKeT
aKTUBU3HUPOBAaTb CBOU TBOpPYECKHE CIIOCOOHOCTH, MOOWJIM30BAaThb BHHUMaHUE W MaMSATb IOJ
BO3/IeMICTBHEM NOJIO)KUTEJIBHOTI0 3MOLIMOHAJIBHOI0 HACTPOS.

OcHOBBI MOCTpOeHUs y4eOHOW MporpaMmmbl o6ydeHus. [IporpamMMa o6ydeHHUs CTPOUTCSA Ha
OCHOBe moJIOXKeHUH aAokyMeHTa CoBeTa EBpomnbl «0O6lieeBporneldckie KOMIIETEHIIMH BJIaJ€HUS
WHOCTPAHHBIM $I3bIKOM», B KOTOpPOM IIpeJICTaBJIEHO ONHCAaHWEe CUCTEMbl YPOBHEH BJaJieHUs
WHOCTPAHHBIMH AA3bIKAMH.

Al YpoBeHb BbIXKMBaHUs YmMmeHue
rOBOPUTB, HCII0JIb3YA npoctble ¢pasbl [ pelleHHWs KOHKPeTHbIX 3aJady B CHUTYaLUsaX
NOBCEHEBHOTO OOLIeHUs: OObSICHUTLCS B OTeJse, Kade, MarasuHe, Ha yjaule. YMeHUe 4YUTaTb U
NepeBOJUTb HECJOXHble TeKCTbl, MNHUCaTb NPOCTble NUCbMa, 3aNOJHATb (OPMYJApbL. YMeHHUe
BOCIIpUHMMaAThb 3By4Yallylo peyb B paMKax 3JIeMEHTApHOI0 YPOBHS4.
A2 TlpennoporoBblil ypoBeHb YMeHue pacckasaTsb 0
cebe, cBoell ceMbe, mpodeccry, NMPeANOYTEHUSAX. YMEHNE YUTATh U NOHHUMATbh TEKCTbl PeKJaMbl,
00bsIBJIEHUSA B a3pONOPTY, Mara3vHe, HaMMUCU Ha IPOJYKTax, OTKPbITKAX, 3HaTh, KaK NUCATh JIMYHbIE
U JleJIOBble MUCbMa. YMeHHe YUTaTh U NlepecKa3blBaTb NIPOCTble TEKCThl Pa3HOOOPAa3HON TeMaTUKH.
B1 IloporoBsii ypOBeHb YMeHve NOHUMATh, O
YyeM HUJET pedb B GOJIBLIMHCTBE Paju0- U TeJelNporpaMM O TEKYIIUX COOBITUSIX. YMeHHe BbIPAa3UThb
COOCTBEHHOE MHeHHe, IepecKasblBaTb COJep)KaHUe IMPOYUTAHHOrO, BECTH JIMYHYI0 U [eJIOBYIO
NepeNuCKy CpeJHed CJI0XKHOCTH, YUTAThb aJalTUPOBAHHYIO JIUTEPaTypy Ha WHOCTPAHHOM sI3bIKe.
B2 I[loporoBbiii NpOABUHYTBINA yPOBEHD Biagenue
Pa3rOBOPHBIM SI3bIKOM B Pa3/IMUHBIX CUTyalusax (OT O6bITOBBIX [0 NpodecCUOHa/IbHBIX), yMeHHUe 6e3
NOATrOTOBKH OOLIATBHCSA C HOCUTeJEM fA3blKa. BO3MOXXHOCTb  BBICKa3aTb U OOBbACHUTb CBOIO TOYKY
3peHus 10 LIMPOKOMY KpYTy, IPUBOJS apTyMeHThl. YMeHUe YUTATh HeaJaTUPOBAHHYIO JIUTEPATYPY
Ha NHOCTPaHHOM fI3bIKe, MepecKa3blBaTh COJlep:KaHUe CI0XKHBIX TEKCTOB. C1
YpoBeHb npodeccHOHaIBHOTO BJaJeHUs YMeHnue 6e3
NOArOTOBKH, He MCIBbIThIBAsg TPYAHOCTH B NojbOpe CJOB, BbIpakaTb CBOM MBICJH, N0Jb3YACh
pa3HooOpa3reM SI3bIKOBBIX CPEJCTB M TOYHOCTBIO MX yHOTpPebJieHHs] B CUTyaLMsIX MOBCEJIHEBHOTO,
y4e6HOT0 UM NPodecCHOHANTBHOr0 0OLIeHUsl. YMEHHUE COCTABJSTh YETKHE, JIOTUYHbIE, TOAPOOHbIE

COO0DIIeHHUS N0 CJI0XKHOU TeEMaTHKe. C2 VYpoBenb
BJIa/leHUs1 B COBEPILEHCTBE CBoGoJHOE BJaJleHre
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. YMeHHe Oersio ¥ 4eTKO M3JiaraTb CBOM MbBICJAM IO CJ0XKHBIM Ipob6JieMam,
nepefiaBas TOHYAHIIMEe OTTEHKM 3HA4YeHUs, B YCTHOM M NHUCbMEHHOW  Qopme.

B cooTBeTCTBUM C KpUTepUsMHM, 3aJOKEHHBIMHM B CTaHJApTax, B IporpaMMe KpaTKOCPOYHOTO
00y4yeHHUs «YUUTECh U OT/IbIXaliTe!» MpecTaB/ieHbl UeThIpe YpoBHS Al, A2, B1, B2.
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CueHapuil y4eOGHOro 3aHATHS ompefesisgeTcs crnelquPpUKod Tpynibl U WHAUBUAYATBHOCTHIO
npemnojiaBaresis. B paMkaXx HWHTEHCHBHOTO OOYy4YeHUsI cJjieyeT OOGpaTUTb 0cob60oe BHHMaHHE Ha
TBOPUYECKYI0 pOJIb MNpenojaBaTesss B UHTEHCHMBHOM 00y4yeHUM. OpraHusanus y4ebHOTO 3aHSTHS
npeAmnoJjaraeT CaMoOCTOSTE/NbHOE HWHAUBUAYAJbHOE TBOpPYECTBO mejarora. [JlaBHas 3ajjadya
npenojaBaTesisi — CO3JaHUE YCJIOBUM [Jis1 eCTECTBEHHOU peyeBOM KOMMYHHUKALlMM Ha U3y4yaeMOM
sa3bike. TBopueckass WHHUIMATHBA I[peNojaBaTesisl 3aK/IYaeTcsl B BbIOOpe ClOXKeTa, HauboJiee
aIeKBaTHOr0 MaTepuaJsy, MoJAJexalleMy YCBOEHHI0 U OJJHOBPEMEHHO OTBEeYawlIlero UHTepecam
KOHKPETHOH yuye6HOU rpynnsl. Kaxk/joe 3aHATHE COCTOUT U3 HECKOJIbKUX 6J10KOB. [Ipu cocTaB/ieHnH
ypOKa cjeAyeT yYUThIBATDb JIEKCUUYECKHUE, TpaMMaTH4yecKkre, GOHeTUYeCKHe KOMIIOHEHThI B paMKax
KOHKPETHOM KOMMYHUKATHBHOM CUTyalldU. YPOKU JO/KHBI  ObITh JAUHAMUYHBIMU U
BOCIIPOM3BOJUTH €CTeCTBEHHbIE CUTyal[UM 061eHus. [IpenoaBaTe/ib HAYMHAET YPOK C MPUBETCTBUM
Y IPOCTOM, 0’KUBJIEHHOM Oeceibl. [I[pUBeTCTBUE, BONPOC, PENJMKa, LIyTKa — HayaJo, KOTOpoe 3a/aeT
TOH YpOKa U CTUMYJHPYET, CO3JaeT AOBEPUTENbHYI0 00CTaHOBKY B rpymnmne. BaxkeH pUTM U TeMn
ypoka. TeMn Jo/pKeH OBITh BBICOKMM. MHTEHCUBHOCTb 3aHSTHUS [AO/DKHA PUTMUYHO CMEHATHCS
peKpealuoOHHBIMU ay3aMHU. A) [Ipe3eHTanus
y4e6HOro MaTepuasa. llpenojaBaTesib MCHOJIb3yeT pas/JW4YHble NpPHUEMBbl Mpe3eHTallMd HOBOTO
MaTepHasa, MNpOsABJAS CBOK WHAUBU/AYAJbHOCTb U TBOPUYECKUM MoAXoj K obydeHuto. /s Toro,
YTOGbI BECTU YPOK KaK eCTeCTBEHHOe 0OLieHue, He06X0AUMbl IMOATOTOBKA U NpodeccuoHaJbHOe

MacTepCTBO TmpenojaBaTess. Ha ypoke JIONyCKaeTCs HMIPOBU3anusA. YPOK BeJeTcad Ha
MHOCTPaHHOM sI3bIKe. [IpenojaBaTesib IOMOTAET y4alMUMCsl IOHATh CMBIC/ U CO/IEPKaHKe MaTepuasia
nepeBo/IOM Ha poaHOH SI3bIK OT/Ie/IbHBIX CJI0B WU ¢dpas.

B) BoinosiHeHUe y4e6GHbIX 3aZlaHUl. B ka0l cuTyaluu nepej yyaluMcsl CTOUT KOMMYHUKaTHBHas
3a/jaya, pellleHHe KOTOpOH INpejnosaraeT: 1) yMeHUe OpHEHTHUPOBATLCSA B YCJIOBUAX OOLieHUS; 2)
yMeHHe IJIaHUPOBaThb CBOK peyb W BbIOMpATh cojepKaHUe 06uieHUsd; 3) yMeHHe NoA00paTh
aJleKkBaTHble CpeJACTBa AJs Mepejayd 3Toro cojep:kanus. CiefyeT BHHUMaTeJbHO HaOJ/0OJATh 3a
COCTOSIHMEM TpPyNIbl, 32 NOAJEPKKOM aKTUBHOTO BHUMAaHMS$, 3MOLMOHAJbHBIM TOHYCOM TpPYyIIIbI.
Eciv HacTtynaer ocjabjieHMe BHUMaHHWs, CHUXKEHHE aKTHUBHOCTH TIPYIIbl, pPeKOMeHAyeTCs
nepebuBaTh paboOTy MeCHAMH, UTPaMHi, KOPOTKHMH Nay3aMU OTJbIXa U T. II. McnpaB/ieHUe omUO0K
JOJDKHO ObITh B dopMe moJcka3kd. Takol xapakTep HCHpaBJeHUsI CO3JaeT A0OpoKeaTe/bHYI0
006CTaHOBKY B TrpyIlle U MpUydYaeT y4yalUxXcsl K CaMOCTOSITEJIbHOMY HCIPaBJEHHUIO OIIHOOK.
[IpenosaBaTesb  MOABOAUT WTOI BBINOJHEHUIO KaXKJOro 3aZlaHUsl M He J[o0JDKeH 3abblBaThb
noA6aJpyBaTh U MOOWPATh y4yauuxcs. I[IpodeccroHasbHOe MacTepcTBO NpenojaBaTess [OJHKHO
NpPOSABJIATBCA B €ero HWCKpeHHeN 3aMHTEpPeCOBAaHHOCTH B ycnexe ydaliuxcs.
B) OpraHusanus v npoBefieHUe KOHTPOJIS 3HAHUN U YMEHUH. Tekymyii KOHTPOJIb 3HAHUA
JIEKCUYeCKOro MaTepuasa OCYLLeCTBJSETCS peryJasdpHO IO 3aBeplieHWH paboTbl HaJ KaKJbIM
YPOKOM. Y4aniumcs npeabsBiaseTcs co cayxa marepuas ypoka (100—150 cinoBapHbIX eUHUII 32 3
JHsA 3aHATUH). EquHuIel npoBepKy MOXKeT ObITh CJI0BO, CJIOBOCOYETAaHUE, NpessoxeHHe. TeKyuui
KOHTPOJIb 3HAaHUSI TPaMMaTHKHU OCYILeCTBJSAETCS PeryJ/sipHO 10 Mepe NPOX0XJeHUs oNpe/eIeHHOro
rpaMMaTHYecKOro MaTepuasa. JTO MOXKeT ObITb KOHTPOJIb B popMe BblOOpa BEpHOr0 BapuaHTa W3
3—4 npepjiaraeMbix (Tak Ha3bIBa€Mbli MHOXXECTBEHHBIA BbIGOD), TpaHCHOPMALIUH NTPeATOXKEHHbIX
00pasLoB, 3amOJHEHUs] MPOMYCKOB B MPEeAJOXKEHUS X W T. M. JlaHHble BUABI KOHTPOJSA [AOJIKHBI
BBINOJIHUTD JOIOJHUTEJbHYI0 00y4yawiyio ¢yHKUU0. KOHTpo/sb NOHMMaHUA CO cayxa. JTOT BU/,
KOHTpOJISI TakXe IPOBOJAUTCA peryJjspHO. YdalluMmcad NpegbsABJSETCd YCTHO TEKCT
MOHOJIOTUYECKOTO, TMAJIOTUYEeCKOT0 UJIM CMEIIaHHOT0 XapaKTepa, 06beMoM oT 1200 go 4000 3HaKOB.
TekcT mocTpoeH wjad oToOpaH Ha 6a3e JIEKCMKHM U TPAaMMAaTUKH INPOWJEHHbIX YPOKOB. TekcT
npebsABJASAeTCA OJUH pa3 B eCTECTBEHHOM TeMIle HEIOCPeLCTBEHHO IIpenoiaBaTesieM WU B 3allMCU
C MarHutodoHa. 3aZjaHUsi, KOHTPOJIUPYIOLIHe MOHUMaHWe, MOTYT OBITb CJefyloliue: U3JIOXKUTe
KpaTKO COJiepKaHue TeKCTa, OTBETbTe Ha BONPOCH], MOJAYEPKHYB BepPHbIM BapUaHT OTBeTa M3 Tpex
npeJJaraeMbix. KoHTpoJib HaBbIKa YTeHUS. B
npolecce 06y4yeHHUs] pa3BUTHe HaBblKa YTEHUsI CTAHOBUTCS 00'bEKTOM MOCTOSIHHOTO U PeryJ/ISipHOTO
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KOHTpoJid. [Ipu pa3sBUTHMM HaABBIKOB 4YTEHMS OCHOBHOM aKLEHT JieslaeTcsl Ha O3HAaKOMHUTeJIbHOe U
IPOCMOTpPOBOe yYTeHUe. UTeHHe paccMaTpUBaeTCs KaK CPeACTBO NoJsydeHuss UHPopManuu. TekcT
JUIS KOHTpPOJIS MOAGUpaeTcsl NpernoJaBaTeseM Ha OCHOBE IMPOHJEHHOro $I3bIKOBOTO MaTepHasa
o6bemMoM oT 1200 go 5000 3HakoB. O6'beEM NOCTENEHHO YBEJWYMBAETCA. Yyaldecs NOJIy4aloT TeKCT
Ha omnpe/ieJleHHOe BpeMs, a 3aTeM BBINOJIHAIOT 3aJjlaHHe, KOTOpoe MOXeT ObIThb B BHJe OTBETOB Ha
npejJjaraeMble BONPOCbl, BbIOOpPA NPABUJIBHOTO CYXJEHHWS W3 HECKOJbKUX YKa3aHHBIX,
XapaKTEPUCTHUKHU I'eposi UK JIMHUM ero MOBeJIeHUs], COCTAaBJIEHU IJIaHa paccKasa. BaxHo cieauTsb 3a
CKOPOCTbIO YTEHUSL.

Opranusanusa y4ye6HOHN cpesbl. MHTeHCMBHOe 0Oy4yeHHe NpefbsB/sgeT 0cobble TpeGOBaHUA K
OopraHM3aluy yuyeOHOU cpenbl. PekoMeHyeTcs AesUTb oOliee ayJUTOPHOE NMPOCTPAHCTBO HAa TpH
30HbI: y4eOHYI0, TEXHUYECKYIO0 U 30HY OTZbIXa. 3a CTOJIMKOM IpenojaBaTesis, Ha CTeHe — 6O0JIbIION
akpaH. TexHHYeckass 30Ha pacloJiaraeTcsl y IpOTUBONOJIOXKHON 3KpaHy CTeHbl. JTO — allllapaTHas
JUIA pasMelleHUs NPOEKLMOHHON U 3ByKOBOCIIPOMU3BOJAILeH annapartypsl. KesaTesibHO, YTOOBI OHA
OblJIa OT/esieHa OT y4eOHOUW 30HbI 3BYKOHENPOHHWIIAeMOW cTeHOW. PekpearioHHas 30Ha (30Ha
OT/iblxa) fIBJISIETCS JIMOO NpPOJOJ/KeHHeM yuyeOGHOU 30HBI, JIUOO OTAessieTcsl OT Hee JAeKOpaTUBHOU
CTeHKOH. Bo BpeMsl mepepbIBOB y4yalliMecsl NPOJOJ/DKAIOT 0OIAThCs, Caylasg Mys3blKy (MecHU Ha
M3y4yaeMoM fI3blKe), 0OMeHHBasiCb MHEHUSIMH U T. I1. ITO OAUH U3 XOPOILO 3apeKOMeH/10BaBLINX ce6s1
NpHeMOB IICUXOJOTHUYECKON pasrpy3ku. [ MakCMMasJbHOM aKTUBU3aLMUMU Mpolecca o6yyeHUs U
TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTENW JIMYHOCTU HeOO6XOJMMbl MCHUXOJIOTHYECKass MOAJep:KKa yyaluxcs,
ylpaBJjieHUe UX COCTOSIHUEeM W BHHMaHHeM. C 3TOH LiesIbl0 UCIOJIb3YIOTCA TeXHUYeCKHe Cpe/CcTBa
yIpaBJ/IeHUsl COCTOSIHMEM. JTO 03HA4aeT YCTaHOBKY OIpe/ie/IeHHOH [JBETOBOU raMMbl JJI1 CO3JaHUA
B y4eOHOM ayJUTOPUM OCBELleHUs] HeoOXOJAUMOW SpPKOCTH U CHEeKTPaJbHOrO COCTaBa.

[IporpaMMa uHTeHCHBHOro 06y4yeHusi Monteligua BkJlo4aeT B cebsi TPU B3aMMOCBA3aHHBIX
006pa3oBaTe/ibHbIX MOJYJIS: aKaJleMUYeCcKUe 3aHATUSl, UHTEPAKTUBHAs MPAaKTUKA B COIPOBOXJEHUH
npermnoJiaBaTeJisi, CaMOCTOsITe/bHasi paboTa. MHTEHCUBHBIN Kypc NpefycMaTpUBaeT MaKCHMaJbHYIO
BOBJIEYEHHOCTb YYalUXCA B IPOLLECC OCBOEHUSI MHOCTPAHHOTrO fA3blKa. KakJbl JleHb B yTpeHHHe
yacbl NpPOXOAAT 3aHATUA B ayAUTOpPUU. AKaZeMHUuecKoe 3aHATHe CHpPOTPaMMHUPOBAHO TaKUM
06pa3oM, YTOOGBI MOXKHO OBLJIO COBMECTUTh UHTEHCHBHOCTDb M0Ja4M MaTepHasa C ONTUMaJbHbIM €ro
ycBoeHHMeM. Bo BpeMs BHeayAUTOPHBIX 3aHATHUU ydalluecsi UMET BO3MOXHOCTb OTpabaThIBaTh
N0oJIy4YeHHble 3HaHUA B )KMBOM 001eHUU. OHU y4acTBYIOT B OpraHM30BaHHbIX IIPOTYyJIKaxX 110 TOPOAY,
3KCKYpCHUSX B My3eU U rajepeq, 0630pHBIX N0e3/Kax 10 UCTOPUYECKUM MaplipyTaM YepHoropuu. B
BeUuepHHUE 4Yachl y4yalUMcsl MpeJJlaraeTcsi CaMOCTOSITEeJbHbIM MpocMoTp ¢uabMa Ha HU3y4aeMOM
sI3bIKE C OCJeAYIOUIMM 06Cy)/AeHrneM B rpymnine. /laHHas ¢opMa caMOCTOSATebHON PaboThl y4aIluXCs
NI03BOJIsSIeT CAeJaTh lpolecc 00yyeHus1 6oJiee NPOAYyKTUBHBIM. B poniecce 06yyeHus uaeT pasBuTHe
BCeX BUJIOB peyeBOH [ieATeJbHOCTM Ha WHOCTPAHHOM f3blKe: BOCIPUATHE Ha CJIyX, YCTHas peyb,
YyTeHUe, NHUCbMO. Ha ypokax rpaMMaTH4YecKU MaTepUall U JJeKCUKa U3y4aloTCS B CUTYaLUaX >KUBOTO
0OlleHUs: AUAJIOTH, pOJIeBble UIPhbl, MPOCAYLIMBAaHWE W HUCIOJHEHHE NeceH. Yyaliyecs NOJIy4aloT
pas3zaToO4YHbIMA MaTepHaJl 10 TeMe KaXKJ0Tr0 3aHATHS U 3aTEM UCHOJb3YIOT €ro B X0/ie BHeayIUTOPHOH
NporpaMMEl, TO €CTb BO BpeMs CIeljMaJbHO OpraHU30BaHHBIX TEMaTUYECKUX IKCKYPCHUU, NPOTYJIOK U
noesziok. [lo pesysbTaTaM NpoijeHHOr0 Kypca y4Jaljyecss CMOTYyT paccKa3bIBaTh O cebe, CBOel ceMbe,
npodeccry, NpejnouTeHUsX, IOHUMATb TEKCTbl peKJaMbl, 00bsBJIEHHUS B a3poONOpTy, MarasuHe,
HaJIUCH Ha NPOAYKTAX, OTKPBbITKAX, MHCAaTb NMCbMa, YATATh U NlepecKasblBaTb TEKCThbl, a TaKkKe
cMOTpeTh GUIBMBI Ha MHOCTPAaHHOM $I3blKe M BOCHPHHUMAThb Ha CJAyX PaccKasbl THAA BO BpeMs
3KCKYPCHH.
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[loHuMaHHe PE€4YH HaA CJIYX KdK OAHWH H3 I'VIaBHbBIX 3TAIIOB
H3y4€HHUA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

[lonmoBa U.A,,

Crapmui npenojaBateslb KaQeApbl A3bIKOBOH MOATOTOBKH KaJApOB IOCY/AapCTBEHHOIO
YirpaBJIeHHA QaKy/IbTeTa MEXAYHapPOJHOr0 perHOHOBEAEHHA H PETHOHA/IBHOIO YIIPAaBJIeHHA
HI'CY PAHXul C npu llpesngente Poccurickor ®Penepaynn ni_ak@mail.ru

B cTtaTbe paccMaTpuBaeTcsl poJib U 3HAUYeHHe ayJAUpPOBaHUA B OpraHU3allMy yueOGHOro Mpoliecca,
noka3biBaeTcsi 3PpQPEeKTUBHOCTb HCIOJb30BAaHUS COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeJbHBIX METOAUK
00y4YeHHs1 ayJUPOBAHUIO, IOJYePKUBAETCS HEOOXOJUMOCTb PAa3BUTHs HABBIKOB MOHUMAHUS pPedYHr
Ha CJIyX KaK OYeHb BaXKHOTO YMeHHs B 06pa30BaTe/IbHOU J1eSITEIbHOCTH.

KitoyeBble cJIOBa: ayJUpOBaHHe, yYeOHBIM NPOLECC, TPUHIUIBI OOy4YeHHs, MeaarorudyecKue
MpUEMbl, OPUEHTHUPBI B 06yUeHHUH.
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B craThe paccMaTpuBaeTcs poJib M 3HAUYEHHE ayAUPOBaHUs B OOYyYeHHHU HUHOCTPAHHBIM
A3bIKaM.

XoTtesoch 66l OTMETUTDb, YTO B Mpollecce 06y4eHHUs] HHOCTPAHHBIM S3bIKaM BOCHPHUSTHE PedU
Ha CJIyX UMEEeT TaKoe e BaXKHOEe 3HAaYeHHe, KaK U MacTepCTBO TOBOPEHHUs, OJJHO He paboTaeT 6e3
Jipyroro. AyJuMpoBaHHE IIO/rOTABJIMBAET TOBOpPEHHE, a TOBOpPeHHEe MoMoraeT (GOPMHPOBAHUIO
NOHUMAaHUSA PevyH Ha CJAYX.

I[loHuMaHue pedu Ha ClIyX CaMbIM TE€CHBbIM 06pa30M CBA3adHO U C APYIrMMHU BUJaMHU pequoﬁ
AedATeJIbHOCTH, TAKMMH KaK 4YTeHHe U IMCbMO. Tak, HallpuMep, ydaluecd, Y4uTad BCJIYX UJIU IIPO C66H,
KaK Obl CJABIIIAT MeYaTHbIN TEKCT, 4 B IIpolecce HAallMCAHHUA, KaK OblI IPpOroBapMBAOT U CJbIIIAT TO,
9TO MUIIYT.

Takum o6pa30M, B COBpeMeHHOﬁ MeTOAHKe O6y‘{eHI/IH HWHOCTPAHHBIM A3blKaM y/JeJdeTCA
oco60e BHUMaHHe OBJIaléHWE HAaBblKAaMH ayJIHPOBaHN{, KAK O4Y€Hb Ba*KHbIM YMEHHEM, oes KOTOporo
HEBO3MOXHO O6I.LleHI/I€‘ Ha A3bIKe.

B mnpouecce o6yyeHusi ayJUPOBAaHUIO BaXKHO YYWUTBIBAaThb, 4YTO Yydyalludecs HMEIT pas3HyIo
«CJIYyXOBYI0 NIaMATb», OHU MOTYT IIOHMMAaTb pasHOe KOJUYEeCTBO CJIOB U MOTYT 3allOMHUHATh pasHoe
KOJIMYEeCTBO HHOPMALUH.
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[TosToMy Ha NepBBIX CTyNeHAX 00y4YeHus NpenojaBaTe/ib J0KeH AaBaTh NPOCTbIe, NOCHIbHbIE
3a/laHMs, YTOObl YYEHMKH, YC/bIIIAB 3alMCh, He HCOBITBIBAJIM CTpaxa M3-3a TOTO, YTO OHHU He
INOHUMAIOT YCJIBIIIAHHOTO, CYUTAs €ro CJMUIIKOM CJIOXKHBIM JJs1 cebsl, U He Tepsijd Obl K 3TOMY
UHTEepeC.

XoTesnoch Obl O6GCYJUTb, KakKue MaTepHasJbl W BHJbl JeATeJbHOCTH, CHOCOOCTBYyMOLIME
Pa3BUTHIO IOHMMAHUsS PeYM Ha CJIyX Ha YPOKax MHOCTPAHHOTO f3bIKA, MOTYT IIpHUBJIeYb BHUMaHUe
y4JallluXcsl ¥ OJHOBPEMEHHO, NOBbICUTb 3¢ PEeKTUBHOCTb NOHUMaHHUS.

,Z[IIH 3TOro 6bl XOTEJNOCh OCTAHOBUTLCA Ha TpeX OCHOBHLIX IIPUHIOHWIIAX IMPpHU BbI60pe y‘{e6HbIX
MaTepHuaJioB U BUAO0B AE€ATECJIbHOCTH:

. aKTyaJIbHOCTb.
. CUTYaTHUBHOCTb (peyeBasi CUTyaLusl)
. pe3yJbTaT

JIto60#1 MaTepuasl, KOTOPBIN NpejJiaraeTcs y4yaluMcs A5 NPOCAyLIMBaHts, He TOJIbKO JOJKeH
ObITb UHTEPECEH U aKTyaJsleH, HO TaK e J0/DKeH ObITb BOCIPOU3BEJEH B peasbHbIX XU3HEHHBIX
CUTyaLUsX. ITO O3HAYAeT, YTO y4alljhecs, yCAbllaB KaKyo-Ju60 uHPopMal o, MOTyT IPUMEHSTDb ee
B IOBCeJHEBHOU >KMU3HU. BOT HekoTOpble NpHUMepbl BHUJAOB JeATeJbHOCTH, OCYIleCTBJ/seMble
y4alllUMHUCS pa3HbIX BO3PACTOB: NPU 00y4YEHUM LIKOJbHHUKOB NpeJJaraeTcs HUCI0JIb30BaTh CKa3KH,
HanpuMmep. /JleTH caymalT HWCTOPUIO, @ 3aTeM MOTYyT NPUMEHATb MOpaJjb CKa30K B Pa3/JIMYHBIX
YKU3HEeHHBIX cUTyaluuax. [loApocTkaM, B 3aBUCUMOCTH OT UX MpeJI0YTEeHUH U BKYCOB, IpeJaraeTcs,
HalpuMep, CMOTpeTb My3blKaJbHble BHJEO WM CJAyllaTb IIeCHH, YTO TaKKe MOXeT HMH
IPUMEHATBCA 3a NpeJielaMH KJIAaCCHOM KOMHAThbl, NPU MOCeLleHUH KOHLEPTOB WJIM IPOCMOTPOB
BuJZleo. CTyleHTaM mpejJaraeTcd CAyllaTb PaJuo WJIA CMOTPEThb TeJleBU3MOHHbIE POrPaMMBbl, YTO
TaK:Xe MOXKeT UMHU NPUMEHATHCA 3a NpeJeslaMu y4eOHbIX 3aBeJleHUH, OHU MOTYT CaMOCTOSITEeJbHO
CMOTpETB U CJIylIaTh HOBOCTH M 06CYXKJATh UX C APYTUMH JIIOJAbMHU.

Oco6oe BHUMaHHUE CaelyeT 06paTUTh HA MOAOOP MHTEPECHBIX MaTepHuasioB. be3 coMHeHuUs, Ha
NPpOABHUHYTOM YpPOBHE€ H3Yy4YE€HHA HHOCTPAHHBLIX A3bIKOB O4Y€Hb BAXXHbl ayTEHTHUYHbIE MaTepUaJibl,
KOTOpble MEepeJaloT BCe Pa3HOOOpa3ue HMHOCTPAHHOIO si3blKa, 3TO 3MOILMOHAJBHO OKpallleHHbIe
c/0Ba, Gppa3eosioru3mMbl, UAMOMbI, pedeBble KJHIEe, CJEHT W T.J, YTO MOMOTaeT y4YalluMcs Y3HAThb
MHOTO€ 0 CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

Takke ocoboe BHUMaHUe clefyeT 06paTUTh Ha MOJOTOBKY yHpa)KHEHUN AJIs ayJUpPOBaHUS.
3TU yNpaXHEHUH [JO/DKHbI ObITh ~ OPHEHTHUPOBAHbl Ha CO3JjaHHE YCJIOBUH, MaKCUMaJbHO
NpUOGJIMKEHHBIX K YCJI0BUAM peasbHOro obiieHus. OHU 6yayT 6osee 3PpdeKTUBHBIMU, €CIU OYAYT
CTPYKTYPUPOBaHbl BOKPYT OINpeJe/JeHHON TeMbl U 33Jayd. JTU YNPAKHEHUS JOJDKHbI BKJIOYATh
3a/laHus, BBINOJIHSEMbIE MOCAEJ0BATEJbHO Ha Tpex 3Tamax: [0 MNPOCAyLIMBaHHUS, BO BpeMs
NpOCAYLIMBAaHHUs, MOCJe MNpoCaAyliMBaHUsA. Ha 3Tux 3Tamax yvamiuecs JOJ/GKHBbI BbINOJHATH
olnpe/iesieHHbIE 1IeCTBUSA B OTBET Ha TO, YTO OHU CJIBIIIAT, YTOOBI IPOJAEMOHCTPUPOBATh NIOHUMaHHUeE.

3ajaya 3Tama A0 NPOCAYIIMBAaHHUSA - CO3JaTh CHUTYalUl0 MMOTPEOGHOCTU B TMOJIy4eHHU
HeJiocTawouel HHGopMaLUu.

Hpeﬂf[al"a}OTCH TaKHe BH/ bl ynpaxcHeHmZ KaK:

° AoraiaTbCAd O COAEPXKAHUU TEKCTA 110 3aroJIoBKY;

° onnpeae/JIMTb TEMY TEKCTA 110 KAPTUHKAM WJIK UWJIJIOCTPALUAM;
*0XdPaAKTEPHU30BATb CUTYyallUI0 O6LLIEHI/IH, HCIIOJIb3YA (bpaSbI Y4YaCTHHUKOB JHaJjiora, OTHOIIEHHA

MeXAy HUMHY, IpeaAMeT pa3roBopa, BpemMd, MeCTO U T.A.
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3a,aaqa 3Talla BO BpeMd MMPOCJNYLIHMBAHUA ABJACTCA JIOTUYECKHUM IIPOAOJI2KEHHEM MPEeAbIAYLIETO
- 06ecnevyrTh BHUMAaTE/JbHOE U CO3HATENbHOE mpocjylurBaHHe.

[IpepnararoTcsa Takve BUbI YIPaXKHEHUN KaK:

. Ha3BaTb UMeHAa [epCOHaXeH;

. 3al0JIHUTh NPOINYCKU CJIOBAMU 11O CMBICY;

. pacIoJIOXKUTh B HY>KHOM NOPsifiKe eUCTBUS IJIaBHOTO Tepos;

. OTMETHUTb, IBJISIIOTCS JIU BEPHBIMU UJIM HET YKa3aHHbIE TUIIOTE3bI U T.[.

33,[[3‘13 3Talla ImocJje NpoCJylinBaHuA — MOJIy4€HHUe pe3y/bTaTad NPOC/JyIIMBaHHUA — IlepeJgada
COO6LL[€HI/IH, dHaJIN3 CoOAepXKaHHsd, ero OueHKH, JO0IMOJTHEeHH A, BbIIIOJIHEHHE I/IHCTpYKI_II/II‘/‘I U T.AO.

[IpepsiaratoTcs Takve BUAbI YIIPAXKHEHUH KaK:

. pacckasaTb UCTOPHIO, TOX0XKYI0 Ha MPOCIYLIaHHYIO;
. pacckasaThb O TOM, YTO IPOU3OIILIO0 IOTOM;

. BbIPa3UTb U 060CHOBATh CBOE MHEHHE IO MOBOY YCJIBIIIAHHOTO;
L KPATKO U3JIOKHUTb CMbICJI YCJIBILIAHHOTO;

L4 OTBETHUTDb Ha BOIIPOCHI IOCJI€ TEKCTA U T.A.

AynvpoBaHue, OyAydYd HeENOCPeACTBEHHO CBA3aHHbIM C JPYTMMU BHUJAAMHU pedyeBOH
JlesITeJIbHOCTH, UTPaeT BaKHYI0 pOJIb B U3yYeHUM HHOCTPAHHOTO s3blka. COBpeMeHHble Y4eHble,
pa3pabaThiBalOle HOBEWIINE METOAWKH OOy4YeHHs HHOCTPAHHBIM $I3bIKaM, MNOJAYEpPKUBAIOT
HEOOXOJUMOCTh PA3BUTHS HABBIKOB BOCIPUSTHS PEYM Ha C/IyX KaK OYE€Hb BAXKHOTO YMeHHs, 6e3
OBJIaZIeHHUs] KOTOPbIMU HEBO3MOXKHAa KOMMYHMKaIMsl HA UHOCTPAaHHOM f3blKe. AyZiUpOBaHUe JJO/DKHO
3aHMMaTb Ba)KHOe MEeCTO y>Ke Ha Havya/IbHOM 3Tane oO6y4yeHMs, U TOJIbKO PeryssipHOe BKJOYeHHe
3aJlaHMH Ha ayZiJMpoBaHUe B 00pa30BaTebHbIN MPOLeCcC MOXKET JaTh PeajibHble Pe3y1bTaThl.
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Understanding speech by ear as one of the main stages of
learning foreign languages

Popova LA,

Senior Lecturer of the Department of Language Training in the Public Administration
of the Faculty of International Regional Studies and Regional Management, IGSU
RASHIGS under the President of the Russian Federation

The article demonstrates the role and the importance of the audition in the educational prosess,
illustrates the effectiveness of using the modern educational methods in teaching foreign languages,
points out the necessity of developing good listening skills in the educational activities.

Key Words: audition, educational process, principles of teaching, pedagogical techniques, reference
points in learning.
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Ucnosib30BaHUue ME€TOLa IIPOEKTOB KaK TEXHOJIO'HH
JIH‘{HOCTHO-OpI/IEHTI/IpOBaHHOI‘O OGY‘-IeHI/IH CTy,L[eHTOB
PasyBaeBa JL.B,,

KaHAHAAaT QHIOJIOTHYEeCKHX HAyK, JOLeHT Kageapbsl pycckoro A3bika BIMY wnm. H.H.
bypaenko, Boponexx, Poccusa

CraTbsa IMMOCBALIEHA OMMUCAHUIO UCCIeJOBAHUA BO3MOHOCTH HUCIIOJIb30BAHHUA MeTOJa ITPOEKTOB KaK
TEXHOJIOTUHU JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOI'0O mojaxoJa K 06y‘{eHmo HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
pYyCCKOMY sI3bIKYy Ha KadeApe PYCCKOTO si3blka BOpOHEMXCKOro rocyjapCTBEHHOrO MeAULUHCKOTO
yHuBepcuteTta uM. H.H. BypeHko. MccnegoBaHue mokasaso, YTO NPOEKTHasl JeATeNbHOCTh — 0JHO
U3 INepCNeKTUBHBIX CPEACTB peaju3aluu pedJIeKCUBHOW Mojead 06pa3oBaHHs, T.K. MOXeT
NMPUMEHATbCA Ha BCeX CTaAudax O6y‘{E‘HI/IH U NpPaKTUYECKHU 110 J'I]OﬁOMy npeagMeTy, a TaKXxe
CIoCO6CTBYET Pa3BUTHIO IMYHOCTH 06y4aeMOro U ONTUMH3aL MU y4e6GHOro mpolLecca.

KnioueBble cjioBa: MeTOJ NPOEKTOB, JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHAs TEXHOJIOTUS OOy4YeHHs,
pediekcuBHaAs MoJieJb 0OGPa30BaHMUS.
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CeroaHs o6pasoBaHue Poccuu (paBHO Kak M APYTUX Pa3BUTBIX CTPAH) CTOUT Iepes, OYeBHUIHOU
HeoO0X0JUMOCTBI0 IepecMOTpa CBOMUX LieJIEBbIX YCTAHOBOK. CTpaTeruss MoJepHU3aLUH OOIIero
o6pa3oBaHus B Poccuu opHeHTHUpPYeT Ha CyLeCTBEHHOe 0OHOBJIEHHEe 00pa30oBaTe/IbHOTO Ipoliecca.
«B xoze 06pa3oBa—TeJILHOTO MpOLiecca COBPeMEHHbIN 4esloBEK [OJKEH He CTOJIbKO HaKalJWBaThb
G6ara’x 3HaHUM U yMEHHH, CKOJIbKO NpHO6GpeTaTb CHOCOOHOCTb CaMOCTOSITEJBHO U COBMECTHO C
JPYTHMHU JIIOJJbMU CTaBUTb OCMbICJI€HHBIE 1[eJ11, BbICTPauBaTh CUTYallUM caM0o06pa30BaHUsl, UCKATh
U TNpOAYyLHPOBATb CpPeACTBA M CHOCOObI paspellleHUs] Npo6JieM, T.e. CTAHOBUTbCS Ha Jese
CaMOC—TOATEJIbHbIM, UHULJMAaTUBHBIM U KpeaTUBHBIM» [4, c. 34].

JocTmwkeHne 3THUX LeJed CBA3bIBAaeTCSI C HU3MEHEHWeM He TOJIbKO COJlepXKaHus
o6pa3oBaTeJbHOr0 Mpoliecca, HO U € MPUHIUIHAJIBHO MHOM ero opraHusanuel, B CBS3U C 4YeM
BO3HHKaeT MNpo6JieMa - HEBO3MOXXHOCTb JJOOUTHCS HOBOT'O KauecTBa 06pa30BaHUs TPAAUILMOHHBIMU
MEeTOJAaMU 06ydIeHHUs.

B kavecTBe BeJylero NpyMHIKIA TAKOW OpraHU3alMK PaCCMaTPUBAETCS MPUHIUI TPOEKTHOTO
obyyeHusi.  BxutoyeHue o6y4yaeMbIX BCeX YpOBHeH 0Oy4YyeHHs B NPOEKTHYIO JesTeJbHOCTb
06yCJIOBJIEHO HEO6XOJMMOCTbIO  CO3JaHUS JIMYHOCTHOM  TPAEKTOPUM PaA3BUTHUSA KaXKA0ro
y4allerocsi, UCXo/sl U3 ero MpPUPOJHbIX BO3MOXKHOCTEM.
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CounaspHasi 3HAYMMOCTb W HEJNOCTATO4YHAs TeopeTHyYecKass pa3pabOTAaHHOCTb YKa3aHHOH
npo6JieMbl ONpesie/IUIM TeMy HCCAe[0BaHMsA Haulel kadepbl. BbLI0 pelieHo UCO0JIb30BaTh METO/
IIPOEKTOB KaK TEXHOJIOTUIO JIMYHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOTO OOydyeHUs CTyJeHTOB. B mpouecce
WCIO0JIb30BaHUS U3YYUTb  3PPEKTUBHOCTh MeTOJa MPOEKTOB KaK TEXHOJOTHU JIMYHOCTHOTO
pa3BUTHS yyalMXCcsl By3a Ha Kadepe PyccKOTro s3bIKa.

B Xo4e peasiv3aly MpPoOEKTa H806XO,£[I/IMO OBIJIO BHISIBUTh 3(1)(1)eKTI/IBHOCTb MeTOda MPOEKTOB
KadK TE€XHOJIOTHUH JINYHOCTHOI'O PAa3BUTHUA YIaAUIHNXCA.

Jlns peanysanuu NpoeKTa 6bIIM OCTABJIEHDI CIEAYIONINE 3a/Ja4U:

1. H3yuuTh cnenudpuky MeToJla MPOEKTOB  KaK  JIMUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOU
o6pa3oBaTe/bHON TEXHOJIOTHMU.

2. Pazpa6oTaTh cucTeMy MPaKTUKyMOB, HAlIPaBJeHHbIX Ha peaJn3aliio MeTO/1a MPOEKTOB.

3. Co3pgaThp cHUCTeMy KOHTPOJIbHO-JAMArHOCTUYECKUX MEPONPUSATHUN MO OMNpeJiesIeHUI0
pe3yJbTaTUBHOCTH NPOEKTHOM [AeATEeJbHOCTH y4YallUXCs, CIIOCOOCTBYIOLIEW [JOCTHMXKEHHWIO HOBOTO
KayecTBa 00pa30BaHUS.

4. PaspabotaTb MoJe/yd NpPUMeHEHUs] MeTOoJa MNPOEKTOB B JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM
06pa3oBaHUU.

YdJacTHUKaMU NPOEKTa CTalu CTYAeHThl, obyJarolidecs: Ha Kadeape pycckoro sizbika B BITMY
uM. H.H. Bypaenko (r. Boponex), u II1C kadeapbl pycckoro s3biKa.

«B coBpeMeHHOM Mupe Bce 60Jiblile FOCyAAPCTB OCO3HAET, UTO UX OyAyllee U MpPEXAe BCEro
KOHKYPEHTOCIOCOGHOCThb 3aBUCAT OT 06pa3oBaHuUs. ToyHee OT KauecTBa o6pa3zoBaHusi» [5,c. 12]. B
CBSI3U C 3TUM HEOGXOJMMO BBECTH B 06pa30oBaTe/IbHbIA MPOIECC TaKyl JesTeJbHOCTb, KOTOpas
OyJieT 06J1a/1aTh CJeIyI0IUMU XapaKTepUCTUKAMU: IPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTb, HANTPABJIEHHOCTh
Ha KOHKpEeTHBIH pe3yJbTaT, OpUeHTAalHs Ha TOTOBBIM 0CA3aeMbli NPOAYKT, OpHeHTalus Ha
OO ECTBEHHYI0 I0JIE3HOCTb, BO3MOXXHOCTb HCIOJb30BaHUS PAa3/IMYHbIX 00pa30BaTEJbHBIX
NPOCTPAHCTB, BO3MOXHOCTh TBOpPYECTBA YYACTHUKOB 06pa30BaTeJbHOTO MpPOIECca, 3TAIMHOCTD,
BO3MOXXHOCTb aHA/IM3a Pe3yJIbTATOB HA KAXKJOM 3Talle [eITeJIbHOCTH, OTI0pa Ha NMPeAbIAYIIHUHA OIBIT
Y4YaCTHUKOB 00pa30BaTe/JIbHOIO MHPOILecca, BO3MOXXHOCTb CHHTE3a APYTrUX BU/JOB [JesITeJbHOCTH,
BO3MOXXHOCTb Pa3HO06pa3usi UCTOYHUKOB MHPOPMALMH, BO3MOXKHOCTb «ITPOGOBATh» ce6s1 B pa3HbIX
poJsisix, pa3Hoo6pa3ue ¢(opM opraHusanUu 06pa30BATEJSBHOTO IpoIlecca. Bce 3T mnpu3HaKu
COZIEPKUT B cebe MPOeKTHas JesTeJbHOCTb.

ABTOpCKOe paBo Ha METOJ, MPOEKTOB B NeJarorukKe NpUHAAJNEXKAT aMEPUKaHCKOMY Nearory
Y. Kuinatpuky - yueHuky /JIx. Jlpou.

Ananus pa6ot C.T. Ulankoro, ILII. Baonckoro, E.C. [lonat, B.H. CTepHbepr nokasas, 4To
coBetckue negaroru (C.T. [Haukwui, B.H. llynerun, M.B.Kpynenuna, b.B.MUrHa—TbeB) Hcno/ib30BaIn
IJIAaBHBIM 06Pa30M COIMAIbHYI0 COCTABJIAIOIIYIO «METO/Ia IPOEKTOB», U MOCPEJCTBOM 3TOT0 METOAa
ObITAJIMCh PEKOHCTPYUPOBATh OKPYKAWOIIYID  COIMAaJbHYIO CpeAdy, TOpPOH He0OlLleHUBas
nejaroruyeckie BO3MOXKHOCTH 3TOTO METO/Aa KaK CpPe/CTBa, 06eClevyrBalollero «CaMo/IBHKEHUE»
Y4Y€HUKa, ero akTUBHOCTb U CaMOCTOSITE/IbHOCTb B IPOIeCCE OCBOEHUS MPEAMETHOI0 CO/lEPKAHMUSI.

PasymeeTcs, co BpeMeHeM HJes MeToJa IPOEKTOB MpeTeplesa HEKOTOPYX 3BOJIIOLHUIO.
PoguBmince U3 uJen CBOGOJHOrO BOCIUTAHHUS, B HacTosdllee BpeMd OHAa CTAaHOBUTCH
WHTErPUPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM BIIOJIHE pPa3pabOTaHHONM M CTPYKTYPUPOBAHHOM CHUCTEMbI
o6pasoBanusi. Ho cyTh ee ocTaeTcs npeXHel — CTUMYJIMPOBATh UHTEPEC YYAIIUXCSA K Onpee/IeHHbIM
npo6sieMaM, NpeAloJaraloliMM BJaZleHHe Ollpe/e/leHHOM CyMMON 3HaHUH U 4epe3 IPOEKTHYIO
JlesITeJIbHOCTbD, IpelyCMaTPUBAIOLLYIO pellleHre 3TUX TpobJieM [1], yMeHHe NpaKTUYEeCKH IPUMEHSTh
NoJIy4eHHbIe 3HaHUsl, pa3BUTHe pedieKTOPHOro (MM KPUTUUECKOT0 B TEPMHUHOJIOrUU JkoHa [lpion)
MBbILILJIEHUS.
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BkuitoueHre 06yyaeMbIX B IJIAaHOMEPHYIO IPOEKTHYIO JAesTeJIbHOCTh HaMH paccMaTpUBaeTcs
B KaueCTBe OJJHOTO M3 BO3MOXHBIX IyTel BbIXOJA M3 KpU3UCa TPaJULMOHHOIO 00pa3oBaHMUA,
aCcCOLMHUPYEMOro CO LIKOJIOM IOTOBbIX 3HaHUMU. [IpoeKTHada AeATeJbHOCThb [IOMOraeT BOCIIMTBIBATH
MBICJISIILIET0, CAMOCTOSITE/IbHOTO, TOTOBOTO K COBMECTHOM JeITe/IbHOCTH y4allerocs, IOHUMaIILero,
YTO 3HAHHE - 3TO He CaMolLlesb, a CPEeACTBO Pa3BUTHUSA JIMYHOCTU [2]. BbllosHEHHe MPOEKTa YyYUT
YMEHHIO CAaMOMY OTBICKMBATh MHPOPMaAIUIO, BKJIOYAET CTyAeHTa B UHTe/JIEKTYaJIbHbIN TBOPYECKUH
IOMCK, TMO03BOJIIeT pellaTb 3aJayd COLMaIM3alUU JIMYHOCTH. [l cTyzAeHTa o6Gpa3oBaHUe
CTaHOBUTCSI OPraHUYHBIM, eCTECTBEHHBIM /leJIOM, BOSHUKIIUM KaK C10c06 peasiM3alui CO6CTBEHHBIX
notpe6Hocted [3]. UMeHHO 3TH IleHHble acHeKTbl MPOEKTHOU AeATeJbHOCTU CTAaJU MNpPeJIMeTOM
BHUMaHMsA [JJaHHOTO uccJeoBaHus. [Iocko/bKy TpaJuLiMOHHAasA UHGOPMaALMOHHO-IPOCBeLeHYecKas
MoJiesib yXe IlepecTaeT YAOBJETBOPATb pacTyLIMM 3anpocaM JUHAaMHU4YeCKH U3MeHSIlerocs
COLlMyMa, Mbl BHUJHUM B IIPOEKTHOM [eATEeJbHOCTH OJHO W3 NEpPCNEeKTUBHBIX CPEJCTB peaJu3aluu
HOBOH pedieKCHBHON Mo/ie/iM 06pa30BaHuUs, HalpaBJeHHON Ha UcCIe/JoBaHUe OKPYKaloLlero Mupa
yepes I0O3HAHUE CaMoro cebsl.

B kauecTBe MeXaHU3Ma JIOCTHKEHHS TOCTABJEHHOH 1ieJIU TPeJICTAET CeAyIolee:

- anp06aunﬂ MeTOoJda IPOEKTOB KaK TEXHOJIOTHMHW JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO 06yqe1-mﬂ
CTYAEHTOB Ha y‘IEGHbIX MMPAaKTHUYE€CKHUX 3aHATHUAX Ka(l)e,[[pbl PyCCKOIro <A3blKa BOpOHE)KCKOFO
rocyapCTB€HHOIro MeJUIMHCKOIO YHUBEPCUTETA UM. H.H. Byp,LIEHKO;

— dHAJIN3 UCII0JIb30BaHHUA METOAA IIPOEKTOB I10 pe3yJibTaTaM TECTHPOBAHHA CTYJ€HTOB,;

— OIleHKa 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I AAaHHOTI'O0 MeTOo/Jila KaK T€XHOJIOTUHU JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O
OGy‘leHPIH CTYAEHTOB Ha NIPAKTUYECKHUX 3aHATHUAX.

[IpoekT 6bL1 peasn30BaH B HECKOJBbKO 3TanoB. Bo-nepBbIX, OblIM BbISBJEHbl 3JIEMEHTbI
NPOEKTHOU [AesATeJbHOCTU CTYAeHTOB (YCTHBIA ompoc, 6eceza), UCIOJIb3yeMON NpenojaBaTesssMu
Kadepbl pyccKoro sidbika. Bo-BTOpBIX, 6blia pa3paboTaHa CUCTeMAa MPAKTUKYMOB, HAallpaBJIEHHbIX
Ha peaju3alyi0 MeToJa MpPOeKTOB. B-TpeTbux, OblIa coO3/aHa CUCTEMA KOHTPOJIbHO-
JIMAaTHOCTUYECKUX MEepPONPHUATHH IO OMNpeJ/iesIeHUI0 pe3yJbTaTUBHOCTH MPOEKTHOU JeATeNbHOCTH
y4JalluXcsl, CIOCOOGCTBYIOILAsA JOCTHXKEHUI0 HOBOIO KayecTBa 0Opa3oBaHUs. B-ueTBepThlX, ObLI
anpo6UpoBaH MeTO/, NMPOEKTOB Ha yYeOHbIX MPAKTUYECKUX 3aHATUAX KadeJpbl pycCcKoro s3blka. B-
NATHIX, NPOBEJiIEeH aHaJM3 MCIO0Jb30BaHUS MeToJa NPOEKTOB IO pe3ysbTaTaM TeCTUPOBaHUS
CTY[EHTOB, [JaHa oueHKa 3Q(PeKTUBHOCTH J[JAHHOTO MeToJa KaK TEeXHOJOTUM JIMYHOCTHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO OOYy4YeHHs CTYJEeHTOB Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSAX M pa3paboTaHbl MOJEU
IpUMeHeHHsI MeTo/la IPOEKTOB B INYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM 00pa30BaHHUH.

[1o uToram HuccinegoBaHud IPUMEHEeHUA MeTOo/a IIPOEKTOB ObLIU noaBe€eHbl KpaTKOCPO4YHbIE U
AOJITOCPOYHbIE pe3yJ/JIbTaThbI. K KPAaTKOCPOYHbIM MOKHO OTHECTHU:

- pPOCT JIMYHOCTHBIX KayeCTB M y4eOHO-OpraHM3alMOHHBIX YMeHUU ydaliuxcsa
(caMoCTOATENBHOCTH, UHULIMATUBHOCTH Y4YallMXCsl, UX 1I03HaBaTeJbHOX MOTUBUPOBAHHOCTH);

- pa3BUTHUE COUUAJIbBHBIX HABBIKOB CTYJ€EHTOB B IPOL€CCE 'PYNITIOBbIX BBaHMOﬂeﬁCTBHﬁ;

- HpI/IO6peT€HI/Ie 06y‘-Ia}OLLU/IMI/ICH OIbITa CaMOCTOATEJIbHOT'O BbI60pa, Hnuccjen0BaTeIbCKO-
TBOp‘{eCKOﬁ AeATeJIbHOCTH, OLIeHKHW U CAMOOL€HKH ITIOJIYY4EHHOI'0 pe3yJibTaTa.

JloJIrOCpOYHBIMU pe3yJIbTATAMHU SBJIAIOTCS:
- obecnedyeHUe KadyecTBa 3HaHUH ydamuxcsa — 80%, ycneBaemocty — 100%;
- POCT YMCJIa TPU3EPOB OJIMMITHAJ, ¥ KOHKYPCOB, peCTUBaIEN PA3IMIHOTO YPOBHSI.

MeToJ, NpOEKTOB MpeAcTaBJeH KaK JIMYHOCTHO-OPMEHTHUPOBAHHAs TEXHOJIOTUsS], KOTOopas
MOXeT IPUMEHSAThCS B paboTe ¢ yYallMMHUCS Ha BCEX CTaJIUsAX 06yUyeHUs] NMPAKTUUECKH M0 JIIOOOMY
npeaMeTty. HoBast dopma opraHu3aivy 00y4eHHUs U BOCIIUTAHUS CIIOCOOCTBYET PAa3BUTUIO JIUYHOCTH
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00y4arIMxcs, ONTUMHU3AIMU y4e6HOro Mpollecca, OHA MOBbIIaeT 3G PEeKTUBHOCTh 0OYUEHUS, YTO
NI03BOJISIET JaTh €M BBICOKYIO OLIEHKY.

JlorocpoyHble pe3yJbTaThl UM pe3y/bTaTbl TECTUPOBAHUSA CTY[EHTOB IOMOIJIM IIOKa3aThb
3pdeKTUBHOCTD peasu3aliuy HalIero NpoeKTa.

B xone peasiuzanyu nNpoeKTa Mbl CTOJIKHYJIHUCH C PSZIOM TPyAHOCTEN. TPy HOCTH, IPEXK/e BCETO,
CBsI3aHbI C IepeKocaMU B y4yeGHON mporpaMMe (BeJb He KaXAyl TeMy AUCLUIJIMHBI BO3MOXHO
YyJ0XKUTb BO BCe TpebyeMble 3HAaHHUS IO IpPOBEJEHUI0 NpOeKTa); Npo6JeMol O0OLeHUs o
CBEPCTHHUKAMU U CO B3POCJbIMU MIyTEM COBMECTHBIX [IOMCKOB pellleHHus 3aJjay, 0CO3HaHHeM cebsi Kak
YyjeHa KOJJIEKTMBa B IIpoliecce TCpPYNIOBON [esfTeJbHOCTH B KOJJIEKTUBHBIX NPOEKTax U
OCO3HAaHUEM CBOeH OPUTMHAJIBHOCTH pu BBINIOJIHEHUM WHJUBHU/ya/bHBIX IPOEKTOB;
JIOMOJIHUTENIbHOW  Harpy3kol nIpenojaBaTesss [AJs  pa3pabOTKU CUCTEMbl IPAaKTUKYMOB,
HalpaBJIeHHBIX Ha pea/in3al o MeTO/a IPOEKTOB.

B panbHeileM mnpejmnoJiaraetci pas3paboTka MoJeJd MpPUMeHeHHUs MeToJla NMPOEKTOB B
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAaHHOM 00pa30BaHUM, MOATOTOBKA METOAWYECKHX peKOMeHJaluil 1o
BOIIPOCAaM BHeJ[peHHs] MPOEKTHBIX TEXHOJIOTUH B 06pa30BaTeJbHbIN MPOIeCC BhICIIENH MeJUIIMHCKON
IIKOJIbI, a TaKXe HCIOJIb30BaHHE IPAKTHYECKOr0 MaTepHasjia Ha BCeX YPOBHSX 00pa30BaHUS U
BHeJpEeHUEe MeTOoJa MPOEKTOB, YTO 00eCneuyuT KaueCTBEHHOe, MHHOBALMOHHOE 06pa3oBaHHE U
KpeaTUBHOI0, CAMOCTOSITE/IbHOT'0, UHUJUATUBHOTO CIIe[aJIUCTa.
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Using the project method as a technology for student-
centered student learning

Razuvaeva L.V.,
Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of Russian Language,
VSMU. N.N. Burdenko, Voronezh, Russia

The article is devoted to description investigate the possibility to use the method of projects as a
technology of personality-oriented approach to teaching foreign students the Russian language at
the Russian language Department of the Voronezh state medical University. N. N. Burdenko. The
study showed that the project activity is a promising means of implementing a reflective model of
education, because it can be applied at all stages of training and almost any subject, and contributes
to the development of the individual student and the teaching process optimization.

Key Words: method of projects, technology of personality-oriented approach to teaching, reflective
model of education.
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BocnpusiTue 4yxoi KyJbTypbl — HpPOLECC AOCTAaTOYHO CJIO0XKHBIA M MHOIOKOMIOHEHTHBIH.
[lepecekasi rpaHMIibl, YeJOBEK YacTO OLLyLlaeT AUCKOMQPOPT IO pa3HbIM NPUYUHAM: S3bIKOBOMH
6apbep, He3HaHHe MPaBUJI IOBEAEHUS B Pa3HbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyalUsIX, U3MEHEHHEe YaCOBbIX
MO0SICOB, JPYrod KJMMAT, HENPUBbIYHASA MUILA U T.[. B yC/J0BUAX MEXKY/JIbTYPHOW KOMMYHHKALUH,
obMeHa CTyZleHTaMH U CIelMaJuCcTaMy BaXKHO CO3/]aThb XOTs1 6bI MUHUMaJIbHO KOMQOPTHbIE YCJI0BHUS,
4YTOObI NPUBJIEKATD B CTPAHy BCE 60JIblle TOCTEN, yYalUXCsl, TYPUCTOB, CHIELMaJIUCTOB.

HYTCLHeCTBYH, 4YeJIOBEK IIolaJiaeT B HENPHUBBIYHYIO A3BIKOBYIO Cpeay: CJABIIIHUT HE3HAKOMYIO
pedb, BUAUT pa3Hoo6pa3He BbIBECOK, PEKJ/JIaMHbIX IIWTOB MW IIJIAKATOB Ha TOPOACKHX YJIMIAX,
CoZiepXKaHHEe KOTOPbIX HE IOHMUMAET,; B 0TeJie CMOTPUT TE€JIEBU30P U T.II. EcTecTBeHHO CTpeMJieHHne
YeJsioBeKa YTO-TO ITIOHATb B HOBOM /[iJiId HErO ropoCKOM IPOCTPAaHCTBE. He BJ1aJled A3bIKOM CTpPAHbI
Hpe6bIBaHI/IH, OH o6pamaeT BHHMMAHHE Ha I/1306pa)KeHI/IH PEKJIaMHBIX 6aHHepOB, IMponyckKas
Bep6af[bHy1-O yacTb. B aToMm Cly4dae HEBep6aJIbeIe KOMIIOHEHTbI peKJlaMbl CTAHOBATCA T'JIAaBHBIMH
NN €JUHCTBEHHbIMHU HOCHUTEJIAMU I/IH(l)OpMaLII/II/I. YPOBEHb BOCIPHUATHUA PEKJIaMbl HA HE3HAKOMOM
A3bIKE 3aBHUCUT OT HECKOJIBKHX Cl)aKTOpOB, KOTOphbIe 6y,L[}7T MMpOaHaA/JIM3NPOBAHBI HUXE.

Lenp WcciejoBaHUS — MPOAHATM3UPOBATH OCOOGEHHOCTH BOCHPHUSATHUS PEKJIaMbl B YCJIOBUSAX
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALMM U ONpPEAEeJUTb pOJib pPas3HbIX HeBepOaJbHbIX KOMIIOHEHTOB
(sroroTun, pekaaMHbIM 00pa3, peKJAaMHbIM Tepoi, WIJICTPAIUY, 3J1eEMeHTbl GUPMEHHOTO CTUJIS) B
BOCIIPUSITUU PEKJIAMHOTO COOOLIEHUSI.
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Ha nepBoM 3Tame ucciefoBaHusl Gbljla M3yyeHa pekJaMa TpPaHCHALUMOHAJIbHBIX KOMIAHUU U
MHPOBBIX OPEH/IOB, a TaKXKe ee BOCIPUATHE B CTPAHAX C Pa3JIMYHbIMU KyJIbTYPHBIMH, PEJIMTMO3HBIMU
TpaguLUsAMM U HopMaMu. C 3TOH Lesblo OblI TNpPOBeJeH CPaBHUTENbHbIM KOHTEHT-aHa/Iu3
pOCCUICKON U 3apy0eXHOUM MeyaTHOUW pekJiaMbl. Pe3ysbTaThl JAHHOTO 3Tala MO3BOJMWJIMU CAENATh
BbIBOJ, O TOM, YTO €CJU PeKJaMHUPYITCS TOBapbl W3BECTHBIX TpPaHCHALMOHAJIbHBIX OpeHJ0B, TO
CTelleHb Y3HaBaHUA MOYTHU CTONpoleHTHasd. [Ipu peksaMe TOBAapoB HalMOHAJbHBIX OpEHJOB U
TOProBbIX MapOK OLEHHUTb COJiepKaHUWe PpeKJaMHOro COOOIeHUsl W CTeleHb aJeKBaTHOIO
BOCIIpUSITUSI TPYAHO. B peksiame HauboJsiee SIpKO MpOSIBJASETCSA B3aUMOJAENCTBHE pa3HbIX 3HAKOBBIX
CUCTEM, U €eCJU B peKJaMHOM COOOLIeHMH TOMHUMO TeKCTa MPUCYTCTBYeT H306pakeHuUe
pek/JaMHUpyeMoro ToBapa, TO MHUHMMaJibHas MUHPOpMalus peLUNHeHTOM noJydeHa. Ho Hepejko
pekJilaMa Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe TaK M OCTAaeTCsl HEIOHATHOW, HaJlMuMe He3HAaKOMOTro JIOTOTUIIA He
CIOCOGCTBYET «y3HaBaHUIO» UJIU IOHUMAIO cofiep:kaHus [1].

B cTpaHax 1oro-BoctouHoi A3uu, ocobeHHo B HOkHoM Kopee 1 B KuTae, «cogepkaHue U ciocoo
npe3eHTAllMd peKJaMHOW WHGOpPMAIMKU HANpSMYy0 3aBUCUT OT TOTO, OPUEHTHUPOBAaHA peKjaMma Ha
BHYTPEHHUU WJM Ha BHEIIHUN PBIHOK. BOCTO4YHBIE cnenUaJUuCTbl TOHKO YYHUTBIBAIOT Pa3iMyUsl B
MEHTaJIbHOCTH a3UaTCKUX WU eBpONeNlcKUX HapoZoB» [1: 55].

Ha BTOpOM 3Tamne ncciejoBaHUA NPOBOJUJICS IKCIIEPUMEHT Ha BOCIPUATHE ayJH0-BU3ya/IbHOU
uHdopMauuu. B KaxZoH cTpaHe MHpa pekJaMa OTJMYaeTCsd CBOMMU HalMOHAJbHBIMU
O0COGEHHOCTSIMH, MoJayeld, KOHTEKCTOM, 3MOLMOHA/JbHBIM HaChILlEHUEM, LBETOM W MNPOUYUMHU
HeBepOa/bHbIMM KOMIIOHEHTAaMH, HO [Jisl NpejcTaBuTesedl JiIlo60H MHOM KyJbTYpbl OHH MOTYT
coZlep>kaThb B cebe pa3Hoe, 4aCTO HEOXKHUAAHHOE U He IPOTHO3UPyeMOoe 3HaYeHue.

MaTepuasoM uccae0BaHMA TOCAYKWJIM  IOKHOKOpDeHWCKHe peKJiaMHble pOJIMKUA. B
3KCIepUMeHTe ydyacTBoBaso 56 4esoBek, 30 - CTyAeHTHI crneyyalbHOCTU «PeksiamMa U CBSI3U C
0OLLeCTBEHHOCTbIO», 26 - CTyJeHTbl HampabjeHUs «[ocyfgapcTBeHHOe H MyHULUNAJbHOE
ynpasJyeHue». Bo3pacTHada kateropus ot 18 go 21 ropa. Ilo maHHbIM onpoca, 80% pecrnoHZeHTOB
BU/IEJIU KOPEUCKYI0 pekyaMy paHee, 90% pecioHAEHTOB 3HAKOMbI C KOPEHCKOU MPOAyKLUEN.

B xoze ucciefoBaHUs BHUMaHHUIO ayJUTOPHUU ObLIM NpeJCTaBJeHbl TPYIIbl POJHUKOB: 4
pEKJIAMHBIX POJIMKA MW3BECTHbIX TPAHCHALMOHAJIbHBIX OpeHZOB W 4 pekJaMHBIX pOJIMKA
Hal[MOHA/IbHBIX I0’KHOKOPEHCKUX OpeH/I0B. B mepBylo rpynny BOLLIM H0XKHOKOPeHCKHEe peKJIaMHble
BHU/IEOPOJIMKU TPaHCHAI[MOHAJbHBIX 6peHAoB Sprite, Coca-Cola, Nescafe. Bo BTOpyI0 - pekjiaMHbie
POJIMKH HalMOHAJbHBIX HKHOKOpekckux 6peHioB Beanpole, Lock&Lock, Clalen. [IpoaHanusupoBas
BepOa/ibHbI KOMIIOHEHT BH/EOPOJIMKOB, BBISICHWJIM, YTO B I0OXKHOKOPEHCKOW peksaMe 4YacTo
UCIOJIb3YIOTCS 3aMMCTBOBAHUS M3 AHIVIMMCKOTO s3blKa. HampuMep, B KOHLe PEKJIAMHOIO POJIMKA
Oopenza Beanpole cioBo «BeTpoBKa» MpejcTaB/JeHa He HAa KOPEMCKOM, a Ha aHTJIMUCKOM si3bike. B
Ha3BaHUsIX HALMOHAJIbHBIX OPEeH/I0B TaKXe YacTO UCIOIb3yeTCs JIATUHCKUHN WPUPT.

Cpeny HeBepOaJibHbIX KOMIIOHEHTOB B IOX)KHOKOPENCKHUX BUAEOPOJIMKAX BbIAEIUM 3J€MEHTHI
3BYKOBOT0 KoJa (My3blKa, roJioca, 3BYKH, 3BYK JIbIOIEWCS BOJbl, LIeJieCT BeTpa, IIyM MOTOpa
aBTOMOOWJIA WU T.J.) W 3JIEMEHTbl BH3yaJbHOI'O KO/la, KOTOPBIA BBIpaKeH BueopsiioM (JIIOIH,
OBITOBBIE ITPEJIMETHI, aBBTOMOGUJIY, 110JIe, KBAPTUPA, YJHIQ, CLieHa U T.J.).

B xozse 3KcnepHMeHTaJbHOTO MCCAeOBaHUSl BbISICHUJIOCh, YTO 3BYKOBOW W BH3yaJIbHbBIH
KOMIIOHEHTBI CIOCOGCTBYIOT 3allOMHUHAHUIO TOPTOBOM MapKH MyTeM CO3JaHHUs accouuanui. Takxke
ObLJIO TOJATBEPXJEHO, UYTO HeBepOa/ibHble KOMIIOHEHTbl MOMOTralT HAEHTUPHULHUPOBATH TOBAp,
peryJrMpoBaTh HAacTpOeHHe, W/IICTPUpPOBaTh HMHQOpMaunuio U o06pas3bl BepOabHOrO TeKCTa U
M300paKeHUs, CO3/aBaTb ONpeJieJIeHHbI 3BYKOBOM pPHUTM, YTO CIOCOOGCTBYET BOCIPUATHIO,
MOHMMAHHUIO ¥ 3aIOMHUHAHUIO ¥ PECIIOH/IEHTOB PEKJIAMHOTO COOGIIEHHUS B YCIOBUSAX MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKaIUH.

B pe3yjbTaTe HCCIea0oBaHHWA NPUIIJIK K BbIBOAY, 4YTO OCHOBHBIMH I'[pO6J'[eMaMI/I
Me)KKYJIbTypHOﬁ KOMMYHHKAIIlUX B pEK/IaMe ABJIAIOTCA OTCYTCTBUE Yy DPECIIOHAEHTOB MNOHHWMAaHHA
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BepOaJIbHOM COCTABJIAIOIIEH PEKJIAMHOTO COOGILIEeHHUs, HEOCBEJOMJIEHHOCTh W HeAO0CTaTO4YHasd
MHGOPMHPOBAHHOCTb O TPAAULMUAX, KyJbType W MeHTaJUTEeTe CTPaHbl, Ybs peKjaMa UM OblIa
npeaJoKeHa sl IPoCMOTpa.

[lo uToram omnpoca, MpoBeJJEHHOTO IOCJe MPOCMOTpPA HKHOKOPEUCKHUX PEKJIaMHBIX POJIMKOB
TpaHCHallMOHaJNbHbIX OpeHZ0B Sprite, Coca-Cola u Nescofe, ObLIM TOJIydeHbl NPAKTUUYECKU
O/IMHAKOBBbIE pe3y/ibTaTbl Y OOJIBLIMHCTBA PECNOH/JEeHTOB. Bo-nepBbIX, BCe HCHBITyeMble y3HaJU
06'bEKT peKJiaMbl 6j1arojiaps JIOroTUNaM M OTMETHJIH, YTO 3HAaKOMble 4epThbl 6peH/ia MOBJIUAIN Ha UX
BOCIIpUSITUE peKJlaMHOro coobuieHusi. Bo-BTopelx, y 80 % pecrnoHAeHTOB HpHU MpOCMOTpe
PEKJIaMHOTO pPOJIMKA BO3HUKJIM IIOJIOKUTEJbHbIE 3MOLMM, TaK KaK 3HAaKOMble TOBapbl
peK/JaMHUpOBa/INCh N0-HOBOMY, FepOsSIMM PEKJIaMHBIX POJIMKOB ObLIM U3BeCTHble HOKHOKOpeMckue
aKTepbl U MeBLbI.

Bo BTOpo#l 4acTH 3KCllepUMeHTa HUCHBbITyeMbIM ObLIM NpPeJJIOKEHbl POJMKHA C peKJaMoi
HallMOHAJIbHBIX I0)KHOKOPEHCKUX OpeH/I0B, ODUEHTHPOBAHHBIX HA BHYTPEHHUH PBIHOK. B pe3ysibTaTe
ObLJIM TOJIy4eHbl ciaefylolnue JaHHble. B posnkax 6penpoB Lock&Lock (HamuoHasnbHBIM GpeH[
6bITOBOM TexHWKHU) M Beanpole (HauuvoHa/bHBIA OpeHJ OJEXAbl) B KOHLE MCIO0Jb30BaIUCh
M300paKeHUsI peKJaMUPYEMbIX TOBapoOB, YTO IM03BoJiMJIO 88 % pecrnoHJeHTOB NPAaBUJIBHO
onpefieJIUTb 00beKT peksambl. [Ipu mpocMoTpe sapkoro 4-MuHyTHOro poJuka 6penga Clalen
(KOHTaKTHbIE JIMH3bI) C MOMYJSAPHOHA aKTPUCOW B IJIABHOU poJsin ¥ 76 % pecrnoH/eHTOB BO3HUKJIU
OoTpULlaTeJbHble 3MoLMHU. [[pyuvHa - MOJIHOe HEeNOHUMaHHe TOro, YTO NPOMUCXOAMJIO Ha 3KpaHe.
HukTO M3 WUCOBITyeMbIX MpPaBUJIBHO He OlpejAeaus OOBEKT peKaMbl, BbICKa3bIBaJIUCh
NpeJNoJIoKEHNS, YTO 3TO MOXKET ObITh pPeKJaMOM JyXOB, THITMeHUYECKOW KOCMETHKH, Cpe/icTBa OT
NpblLleld, KpeM OT MOPLIYH, CTUPaJbHOI0 IOPOLIKA, 0CBEXKUTEJISA BO3AyXa U T.J,.

[lo pesynbTaTaM MpPOBEJEHHOTO  MCCAe[OBaHUsI  ObLIM  BbISIBJEHBl  CleAylolive
3aKOHOMEPHOCTH.

Bo-nepBbIX, pe3y/ibTaTbl 3KCIIEPUMEHTA NPOJEMOHCTPHUPOBAJIM, YTO COBpPEMEHHas peKJiaMa,
BKJIIOYAKOIAs KOJbl JABYX Pa3HbIX CEMUOTHYECKHX CHUCTEM, NMPEACTABJIsIeT COO0M crenuduiIecKun
HEOJHOPO/IHBIA TEKCT, B KOTOPOM OCHOBHOE COjiep:KaHHe IepeJlaeTcsd C MOMOINbI0 BepObalbHBIX U
HeBepOa/bHBIX CPEACTB, HAXOJSAIIMXCS B PA3HOM COOTHOIIEHUH.

Bo-BTOpbIX, WLIIOCTpAlUs SBJSETCA T[JIaBHbIM KOMIIOHEHTOM, IO KOTOpPOMY, HaxoJscCb B
YCJIOBUSAX MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUY, IOTPEOUTEb MOXKET ONPEAESUTh 00'bEKT PeKIaMBbI.

B-TpeTbux, HWJUIIOCTpALMsl KakK HeBepOaJbHbI KOMIIOHEHT peKJaMbl SBJSETCS CaMbIM
3alOMUHAKILUMCA 3/1IeMeHTOM PeKJIaMHOTO POJIMKA HHOU JIMHTBOKYJIbTYPBI.

[losyyeHHble  pe3ysbTaTbl  MO3BOJIAIOT  NPEAJOXHWTb  HEKOTOpble  peKOMeHJaluu
KoNUpaiTepaM, paboTalwLMM Ha BHEIIHWH pBIHOK. Bo-mepBbIX, [A/s1 TMOJyYeHHS] >KeJTaeMOoro
pe3y/jbTaTa OT BbIBOJA TOBapa WJHM YCJAYyrd Ha MeXAyHapoJHbI PbIHOK HEOOXOAUMO YYMTHIBAThb
O0COGEHHOCTH HallMOHAJbHOM KyJbTYpPbl, TPAJULMK U 0OblYaU CTPaHbl, B KOTOPOH INJIaHUDPYeTCHd
pekJlaMHas KaMIaHUsl.

BO-BTOprX, AJd  JOCTHXEHHUA IIOCTABJIEHHBIX L[e)'[eﬁ peKJ'[aMHOﬁ KaMIIaHHHW B YCJ/JIOBHUAX
Me)KKy.IIbTypHOﬁ KOMMYHHWKAIUU CcjieqyeT Y4YUTbIBATHb Bep6aany}0 COCTaBJIAIOIIYHO PEKJ/JIaMHbIX
COO6I.L[€‘HPII>1 - I[epeBoa pPEK/JaMHOro TeKCTa Ha HaI_U/IOHaJIbeII‘/'I A3bIK CTpaHbl, B KOTOpOFI
IJIaHUPYETCA peK/JIlaMHaA KaMIlaHUA.

B-TpeTbux, A1 3¢deKTHBHOro BO3JEUCTBUS HA MNpPeACTaBUTEJSI HWHOM JIMHTBOKYJIbTYPbI
c/lelyeT yYUThIBaTh HeBepOaJbHYI0 COCTABJISIOIULYI0 PEKJIAMHBIX COOOLIEHWH — IBETOBYI0 raMMy,
wpudT, BU3yasbHble 06pa3bl, 3BYKOBOE CONpPOBOXJAeHWEe U T.A. HacellleHue HeBepOGaJbHBIMHU
KOMIIOHEHTAMH PEKJaMHOr'0 COO0OLIeHUs 00513aTejIbHO NMPU OTCYTCTBUM WM INEepPeu3ObITKE €ero
Bep6a/IbHOM COCTaBJIAIOILEH.
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B-‘IETBeprIX, AJId TOro YTOOBI AOCTHUYb XKeJIaeMOI'o BOCHPHUATHUA PEKJIAMHOI'O COO6LU,€HI/IH
l'IOTpE6I/ITeerM, cjleayeT UCI0JIb30BATb PE€KJ/IAMHbIE IPHUEMBI, IPUBbIYHbIEC [JId HACEJI€HHUA CTPAHbI, B
KOTOpOP‘I I[JIaHHNPYyeTCA peKJIaMHad KaMIIaHHUAA.

BocnpusiTue pekJsiaMbl B YCJOBUSIX MEXKKYJbTYPHOM KOMMYHHMKALUU 3aBUCUT OT MOJA4U
PEeKJIaMHOI'0 COOOLIEHUSs, OT ONTUMAJIbHOI'0 COUeTaHUsl HeBepOabHbIX U BepOa/IbHbIX KOMIIOHEHTOB,
JOCTYNHBIX JJI1 NOHHMaHUA NpeJCTaBUTeNSAM [ApYyrod KyJabTypbl. OTCYTCTBHe JOCTAaTOYHOIO
HaloJIHeHUsl HeBepOa/bHbIMM KOMIIOHEHTAMHM DPEKJIAMHOr0 COOOlleHHs] Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKe
HeraTHBHO CKa3blBAaeTCsl Ha BOCIPUSTHUU.

UccnenoBaHue Takke MOKa3aJsio, YTO HeBepOaJbHbIe KOMIIOHEHThI B PEKJIAaMHOM COOOIeHUU
nepeaaoT 6oJibllle HHGOPMAILMHY, YeM BepbasibHble, @ B YCJOBUAX MEXKYJbTyPHOH KOMMYHHKALUU
3HaueHHe HeBepOGaJbHBIX KOMIIOHEHTOB CYLIeCTBEHHO YBEJWYUBAETCS, YaCTO OHH SIBJSAIOTCA
€/IMHCTBEHHBIMU HOCUTESIMU MHPOPMAIUU JIJIsT UHOCTpaHIEeB. Ecin peksaMoAaTes I XOTAT, YTOGbI
HX peKJIaMHOe COOOIIEHHE JOCTUTJIO PA3HBIX I[eJIEBbIX ayJUTOPUNA, HEOOXOAUMO YIHUTHIBATh CTENEHb
Y YCJI0BUS BOCHPHUATHS BepOabHbIX U HEBepOaTbHBIX KOMIIOHEHTOB.

BaXHO OTMETHUTB, YTO B COBPEMEHHOM MMUpe, I/le POUCXOLUT B3aUMOJENCTBHE Pa3/IMYHBIX
KyJbTYp He TOJIbKO Ha MEeXJAYHapOJHOM peKJaMHOM pblHKe, HO M B OJHOW CTpaHe, HaJu4ue
npeJCcTaBJeHUN 0 MEXKY/JIbTYPHON KOMMYHUKALlMK UI'PaeT OJHY U3 [VIABHBIX POJIEN B JOCTHIXKEHUH
ycrnexa pekJaMHOW KaMnaHUM. biarogaps y4éTy Kpocc-KyJIbTYPHBIX OCOO€HHOCTEH KOMINAaHUA WU
npeAnpuUsiTHe MOTYT U30eXaTb MHOTHMX PHUCKOB QYHKIIMOHUPOBAHUS B YCIOBUSX MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHHKaLUH.

[To meTkoMy 3amevanuto T.B. llimesieBoM, ropo/JicCKre BBIBECKH SIBJASIOTCI KOMMYHUKAaTUBHOU
eluHULled [2]. OTO JaeT HAM OCHOBaHHWE pAcCMaTpPUBaTh U peKJaMy BO Bcex e€ BHJAxX Kak
KOMMYHUKAaTHBHYIO eauHUIy. Bosiee TOro, mpejjiaraeM HCIOJIb30BAaThb peKJIaMy KaK y4eGHYI0
€/IMHUILY, a TO 3HAYMUT, YTO peKaMa MOXKET GbITb YCIENIHO MCI0Jb30BaHa Ha YPOKaX WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB. Hampumep, mnpu ceMaHTH3alMs JIEKCHKH, YCBOEHHWU CHHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKIIUH,
pacuIMpeHUH CJI0OBAPHOTO 3anaca, U3y4YeHur $ppa3eosioruy, 3HaKOMCTBe C MpelneZleHTHbIMH TEKCTaMHU.
A BUJleo-peKiaMa MOXKET MOMOYb YCBOEHHUI0 GOHETUKU U MHTOHALMU U3Y4aeMOTro si3bIKa.
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The study, based on the analysis of South Korean videos, focuses on the analysis of the nonverbal
components of advertising and their role in the perception of advertising messages in terms of
intercultural communication.

Key Words: advertising; verbal and non-verbal components; intercultural.

References

1. Bugaeva I.V. Reklama v svete mezhkul'turnoj kommunikacii// I Mezhdunarodnaya nauchno-
prakticheskaya konferenciya «Peresekaya granicy: Mezhkul'turnaya kommunikaciya v
global'nom kontekste» / Otv. red. N.G. Bragina, A.G. Zhukova. M.: Gos.IRYa im. A.S. Pushkina,
2018.S.55-56. ISBN 978-5-9826176-7

2. Shmeleva T.V. Kommunikativnye edinicy na gorodskih vyveskah // Russkij yazyk za
rubezhom. 2017. Ne 5. S. 14-18.

69


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Karenmuna /I1.C, Kopaes B.A., Katelina L.S.,, Kornev V.A.,

Pos1b ncuxoJ/Ioruyeckoro KaMMaTa B 00y4eHUH HHOCTPAHHBIX The role of the psychological climate in the
CTYAEHTOB IMOJOTOBUTENbHOTO GaKyJbTETa B POCCUICKOM training of foreign students at the

By3e preparatory faculty in a Russian university
A3bIk U TekCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2018. Tom 5. Ne 2. C. 70-74. 2018.Vol. 5. # 2, pp. 70-74.

Posip ICUXOJIOTUYECKOTO KJIMMaTa B OOyYeHHUH
HHOCTPAaHHbIX  CTY/JIEHTOB MOJArOTOBUTENHLHOTO
daKysbTeTa B pPOCCHICKOM By3€e

Kartesnna JI.C,,
KaHgHAaT @QHJIOJIOTHYeCKHX HAYK, [OpPerojaBaTrejlb KaQeapbl pycckoro s3pika, BIMY,
Boponex, Poccusa

Kopues B.A,,
KaHAHAAT QHII0JIOrHYECKHX HAVK, JOLEHT, CT. IIPENoaBaTe/Ib KaQeqpbl PYCCKOro S3bIKA,
BI'MY, Bopouex, Poccusa

CraTbs nocBsLieHa pobyeMe co3JaHNs 61aronprUsATHOTO MCUX0JOTMYECKOT0 KJIMMAaTa B poIiecce
06y4yeHHUs] MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B POCCHHCKUX By3aX Ha HA4yaJbHOM 3Tale OOy4YeHHs Ha
daky/nbTeTax MNpeABY30BCKOM MNOArOoTOBKM. IIpucTasbHOe BHMMaHUMe B HeH yJessdeTcd
neJjlarorMyecKMM TeXHOJIOTUAM, NMyTsAM M CHocob6aM pelleHHMsl Ha3BaHHOW Npo6JsieMbl. Oco6bli
MHTepec MNpeACTaBJseT NOAXOJ K pelleHHWI0 Npo6JieMbl BO MHOTOM C TOYKM 3pEHMs CaMHX
y4aluxcs, aHaJIM3UPyeMOH 10 pe3yJibTaTaM NPOBeJEHHOr0 aBTOPaMHU aHKETUPOBAHHS.

KitoueBble CJIOBA: NMCUXOJOTHYECKUH KJIHUMAT, KyJbTypa 3[0pOBbs, 06pa3oBaHHe KaK I[eHHOCTb,
MOTHBALMSA3J0POBOro 06pa3a XKHU3HH, 3[J0pOBbe cOeperamwie TEXHOJOTHH.
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CyliecTBYIOT pa3HOOOpa3Hble NCUX0JIOro-NeJjarorndyecKkue TeXHOJIOTUH, IPOrpaMMbl, MeTO/bI,
KOTOpble HallpaBJieHbl Ha BOCIHHUTAaHHE Yy YyYallUXC KyJbTypbl 3/0POBbfl, JUYHOCTHBIX KayecTs,
CIIOCOOCTBYIOIIMX UX COXPaHEHHUIO U YKpeIlJleHHIo, opMupoBaHUe NpeJicTaB/leHUs1 06 06pa3oBaHUU
KaK [IleHHOCTH, MeTO/ibl, CO3/jalolllie MOTHUBALMIO HA BeJleHHe 3[,0pOBOro 06pasa XKU3HH U MoJIyYeHHe
NI0JIHOLIEHHOT0 06pa3oBaHu4 [3].

KayecTBeHHasi XapaKTepHUCTHKa JIl060i 06pa3oBaTe/JbHOM TEXHOJIOTMH — 3TO COBOKYIHOCTb
TeX MPUHLUIIOB, METO/0B MeJaroruiecko paboThl, KOTOPBIE, AONOJIHSAA TPAJULUOHHbIE TEXHOJOTHU
00y4yeHUs1 U BOCHUTAHHUA [4], cO3[AI0T BO3MOXKHOCTb 00Yy4YaTbhb CTYAEHTOB B peXHUME 3J0pPOBOTO
MHUKPOKJIMMATAa, CIOCOGCTBYIOIIEr0 rapMOHUYHOMY Pa3BUTHIO JIMYHOCTH, COXpAaHEHUIO HUHTepeca K
oyayuieit npodeccumu.
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Onpoc CTy/IeHTOB MeJULMHCKOTO0 YHUBEPCUTETA MO3BOJIUJ BbIJIEJUTh HEKOTOpPbIe 3HAYUMbIe
JUI1 CTYyZeHTOB (aKTOphl, BJMUSOLIME HA OTHOLIEHHE K IpoLeccy OOy4YeHHs, Ha BOCHPUSTHE
OKpy Karoliel eCTBUTENBHOCTH [2].

B KOHEYHOM UTOre Mbl MONBITAJINCh NPOAHATU3UPOBATH COOTHOLIEHHE OXHUJAEMbIX MU
peasn3yeMbIX NMOTPeOGHOCTEN JIMYHOCTH B 006J1aCTM 006pa3oBaTeJsbHBIX, JYXOBHBIX, KyJbTYpPHBIX U
’KU3HEHHBIX aCIIeKTOB C TOYKM 3pEeHHUsl MHOCTPAHHOI'O CTYyJeHTa B poccuiickoM Byse. Oco6eHHO
HHTepecylolUUM Hac GaKTopoM Obla OLleHKa [CUXOJ0THYecKoro KomM$opTa, a UMEHHO,
CUXO0PU3UOIOTUYECKOTO COCTOSIHUS, BOSHUKAIOIEr0 B MPOIECCE KU3HELeSITEJbHOCTH yYallerocs B
pe3yJibTaTe ONTHUMaJIbHOI'0 B3aUMO/IeHCTBHUS ero CO BHyTPHUBY30BCKOW 06pa3oBaTesibHOM cpejoHt [1].

Onpoc cTyAeHTOB NpOBOAU/ICA B pOopMe aHOHUMHBIX ONPOCHBIX JIMCTOB, T/le KaXKJas MO3ULHUs
oneHUBasach no 10-6a//ibHON HIKase, U KaXKJas MO3ULUs MpeAycMaTpUBasla OLEHKY 3HaYMMOCTH
Ha3BaHHOTO GaKTOpa Ha poJMHEe CTyZeHTa ([0 Hayasa OO0y4YeHUs) U OLEHKY (aKTopa B NEpPUOJ
006y4yeHHs B pOCCUHCKOM BY3e.

TakuM 06pa3oM, Mbl IOJIYYUIU COBOKYIIHbIE JJAHHbIE O HEKOTOPbIX MCUXOJIOTUYECKUX aCTeKTax
0XKHJIAEMbBIX peajud U JIeHCTBUTEJbHO peasn3oBaHHbIX ¢akTax. OleHKa UX NpUOpUTEeTa AJs
CTYZEHTOB I103BOJIMJIA C/leJIaThb HEKOTOPbIe HAabJII0leHHsI.

B MaTepHuaJiax ommpoca ObLIH BbIZ€JIEHbl HEKOTOPbIE 3HAYUMbI€ AJId CTYJEHTOB KaTE€ropHuH.

1. Co3zaHre o6pa3oBaTe/lbHON Cpeibl, 0GeclieyrBaOllell CHATHE BCeX CTPECCOBBIX GaKTOPOB
y4e6HO-BOCIIUTATENBHOTO Mpollecca. ATMochepa [06pOXKeNTaTENbHOCTH, Bepa B CHJIbl y4allerocs,
WHAVBUYATbHBIN MOJX0/[], CO3JJaHHe /Jisl KOK/JO0r0 CUTyaluH ycliexa Heo6X0JUMbl He TOJIbKO JJIst
[03HABATEJbHOTO TMpollecca, HO W [/ HOPMaJIbHOIO MCUXOQU3UOJOTHUUYECKOTO COCTOSHUS
00y4YarIIHUXCS.

2. TBopuyeckuil XapakTep 06pa3oBaTeJbLHOTO Mpolecca. JTOT NPUEM MOBbIIIAET UHTEpeC K
npoueccy o6ydyeHus], akTUBU3UPYeT MbICJUTENbHbBIN NPOLECC, CO3aeT NPeAIOoChIIKY /I pa3BUTHA
MHAUBUJYAJBHBIX BO3MOXXHOCTEH CTyZeHTOB. BO3MOXXHOCTB A/ peasus3aldd TBOPYECKHX 3aJay
JLOCTUTaeTcsl MCNOJIb30BAHUEM Ha 3aHATHUSAX, YPOKAaX U BO BHEYPOUHOM paboTe aKTUBHBIX METOJ0B U
dopm obydeHwHsl.

3. ObecneyeHrMe MOTHUBALUK O0OpPa30BATEJNbHON [eATEJbHOCTU. Ydalluiicd - CyO'bEKT
06pa3oBaHus W 0Oy4amwIilero 06IeHHs, OH J0JhKeH ObITb 3MOIIMOHAJLHO BOBJIEYEH B IPOIiECC
collMa/IM3al[iM, 4YTO OOecrnedynBaeT eCTeCTBEHHOEe IIOBBIIIEHHWE  PAaBOTOCHOCOOGHOCTU U
3ddeKTUBHOCTH pabOThl MO3ra He B yiiep6 370pOBbI0. BaXXHO BBIABUTH JHUYHYI MOTUBAIUIO
CTYIEHTOB, CIOCOGCTBOBATh peau3alnuy JIMYHOW MOTHBAIMM KaK MeTO/ia IMOBbIIIeHHUs KayecTBa
3HaHUMU.

4. OCHOBOW KauyeCTBEHHOrO OOy4YeHUS CUUTAETCA IOCTPOEeHHE Y4eOGHO-BOCIHUTATEIbHOTO
npoliecca B COOTBETCTBHUU C 3aKOHOMEPHOCTSIMU CTAaHOBJIEHUS] U PAa3BUTUS NMCUXUYECKUX PYHKIUN
obyuyaeMoro. [Ipexie Bcero uMeeTcsl B BU/y IEPEXO/ OT COBMECTHbIX JeUCTBUN K CAMOCTOSITE/IbHBIM,
OT JeUCTBUS B MaTepUaJbHOM IlJlaHe MO0 MaTepuaJU30BaHHON IMporpaMMe K pedyeBOMy U
YMCTBEHHOMY IJIaHaM BbINOJIHEHUS AEUCTBUS, Nepexo], OT pPa3BEPHYTHIX MNO3TANHbIX JEeHCTBUH K
CBEPHYTHIM M aBTOMaTHU3HWPOBAHHbLIM. [IpeAnodyTeHre 3HAYMMOTO OCMBICJIEHHOIO COJlep:KaHUsl MpPU
OCBOEHHWM HOBOIr'0 MaTepuasia, NMPUHIMI IeJOCTHOCTH HU3y4yaeMoro mnpeameTa. ITO OLlEHUBAETCs
CTyZleHTaMH KaK KayeCTBO 06pa30BaHMsI.

7. Oco3HaHWe y4au[uMCsl YCIEMHOCTH B JIIOObIX BU/IaX yUeOHOU JeATesbHOCTHU. [lemarory HeT
Heo6X0JUMOCTHU ObITh HEOO'bEKTUBHBIM — OH MOXKET BbI/IEJUTh KAaKON-TO acleKT paboThl, IOXBAJUTh
3a CTapaHUe B ONpe/ieJIEHHbIN Tepro/] BpEMEHU.

8. PaI.H/IOHaIIbHaH OpraHv3anuda 3J0pOBOro 06pa3a XKHU3HH.
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9. Ob6ecreyeHue aJleKBATHOTO BOCCTAaHOBJIeHUs cuJl. CMeHa BU/IOB AEATENbHOCTH, PETYAsIPHOE
YyepeJ0BaHME NEPHUOJ0B HANPsX>KeHHONW aKTHUBHOU paboThl U pacciaabJieHus], CMeHa NMPOU3BOJIBHON U
3MOIIMOHAJbHOM aKTUBALIMKU HEO6X0AMMO BO U30eKaHUe NepeyTOMJIeHUs yYaluxcs. 3/1eCb BaXKHbIM
MOMEHTOM SIBJISIETCS 9MOI[MOHAJ/IbHAs pa3psi/iKa HA YPOKe, CHATHE IICUX0JIOTUYECKOT0 HAalPSXKEH USL.

TakuM 06pa3oM, Mbl IOJYYUIHN COBOKYITHbIE JJAHHbIE 0 HEKOTOPBIX IICUXOJOTHYECKUX aCIeKTax
0)XKHJlaeMbIX peaJMid W JIeMCTBUTEJbHO peasn30BaHHBIX ¢akTax. OleHKa WX NPUOPHUTETA MAJIA
CTY/IeHTOB M03BOJIWJIA C/Ie/IaTh HEKOTOPble HABJII0eHHS.

OueHka oxujaemMblx (GAKTOPOB U COOBITHM MO OOJIbIIENH YAcTH He COBMAJAET C OleHKOH
peasiu3yeMbIX KaTeropui. 3 npeacraB/ieHHBbIX JaHHBIX [lepBas nudpa — 3TO OXKUJaeMoe 3HaYeHHUE,
BTOpas — peajiM30BaHHOE GpaKTHUYECKHU.

Tak, oxxuJjaHust TpyLHOCTeH afanTayyu 6bLIM IpeyBelUY€eHbl.

@akT aZjanTanyy OlleHUBAETCS B JIBA pa3a MeHee HAIPSKeHHbIM, YeM OXHUJAJU CTyAeHTbl, YTO
no 10- 6anbHOM LIKaie cocTaBaseT 4, 07 6an1a oxugaeMblx U 2,8 6aj11a peaau3yeMblX.

Hapyumienne pexuma [HsS, OTCYTCTBHE 3J0pPOBOro o6pasa >KW3HM pealbHO I0Ka3aJjo
pe3yJbTaThl B 2 pasa 60Jiee 3HAYUMble POTUB OXKUJAEMBIX, UTO COOTBETCTBYET 2,7 -3,6 6a/1aMm.

BiusiHMe npUpoJHO-KIMMaTH4YecKUX (GaKTOPOB, XOJIOJHbIM KJIMMaT OlleHeHbl Kak 6oJiee
CyllleCTBEHHbIE [0 CPAaBHEHUIO C OXXUJAHHUEM, IJe 6aJljJ 0XKUJaHHA paBeH 3,6 U Gass peannsalnuu
paBeH 4, 0.

CtpeccoBas nejaroruyeckasi TakTHUKa (U3JIMIIHE }KECTKHe TPeOGOBaHUS K AUCLUILIMHE YieGHOU
paboThl W TOBeJAeHUs), HHTeHCUUKAIUs y4eGHOro MpoIecca, IMOCTeleHHOe HapacTaHue
YMCTBEHHOTO M  IICUXOJIOTUYECKOr0 YTOMJIEHUS, KOTOpoe BbIpaXKaeTcsi B  CHWKEHUH
paboTocnocob6HOCTH (paccerBaeTCs BHUMAHHUE, 0CJIA0GJIAETCS aMATh, MOSIBJISETCS HEYBEPEHHOCTh B
CBOMX BO3MOXXHOCTSIX) — JlaHHbIe GAKTOPHI B CBOEH OIlEHKE O0XXKUJAHWSA W peaiu3alid B OCHOBHOM
COBNAJIAIOT 4YTO cocTasJsgeT 3,2 u 3,07 6aJiia.

BblJiesisieTcss BONPOC O CHWDKEHUM HHTepeca K paboTe, YTO COOTBETCTByeT 2,8 6asiaMm
HpezIoaraeMoro ypoBHs u 3,3 peaju30BaHHOr0. MOXKHO MPEIOJI0KHUTD, YTO PeaibHble TPYJHOCTH
PO>KMBAHUS OKa3a/IM HeTaTHBHOE BJIMSIHUE HAa CTA6UJIBHOCTD MHTEpPeca K 00Y4YEHHUIO.

OTcyTcTBUe ceMeHHOU MOAJAEP>KKHU BJAJM OT POAUHBI 0Ka3aJoCh JJOCTATOYHO CYIeCTBEHHBIM
IICUXOJIOTUYECKUM (aKTOpOM, YPOBEHb KOTOpPOro ykasaH Kak 4,0 6asn oxujaHus v 4,2 6ain
peau3anuu.

®aKTOpBI MCUXOJOTUYECKOTO KOMPOPTA MOTYYUIH 60Jiee BHICOKYI0 3MOIMOHAJIBHYIO OLIEHKY,
YTO MOXXHO IOHMMATh KaK BaXKHBIH JIJISI CTY/IEeHTOB MOMEHT B IIpoIiecce 00y4YeHHUsI.

WHTepec K 3HAKOMCTBY C HOBbIM 06pa3oM ObITa, COLMAJbHOMN HU3HH, UHTEPEC K OOIIEHHUIO C
JIIOJIbMU JIPYTUX HAI[MOHAJIBHOCTEH MOJIyYrJI 3HAYMMble 6aJLIbl, YTO cocTaBJsieT 5,1 — 4,6 6aa.

Hanuyue JIMYHOW MOTHUBALMU JeTEJbHOCTH Y4Yal[MXCs HA yPOKe, T. €. MOJyueHWe 3HaHWH,
npodeccuu - 5,6 -7,1 6anna.

YoBaeTBopeHre MOJIyYeHHBIM YPOBHEM 3HAHUM - 6,1 - 5,8 6asia.

BbICOKO OLIEHHUBAWTCA CTyJeHTaMd (aKTOpbl BHENIHEHM MOTHUBALMs: OLEHKa, I[0XBaja,
HO/ilep>KKa, COPeBHOBATEJbHbBII MOMEHT KaK CTHMYJ aKTUBHOCTH U WHTEpeca, 3MOLMOHAJbHbIE
pa3ps/IKU Ha ypOKe, MCIOJIb30BaHHWE HIPOBBIX TEXHOJIOTMH, UIPOBBIX OOy4YaIOIHUX IPOrpamu,
OpPUTHMHAJIbHBIX 33aJlaHMM M 3a3jJla4y, BBeJIEHHE B YPOK HCTOPUYECKUX IKCKYPCOB W OTCTYIJIEHWH,
KOTOPBIE MO3BOJISIIOT CHATD 3MOIIMOHA/IbHOE HanpsikeHue — 6,1 - 6,8 6asioB.

OudeHb CylleCTBEHHBIM OKa3aJjcsi (aKTOp MOJIOKUTEJbHbIX B3aMMOOTHOLIEHHWH Ha ypoke:
yuyuTeJb - y4yeHUK (KOMQPOPT - COTPYAHUYECTBO), 4YTO OlleHHUBaeTcsd Kak 6,1 -7,4 OGasia.
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WUHuBUAYya bHBIN MOAXOJ K CTYAeHTY — 6,3 - 6,5 6aJy1a. CaMyto BBICOKYIO OIL[€HKY MOJIYYUJT TaKoU
dakxTop, kak aTMmocdepa J06poKeNIaTeTbHOCTHU B OTHOLIEHUSAX C IpenojasaTtesneM - 7,3 - 8,2 6as1a.

Onpoc CTyAeHTOB MO3BOJIUJ BbIIBUTb DA (aKTOPOB, CIOCOGCTBYIOIIUX 6J1arONpUSTHOMY
IICUX0JIOTHYeCcKOMY KJuuMarty. [losiyyeHHble JaHHble NOKa3blBAalOT, YTO CO3JaHUe O6JaronpusiTHOH
IICUXO0JIOTMYeCKON aTMochepbl B INepuoj, 0O0yuyeHUs] NOMOraeT peajn30BaTb OCHOBHble 3aJlauu
obyyeHUs1 - TOATOTOBKY CHeLMa/JMCcTa BbICOKOM KBalMPUKALMM, COXpaHAs IpU ITOM
IICUXO0JIOTMYEeCKOoe 3/J0POBbe y4yallUXCs, CO3/laBasi 10JI0KUTEJIbHbBINA HACTPON B OTHOLIEHUU K CTpaHe
obydyeHHsl, K KOJUIEKTHBY VHUBepcuTeTa. [logjepxaHue ONTUMUCTUYECKOTO pybexa Kak
MeTOJJUYeCKUH IPUEM «BO3BbILIAET» y4alllerocs Haj ero npo6jeMaMy, U OH caM HauMHaeT BEPUTDb B
ce6 1 Npeoi0J1eBaTh CI0KHOCTH 00y4YeHUSl.

CTPYKTYpHBIMHM COCTaBJISIIOIIMMU KoMopTa AJs CTyAeHTa B Nepuoj 0Oy4YeHUs SIBJSIOTCA
MICUXOJIOTUYECKUH, WHTE/JIEKTyaJbHBIA U ¢u3ndyeckud kKoMpopT. Mx egUHCTBO B TMpoliecce
06pa3oBaTeJbHOU [leSITeIbHOCTH U €CTb OJHO U3 YCJIOBUH MOJHOLEHHOTO JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUA
crtyaeHTa. llcuxosorudyeckuii KOMGQOpPT yKa3blBaeT Ha COCTOSIHME paJIOCTH, YAOBOJBCTBUS,
yZ,0BJIETBOPEHHS], KOTOPbIE YJYallUiics epeXrBaeT, HaX0/As1Cb B 06pa30BaTeJIbHOM yUpeXAeHUU. ITU
COCTOSIHMSI CBsI3aHbl C IMpoueccoM o06y4yeHUs (T.e. HHTeJJIEKTyaJbHbIM KOMQoOpTOM) U C
opraHu3aIyell NpeJMeTHOro OKpyXeHUs (T.e. pusmyeckum kompoprtom). JlelcTBUS meparora Io
KOHCTPYUPOBaHUI0 KOMPOPTHOU Cpesbl 3aKJIOUYAIOTCA B 0OeclieueHUH HauboJiee 6JIaronpUsTHBIX
YCIAOBUM [JJIs1 B3aUMOJENCTBUS CO CTYJEeHTaMH, B TOM, 4YTOObl JaTb BO3MOXHOCTb CTYJEHTY
NPOSIBUTHCS B OJIHOU Mepe KaK JJUYHOCTH.
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PyTyspl - ceibMOM 1O 4YMCIEHHOCTH KOpeHHOM Hapon Jlarectana. PyTysbl Ha3bIBarOT cebs
MbIxal6sIp. [Io pesysnbTaTaMm nepenucu 2010 roga pytyJoB 35 240 yesoBeK, OJHAKO 3TO CHUJIbBHO
NpUHMKeHHass Ludpa, TaK KaK pyTy/0B, NPOXUBAWIIUX B Asepbaiiikane (6osee 20 000),
yKasbIBalOT azepbai/pKaHIjaMU 110 HallMOHAJBbHOCTH, PYTYJIOB CTApLIEro MOKOoJeHUs U XHOBCKHUX
pyTyJIOB - Kak JiesruH. PakTudecku pyTy/aoB - okosio 80 Teicsy. MaTepuasoM wHccCeJOBaHHUSA
HaCTOSIel paboThl MOCAYXKHUJIN MpeACTaBJIeHHUS 0 KOHIenTe AGBIP “ITHKA”B A3BIKOBOM KapTUHE
pPYTYyJIOB, BO MHOIOM OINpeJe/AlIlle MeHTAJIUTET, 3ITUYECKYI0 U AYXOBHYI0 OCHOBY TOpPCKOTO
HapoJa JlarectaHa.

KuiroueBble cyIoBa: PyTyJablbl, 3THKA, MEHTAJUTET, HAlUOHAJIbHASA KAPDTHUHA MHUDpaA.

JLIs1 HUTaThI:

MaxmygoBa C.M. HA3bIKOBasg penpe3eHTaqHsa AaAKCHOJOTHYeCKOH JOMHHAHTbI KoHLenrta IJtuka’ (‘A6bip’) B
HAaI[HOHAJ/IbHOH KapTHHE MHpA pyTyJ/IOB [INeKTpoHHbIN pecypc]| // A3bik u Tekct langpsy.ru. 2018. Tom 5. Ne2.
URL: http://psyjournals.ru/langpsy/2018/n2/Makhmudova.shtml (zaTa o6paleHus: A4.MM.ITTT)

For citation:

Makhmudova S.M. Language representation of the axiological dominant of the concept 'Ethics' (‘Abyr") in the
national picture of the world of Rutul [Elektronnyi resurs]. Jazyk i tekst langpsy.ru [Language and Text
langpsy.ru], 2018, vol. 5, no. 2. Available at: http:/psyjournals.ru/langpsy/2018/n2/Makhmudova.shtml (Accessed

dd.mm.yyyy)

PyTysbl - cebMO# IO YUCIEHHOCTHM KOpeHHOW Hapoj JlarectaHa. PyTyJsibl HasbiBalOT cebs
Mbixal6bip. [lo pesysnbratam nepenucd 2010 roga pytysioB 35 240 4yes0BeK, OHAKO 3TO CHUJIBHO
NpvHMKeHHass 1udpa, TaK Kak pyTyJOB, NPOXKHUBAKWINUX B A3sepbaiipkaHe (6osiee 20 000),
YKa3bIBAlOT a3epbai/pKaHLAMU MO0 HALMOHAJbHOCTH, PYTYJIOB CTapIlero MOKOJEHHUS W XHOBCKHUX
PYTYJIOB — Kak Jie3ruH. PakTudyecku pyTy/ioB — okosio 80 Teicsy [MaxmyaoBa 2002].

B nocjsegHue roabl B JIMHITBUCTHKE OJHHWMU HU3 NPHOPHUTETHLIX NPHWU3HAHbI HAIIPABJIEHHA,
KOTOphbIe HcciaeayrT HaLU/IOHaJ'IbeIIL/'I MEHTaJIUTEeT Hapo/ja —JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUA,
JIMHIBUCTHUY€CKAasA aKCHUOJIOTHUA, 3THOJIMHTBUCTHKA, 3THOIICUXOJIMHIBUCTHUKA, d TAKXKE€ KOIHUTHUBHAA
JIMHITBUCTUKA MW T.[. JIMHTBUCTBI CBSI3bIBAIOT CTpo€eHHe d3blKa C KOHL[el'[L[HefI HaLlHOHaJIbHOﬁ
KapTHHbI MHpPa Hapodd, AOKa3bIBad, YTO A3bIK (l)OpMI/IpYET THUII MbIIIJIEHHUA 4YeJIOBEKA. Hapﬂay C
YHUBEPCaJIbHOCTbIO HEKOTOPbIX o6meqen03eqec1ﬂ/lx KOHILEIITOB, CYIIECTBYIOT U Cl'[eI_U/I(I)I/I‘-IeCKI/Ie A1
KaX@XZI0I'0 KOHKPETHOI'0 HapoJa KOHILEINTbl, U HMHOI'Ja KOHLleHTOCCl)epa A3bIKA CJIYXHT KJ/IHYOM K
MMOHMUMAaHMI0 0COOEHHOCTEM CTHUJIS YKU3HU KaK BCETO HapoJa, TaK U OTAEJIbHbIX €ro HpeACTaBHTEHEﬁ.
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[IpobsieMbl SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa pa3pabaTbiBaloTcs B paborax P. JlaHrakepa, A.
Bexx6unkoi, H./JI. ApytioHoBoH, 10./l. Anipecsina, B.H. Tesuuy, I.A. JleouTbeBa, E. PaxuiuHo#, u ap.

MarepuasioM uccieJoOBaHUSI HACTOSIEH pabGoOThl MOCAYKUJIU TPEACTABJIEHHUS O KOHLENTE
A6bIp “ITUKA"B I3bIKOBOM KapTUHE PYTYJIOB, BO MHOTOM OIpeJesaolie MEHTAJIUTET, STUIECKYIO U
JlYXOBHYI0 OCHOBY ropcKoro Hapoja /larectaHa.

JpeBHUN KOJEKC 4YeCcTU PyTYJIOB - cBoeoOpa3Hasi KOHCTUTYLHS, KOTOPOH OHH
HEYKOCHUTEJbHO TMOJYMHAJNChL TOKOJIeHHe 3a IOoKoJieHHWeM. [IpaBujia ropcKOW 4YeCTH YeTKO,
noZipo6HO Y KOHKPETHO MPONKCAaHbl B HEMKMCAaHOM CBOJIE 3aKOHOB I'Op, KOTOPBIH Ha3bIBaeTcsd AGBIp.

AGbIp - 3TO 3aKOH rop M KOJEKC YeCTH, OCHOBA HPABCTBEHHBIX 3aKOHOB, HAI[MOHAJIbHOTO
CaMOCO3HAHUSI PYTYJIOB, KYyJbTYPHO-UCTOPUYECKUH (GEHOMEH PYTYJbCKOrO HAapoAa, KOTOpbIA
cjaenyeT COOJIIOAATh HEYKOCHUTEJIbHO, MpaBuUjia 3TUKETA, COCTABJeHHblE MHOTMMH TNOKOJEHUSIMU
npeakoB. AGbIp — 3TO BbICIIAsE MOPaJ/Ib TOP U TOPLEB, B KOTOPOU MPOMMUCAHO KAXKJI0e JeHCTBUE B
CceMbe U B 00OIIIeCTBE.

[IprBesieM OCHOBHBIE NOJIOKEHUA KoJeKca AOBID - ITUKeTa pyTYJIOB.
My»x4rHa JOJKEeH BCIO )KU3Hb 6epedb CBOIO YeCThb U YeCTb CBOEN CEMbU:

Bcerga U BoO BCeM IIOBHHOBATbLCA cnepBa Aeay, IIOTOM OTI_[y, IIOTOM CTapLHI/IM My)K‘-II/IHaM cBoero
pozAa;
6e3yCJI0BHO MOJYUHATHCS CTAPLINM;

He CUAeTb B IPUCYTCTBUU Jedd WUIN OTLa,;

€CJIM NMPUILJIOCh CeCTh, TO N0 NMPAaBYI0 PYyKy UX; €CJIM CbIHOBEH JBoe WJM 60Jiblle, TO 10 06e
PYKH — CTapLIUi 10 NPaBYIO PYKY;

B [IyTU UATH PAAOM C OTLIOM I10 TPaBYI0 PYKY;

oTen HUJIn 6paTbH He MOTYT IPpUCYTCTBOBATb Ha CBaAb6e Ao04epH, CeCTpbl, IpHU 3TOM AOJIXKHbI
MOJHOCTbIO 06ECIEYUTH U KOHTPOJIMPOBATb CBa,E[b6y;

B TaHLe MYX>X4YHWHa NpUIJIAlIdAeT »KEHIUHY, KEHIIWHA He JOJIXKHa CMOTPETb Ha MY»KYHUHY, C
KOTOPbIM TAHLYET; NIbITATbCA yﬁTH, d MY>X4YHWHaA B TaHLI€BAJIbHOM IIPbIX)KKE HE II03BOJIATb el YXOAHWTD;
B TaHLe My>K4YHHa HEe JOJIXKEH HpI/I6JII/I)KaTbCH WJIN IPUKACATbCA K XXEHIIHNHE, JaXe €CJIKN 3TO ero XeHa,

MOYMTATh U YXaXKUBATh 32 6aOYIIKOH 10 0TIy, MaTepbio, 6abYLIKON 10 MaTePH;

OBbITb CTPOT B CeMbe - He IOKasblBaTb JIIOOOBb K >XeHe WJIM CBOMM [IeTsM, HUKOrJa IpHu
poAuTeJISIX He Pa3roBapUBaTh CO CBOEH >KeHOUM WM 6paTh CBOMX JeTel Ha PyKd (IPU 3TOM MOKHO
NOKa3bIBaTh JIIOOOBB K JeTsIM OpaTa UM CeCTpPhI);

€CJIU KTO-JTH60 OCKOp6I/IT €ro Wjin 4jeHOB €ro CceéMbH — 0TLA, MaTb, CECTPY, XKEHY, 09b, CMbITb
0CKOp6J’IeHI/Ie TOJIBKO KpPOBBIO; €CJIM K€ XEHIHWHblI CeMbHW 3aC/yxKWJIN OCKOp6J’IeHI/I€ CBOMM
noseageHueM, CMbITb KPOBBIO ITO30D;

n3beraThb 6e,£[HOCTI/I, coaepKaTb CBOKO CEeMbHO H pOL[PITQJIQFI B XOpOIIMX MaTepHaJIbHBIX
yCJI0BUAX; MOMOIr'aTb 4JieHaAM CBO€ro poJd, noMoraTb CJIabbIM U 60]IbeIM, CTapblM U OJWHOKHM B
CBOEM poay, ceJjie, HapoJe.

MY)K‘-II/IHa AOJI?KEH COXPaHATDb CIIOKONCTBUE U XJIAJHOKpPOBHE B JIIOOBIX 06CTOATENBCTBAX:
n3beraTh XBaCTOBCTBA U MHOTI'OCJIOBHA;
HHUKOTI'la HE XBaJINTh ce0sI UJIK YJIEHOB CBOEHM CEMbH Ha JIIOAAX;

yMeTb BJIaZIeTb COO0U B JIIDGOU CUTYAIUH;
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He IMOBbIIIATb HUKOT' 1a I'0JIOC;
pearupoBaTb Ha BCe€ C BHEIITHHUM CHOKOI;IICTBI/IEM;

yMeTb CTOMKO INepeHOCUTb CTpaJaHusi, Kak ¢u3UYecKUe, TaK U [JyllieBHble, NPUHUMATb
XOpOLIMe UK CKOPOHbIe COObITHS, He APOTHYB HU OJHUM MYCKYJIOM JIULA;

Bcerga OBLITh TOTOBBLIM 3allUIaTb pOAUHY, CBO€E
CeJIEHHUe U poL;

HUKOT/IAa He OTCTYMNAaTh B 6010;
He NI0Ka3bIBaTh CTpaxa, TeM 6oJiee CJies;
Npe3upaThb CMEPTH;

ObITb T'OTOBBIM CMeJI0 CMOTpEeTb B JIMLO
HCIIbITAHUAM;

He MO03BOJIATh cebe BBIXOAWUTDb U3 cebs1: He BbITAaCKMBAaTh KHHKaJl U3 HOXKEH HAaCTOJbKO A0JITO,
CKOJIBKO CMOXET, a €CJIU y>Ke BbITalllUJI - y6I/ITb.

My>x4rHa JOJI>KeH BbITJIAleTh KPAcHUBO:
COJZlepKaThb TEJIO U OJIEK/AY B ONPSATHOCTH U YUCTOTE;
n36eraTb YpeBOYTroHs U ObITh BO3/lep>KaHHbIM B e/ie;
JilepKaTb OCaHKY.
My»4MHa JOJKEeH LOCTUTaTh XOPOLIEro ypoBHsI B 00pa30BaHUU:
yMeTb YUTATh U CIAraTb CTUXU;
3HATb JIy4ylllMe CTUXOTBOPEHUSI MacTEPOB CJI0OBA CBOEr0 Hapo/ja Hau3yCTh;

JIOCTUYb TAaKOT0 YPOBHs B 00pa30BaHUHU, YTOObI 6€3 TpyZa MOr MOJJEePKHUBAThb pa3roBOp Ha
JIIO6YI0 TEMY.

My»x4MHa JOKeH OBbITh YECTHBIM U 6J1arOPOAHBIM:

06J1a/1aTh YYBCTBOM COGCTBEHHOTO JJOCTOMHCTBA, TOP/AOCTHIO;

MMeTb caMo06J1a/laHue, CUTy BOJIY,
He /1aBaThb CJIOBO, a €CJIM 00ellal, BBITOJHUTD JaXKe LieHOH XKU3HY;
CTaBUTb MHTEpeChl HApO/a Bblllle COOGCTBEHHBIX;

HUKOT/1a He JITaTh, He JIyKaBUTb, LIEHUTh CJIOBO BBbIIlIE XKU3HHU.
My»K4yrHa ODKEH YMeThb IPUHUMATh FOCTEM:
CTapaThbCs UMETh KYHaKa B [IPyTUX CEJIeHHUSX;

YMEeTb IPUHKUMATb KYHAKa TaK, KaK pOJHOI0 6paTa, npeaocraBJidd eMy KpoOB, MUY, 3allIUTY U
COO6LLLI/ITI:: O6LL[I/IHe 0 TOM, 4YTO 3TO €ro KyHakK, 4YTO TOT HAaXOAHUTCA IO/ €ro nNOKpoBUTEJIbCTBOM He
TOJIBKO B €ro joMe, HO BCIoAy, JaXe B COGCTBEHHOM CeJIEeHUHU KyHaKa;

€CJIM mopor AomMa nepectynuT rocrTb, 06€eCreYyuThb €My Jiy4dluiee NMuTaHrue U HOYJIET Ha BCE TO
BpeMd, [IOKa OH He IOKUHET A0M;

€CJIU T'OCTIO yIrpoKaeT OMMACHOCTD, 3allilMIIaThb €ro, B3ATb Ha cebs1 ero 3a60THI.

My»K4MHa JOKEeH COO/II0aTh 3aKOHbBI TOPCKON 4eCTH — ABBIp.
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0 My>X4YMHaX U UX POJIU B 0OI[ECTBE B PYTYJIbCKOM SI3bIKe 3apUKCHPOBAHBI IIOCTOBUIIBIL:
HMurut xana HUKbUAULI
J[KUTUT He yMUpaeT JoMa.
'balp 6apMak rbaf;, BbIT1bLIAbI AU
He BcsikuH, KTO B Namnaxe, My>K4MHa.

XKeHa He J0/KHA HUKOTZA HU NMPU KaKUX 0OCTOATEIbCTBAX CMEATLCS UM TOBOPUTb IPOMKO B
NPHUCYTCTBUU CBEKDA, JeJa My>Ka UJIH JIID60r0 My:KUUHbI poJia My»a;

»KeHa He JI0JXKHa pa3roBapuBaTh C My)KeM IIPH POJUTEJSAX — CBOMX U MY>Ka;
’KeHa My»Ka U My»K »KeHy He JJ0J/DKeH Ha3blBaTh 110 MMEHY;

’KeHa B Iy TH JO/DKHA UATH Ha LIar €331 My»Ka WU JpyTUX MYKUUH PoJia My»Ka;
»KeHa HUKOT/la He JI0/KHA NIePeYrTh POAUTESIM My>Ka U ero 6paThbsM;

K€Ha He OO0JI’KHA YaCTO XOAWTb K poAUTEIAM HJIM COBETOBATbCA C HUMH 110 CBOUM ceMeHHbIM
BOIIpOCaM.

[Tosi03xeHHe eHILMHBI B CEMbe IIPONUCAHO TAKXe B I0CJA0BULAX:
BapMak manbIpeixbab I0KbBal BUBU
[lanaxa TsxeJsee WaIK.
Uy mypykaauJ MUAUKbUI
[lycTh 6paTa fja>ke ITUYKA He IOTEPSIEeT.
Xalie PII/IHI/ILLI, XaJia — BbITIbLI
Ha He6e - 60r1, B JOME — MYK.
Jlab yn1 nuBuiiHe, - MuHUI, cab yJ1 IMBUIHE, - BBIT1bLI
BBepx rs1a3a noAHMMellb, - Bor, BHU3 NOCMOTPHLI, - MYK.
Kbapues Hunum Beirlbin u
Bor xeHbI - MyX.
OTHolLIeHMe K CaMOU >KeHe U YKeHILMHe B IOMe M3JI0’KEeHO B [T0C/JI0BULIAX:
KbaB rpag - xaj, rpafuliibl - Xapab
Tor, 4uTo c KphIlLEeH, - 0M; 6€3 KPBILIU — pa3BaJIUHBI.
KbaB reaaunibl xapabac xbilH pbixbilg u
B pasBasivHbI 6€3 KpbIIH BBIXOAAT 110 HYXK/e.
MuBaH/bIXa Ha XbbIZLIHUIAX/[A BaTaH BypybYpYAULI
Y jlomwaau v y >KeHUMHbl POAUHBI He ObIBAET.
Kbalre6uiisx/ia UbIBbIO JIbIYEK BYPY'bY/A U: CA MAHHUIbIbI INBEC YaJIbI PypbYpa.
Y ryssiuiei >KeHUMHbI ObIBAET CEMb IIJIATKOB, OJAMH CTAPAaeTCsI HAKUHYTh Ha JAPYTYIO.
Kbalrbs6e xbblbLI/bI KbBalJ pak Jiniiec yaablll pypbypa

FYJIHLLlaH KEeHIIMHa CTapaeTCd UMEeTb [IB€ ABEPH.
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XbbIABIHUHUBI TbaKbaJl JabHe a
YM >KeHILUHBI B 10JI0J1€ €€ MJIaThS.

XbbIJIbIHUKE K'ba3aMUI TbbI'bblJ, KU HUKbUIXb, K1aT1bIpblpa BEI'bbLJ, ['bbLIBII'D KU
HeT npoky oT 3apaboTKa KeHIIUHbI U OT 51112, CHECEHHOT'0 KypHUIIeH.

TeM He MeHee >KeHIL|MHA NPU3HAETCHI YMHOM U ONIaCHOM:

["byOI'by A Ha XbbIABIHUHBI CUP aJITa/[ALLI
Y n4eJibl ¥ y )KeHUMHBI TAMHY He HalJellb.
Kbapuepe BbIrlbla 1ab KU rbabapa, ca’b KU
KeHna My»a ¥ NOAHATH MOXKET, U ONYCTUTbD.
BbriTlpa Kbapy He IOPrba KMBaH KbyMILUAX/A UMKUIXb

KpacuBas »keHa 1 HHOXO/lel}-CKaKyH NycTb OYAyT y cocefa.

Oprba HuBaHU JKbIOpaA PYT PY'BYA U, ObITIpaj XbbIABIHUIABI JKbIOpa — ulen

C3aau NopoAuCTOrO CKaKyHa NbLIb ObIBAeT, C3a41 KPACUBOU >KEHILUHBI — XyJIa.

Llunab! KeTXyAueAaa 6bIpK Aalmaloyi, XbblAbIHBIRAE cUP MaayL]

He npocwu B foJr y HOBoUCIIEYeHHOT 0 60raya, He 10Bepsiii CEKPET KeHIUHE.
JleByllIKa, KOTOpas y»Ke BBILLIA 3aMYX, JJaXKe B pOJUTETbCKOM JJOMe He OKa3bIBaeTCA HYKHOU:

Poill AuAABI XaJ1a, KbYPYKb HUIIUP, XbbIOJNXbBAaH XbyIMaproyli

Jlo4yb B OTLIOBCKUH JI0M JaKe KaK JIMCTUK, TOHUMbIN BETPOM, NyCTb HE BEPHETCS.
Xben an apxa napd pybyz 4, pblil aj Xana — dlen

K ucTOYHUKY € BOJIOM KYBIIMH IPUXO/IUT, B IOM C IEBYLIKON — CJI0BO (CCOPBI, 0OCYXK/EHUS).

PhILl BBIPABI Macanzbl AYXyJ BUbU

Jloyb — KaMeHb [1J151 Yy»KOU CTEHBI.
Beirlauc pypbyc iuraj peliepe KbabbIp Haxa rbabapa
JleBylliKa, KOTOpasi X0YeT 3aMyK, IOCYAY ObeT.

Bbabyuka no oty (Kpyxbabl HUH “CTapiuasi MaTb”) MOXET KOMaH/0BaTh BCEMHU KEHIIMHAMU B
ceMbe, BECTU XO3(WCTBO, paclpee/siTb 0653aHHOCTH IO XO3(WCTBY, HO €0 MOXXET KOMaHJ0BaTh
Jla’Ke caMblil MaJIeHbKUHM MY>KYMHA JloMa — ee BHYK: €CJIM MYy)KUMHa BXOJAUT B KOMHATY, BCE YKEHI[UHBI
BCTAlOT, - 6abyIlKa MOXKeT NPUBCTATh, €CJIM OHAa 04eHb NoxuJas. [Ipu Bxo/ie BHyKa 6aby1lika BCTAHET,
NIOKasblBasg NPUMEpP yBaXKeHUd K MYyXYHMHaM JIpYTMM JXKEHIMHaM B JIOMe, OTKy/Ja B fA3blKe
MOC/JIOBULIBL:

Tu K1brbAbI BBIT1bLIbI KM XbbIABIHBINXba'b OapMaKac KbyXba HUbU

“/Jlaxke caMblii MaJIeHbKUH MY»KUMHa CTaplile }KeHL[UHbI Ha Manaxy”;

JlyX XaJsIibl MBIXbbIJI BU'BH, PIII —BbIP/AbI XaJIJbl PUTU3aH

CbIH - 6peBHO, HA KOTOPOM JIEPKUTCS KPbIIa Po/ia, 1049b — IOPOT Yy>KOT0 0Ma.

Jenyuika no Mmatepu (Hungbl aug “OTter MaTepu”) HHOTAA HUKOT/Aa He IPUXO/IUT B JIOM CBOEH
JloYepy, a ecji TPUJIeT, TO UCKJIIOYUTENbHO Ha CB3/ib0y WJIM MOXOPOHBL. Tak e pesiKo B JloMe
CeCTPBI I0JDKEH HOSABJISATHCS ee Opar.
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bab6yuika no Matepu (Hungbl HUH “Mama MaTepu”) J0/KHA MPUXOAUTH KpallHe peJIKo B JIOM
cBoel fodyepu. HuUKakux npas, coBelaTeJbHOTO I'0J10Ca y Hee HeT.

BpaTbs U cecTpbl [JOJ/DKHBI MOAJEPKMBAThb JPYr JApyra BO BCEM, OJHAKO OpaT pPyKOBOJUT
cecTpamy, Jjaxke CTApLIMMHU, a CECTPbI He CMEIT OC/AyIIaThCs J60ro peuieHus 6parta. OTcroga B
SI3bIKe [IOCJIOBUIIbI:

Puimuc my 6aHaj klebaJsiblbl I'baHa rbabrypa, IYC PUILH - pbIIXbbIlA ryTlaxpae ruHe

“Bpart cecTpe KaxeTcsl CTOSI[MUM Ha BEPIIMHE rOPbI, a 6paTy cecTpa - NoJ, Kyden 30J1b1".

My wypykagus KU MUAUKbUUXb

[lycTb fjlaxke y ITUILbI He yMUpaeT Gpar.

B PYTYJ'[e He OBLJIO KJIaCCOBOTO pacc/ioeHuA. Bce JIIOAH ObLIU OJ/MHAKOBO PABHOIIPABHLI, HE
NOAYHNHAACH HUKOMY, KpOMe€ CBOUX OTLHOB KW pEIIeHHd CBOEro AXamaarta. 3To 6bLIA naeajibHad
AEMOKpPATHA, YTO K OTPaXKaeTCA B A3bIKOBOM CO3HAHHH PYTYJIOB.

Takum o6pa30M, KOHU,EI'ITOJ'IOI‘I/I'-IECKI/II‘/‘I dHaJIN3 MOHATHUA A6blp AEMOHCTPHDPYET, 9TO ,E[aHHbeI
KOHIEIIT ABJAETCA onpeaesjdroilnuM A4 MUpa ropla, OCHOBHOM ILLOMI/IH«':IHTOI‘/‘I, Ha KOTOpOI‘;I CTPOUTCA

MHPOBUJEHHE, KOHLEIITOM, BbICTPAWBAOIIUM BCIO XHW3Hb B OHpeﬂeﬂeHHOﬁ IIJIOCKOCTH, KJIOYE€BbLIM
Jis1 06pa3a MbIIIJIEHHS.

Jlutepatypa

1. ApyrronoBa, H./]. Boems: mogesn u metagops! / H/]. ApyTroHoBa // Jlorudeckui aHain3
A3bIKA: A3bIK 4 BpeMs / oTB. pes. H./]. Apytiorosa, T.E. Aako - M, 1997. - C.51-61.

2. Jlakog@, [l Meragopnl, koTopsimu MbI xuBeM / /[]. Jlakogpd, M. /Dxorcon // Teoprsa
meTagopni: c6. - M, 1990.

3. Jlanrakep, P. B. [lpuposa rpamMMaTH4eckKOH BaJeHTHOCTH -V BectHukx MoCKOBCKOro
yuHuBepcurteTa. Cep. 9: @uirosiorud. 1998 N5. C. 73-111.

4. Jlawrakep, P. B. Mogenb, OCHOBaHHAasA Ha S3bIKOBOM YIOTpeOJeHHH // BecTHHK
Mockosckoro yauBepcurtera. Cep. 9: @uiosiorud. 1997. N4: c. 159-174;, N 6:c. 101-123.

5. MaxmygoBa, CM. [pammarwdeckwe KJAACCbI CJA0B H TIPAMMATHIECKHE KATErOPHH
DYTY/AbCKOro a3bIKka. ABTOpE®. gucC.... . QHAOM H. M., 2002.

6. Paxwinna, E.B. KOrHHTHBHDBIH aHA/IH3 MPEJMETHBIX HMEH: CEMAHTHKA H CO9€TaeMOCTh /
E.B. Paxuiuna. - M.: Pycckue ciioBapa, 2000.

7. Crenaros, I0.C. Cemrotnka xornentoB / [0.C. CrenanoB// Cemuoruka: antoJr. / coct. f0.C.
CTenaHoB. - 2-e u3j.,, ucnp. u jom. - M.; EkarepuH6ypr, 2001.

8. Teansa, B.H. Meragoprnzanua u ee posb B cO34aHHH S3bIKOBOH KapTHHbBI MHpa / B.H.
Tenus // PoJsib 4esioBedeckoro gakTopa B a3bike. — M., 1988. - C.173-204.

9.

Tenmns, B.H  Pycckas  ¢paszeosorus  CeMaHTHYECKHH,  NparMaTH4YecKHH  H
JIHHTBOKY/IbTypoJiorudeckndl acrnexktel / B.H. Temus. - M.: llkosa “A3bikH pyccKoH
KyabpTypbi, 1996.

80


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

MaxmyzoBa C M, Makhmudova S. M.,

f3bIKoBas penpe3eHTalUs aKCUOJOTUUYECKOM JOMUHAHTHI Language representation of the axiological
KoHIenTa ‘ATuka’ (‘AGBIp’) B HAIMOHAJIbLHON KapTHUHE MUpa dominant of the concept 'Ethics' ("Abyr") in
pPyTyJ10B the national picture of the world of Rutul
A3bIk U TekCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2018. Tom 5. Ne 2. C. 75-81. 2018.Vol. 5. # 2, pp. 75-81.

Language representation of the axiological dominant of
the concept 'Ethics' ('"Abyr") in the national picture of the
world of Rutul

Makhmudova S.M,,

Doctor of Philology, Professor of the “Linguodidactics and Crosscultural
Communication” chair, Moscow State University of Psychology and FEducation,
Moscow, Russia

Rutuli are the seventh most numerous indigenous people of Dagestan. Rutul call themselves

“makhabir”. According to the results of the 2010 census, there are 35,240 Rutuls, but this is a very
low figure, since the Rutulis living in Azerbaijan (more than 20,000) are indicated by Azerbaijanis
by nationality, Rutuls of the older generation and hnovsky Rutuls - as Lezgins. In fact there are about
80 thousand Rutuls. The material of the study of this work was the idea of the concept of Abyr

"Ethics" in the language picture of Rutul, largely determining the mentality, ethical and spiritual
basis of the mountain people of Dagestan.

Key Words: Rutuls, ethics, mentality, national picture of the world.
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Poccus, BSakaKS@yandex.ru

CraTbsl TMOCBsIlleHAa aHAaIW3y JIEKCUYECKUX CpPeJACTB BepOa/M3alud KOHIENTAa «BpeMs» B
AHTJIOSI3bIYHBIX TOC/IOBUIAX U MOTOBOpPKax. KpaTko 06bsCHSETCS CYyTh GeHOMeHa BpeMeHHU U POJib
KOHIIENTA «BpeMs» B CHUCTeMe $3blKa. [IpejcTaBieHbl TpyNnbl JIEKCUYECKHUX eJUHUI,
BepOAIM3UPYIOLIUX TEMIIOPAJIBHOCTh B aHIVIMHACKOM SI3bIKE, U UX CBA3U CO CBOMCTBAaMM peHoMeHa
BpEMEHHU, a TaKXKe pe3yJibTaThl aHa/K3a IOCJOBUI[ U MOTOBOPOK C JAHHBIMH JIEKCHYECKUMH
eMHUIaMU. B pe3ysbTaTe aHa/iM3a BbISIBJEHbl TeMaTUYECKHE TPYIINbl, OMNUChIBAKOIIME O6IHe
0COOGEHHOCTH KOHIIENTa «BpeMs» BO ¢ppa3eosioruyeckoi KapTHUHe MUpA HOCUTeEJeHd aHTJIMHCKOro
SI3bIKA.

KirodeBble cyoBa: KOHIENT, NMOC/JAOBHLA, NOTOBOPKA, BpeMs, TeMNOpaJbHOCTb, KapTUHA MUDa,
Bepbasn3anusl.
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BOl'IpOC CBA3U A3blKAa W MbIIIJIEHHUA - OAWH U3 TIJIaBHbIX BOIIPOCOB TeOpeTHqECKOﬁ
JIMHI'BUCTHUKH. HECMOTpH Ha TO, 4TO A0 CHX IIOp He ObL/IM BBISIBJIEHBI TOYHbIE MEXaHHU3Mbl UX
B3aI/IMO,£[ef/'ICTBI/IF[, 06LL[€HpI/13HaHHbIM ABJIAETCA TOT (1)aKT, 4TO KOHULEINTya/JIbHad MW A3bIKOBad
KapTHHbI MHpAa TE€CHO B3dWMMOCBA3dHbI, @ 3HAYUT, A3bIK OTpaXaeT OIIbIT €ero HOCHUTeEJIEMN. BHYTpI/I
SI3BIKOBOM KapTHHbI MHpPQ, KAdK OJAHA H3 HauboJiee 3HAYUMBIX, BblAeJIdeTCA ¢pa3eonomqecxaﬂ,
OCHOBAHHAA Ha MapeMHuAx.

HOCJIOBI/ILU)I " ITOT'OBOPKH, KaK BU/JbI HapEMI/IIL/'I, OTPAaXarT OIIbIT HAlKMKU U Ba>XHbI€ OJIA JaHHOTO
Hapo/Ja 6bITOBbIe, conyvajibHble, UCTOpUYECKHE U NYXOBHbIE€ CMbICJIbI U UAEU. H3-3a TecHO# CBA3M C
KU3HbIO HapoJda H COOBITUSIMHU U3 €ro HUCTOPHH, NApEMHH 3a4YaCTyl0 OL€HOYHbl U o611a,£[a10T
KOHHOTAaOWMAMH, BO3HHKAKWIIMUMHU B 3aBUCUMOCTH OT HAPOAHOIO OIbITA. Kak mnumer A.B.
BeCTCl)aJ'IbCKaH: «ITosoxkuTENBHBIA nJin OTpHI.[aTe.)'[beIfI OLLGHO‘-IHbIIL/'I JJIEMEHT dABJIAEeTCA
onpegesdrl MM KOMIIOHEHTOM KOHHOTAMKU U O6YC.HOBJI€‘H He TOJIbKO BeKaMM CJIOXKHMBIIeHcs
CUCTEMOU HpaBCTBEHHOI‘/'I KyJIbTYpbl KaX@XZA0ro HApoJdad, HO MOJUTHYECKON U H,HEOHOFquCKOﬁ
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m1aTGOpMON KOHKPETHOTO ToCy/lapCcTBa Ha ompejieJieHHOM 3Tame ero pa3Butusa» [1, c. 1]. Bcé ato
JleJlaeT MOCJIOBUIIbI M MOrOBOPKHK XOPOIIMM MaTepHuasoM JiJIsl aHa/iu3a BepOasu3aluy KOHLENTOB U
CJIOXKHBIX IOHATHUH B fI3BIKE.

BpeMs - 3To abCTpakTHOe MOHATHe U (GEHOMEH, JieXall[uii B OCHOBE KaK SI3bIKOBOM, Tak U
Hay4HOH KapTHH MHpa. MHorue y4éHble U PuaocodPbl NbITAIMCh UCCAEL0BAThb JAaHHOe SIBJIEHUE,
4YTOObI OTBETHUTb Ha TaKue BOIPOCH], KaK: KAKOBa NMPUPO/ia BpeMeHH, ero CBOMCTBA, CyLeCTBYeT JIU
BpeMs BOOOlle, IOYEMY OHO JBWXKETCS TOJBKO B OJHOM HalpaBJeHUWU U T.A. YKe B aHTUYHOCTH
MOSIBUJINCh [IBE MPOTHBOMOJIOXKHbIE TOUYKM 3peHus. I[lepBoit mpujep:kuBasics IlnatoH; dunocod
NOHMMaJ BpeMsi KakK o06pa3 JBWXKYLlelcs BEYHOCTH, KOTOpas CyLleCTBYeT He3aBUCHMMO OT
MaTepHa/IbHBIX TeJl U NPOLEecCOB. ADUCTOTEJIb Ke CYUTAJ], YTO CYLeCTBOBaHHE BPeMEHHU BO3MOXKHO
TOJIBKO OJs1arojiapsi CO3HaHHWIO [2]. ITH JBe TOYKM 3peHHUs HALLIM CBOE OTpaKeHHe B QHU3HKe U
ecTecTBO3HaHUU: W. HpIOTOH yTBepxzJas, 4YTO BpeMs — 3TO HE3aBUCUMBIM IOTOK, TEKYIIUH OT
NpoIJIOro K OyAyleMy, B TO BpeMs Kak JIeOHHWI, B CBOUX TpyJAax MHcad, 4YTO BpeMd - 3TO
CyG'bEKTUBHBIN CIIOCOO BOCHPHUATHS OKPYXKawIlled AedCTBUTEIbHOCTH [2]. B coBpeMeHHOU du3nKe C
XX Beka CJIOXWJIOCh NpeACTaBJeHHE O BPpeMeHM KaK O fBJIEHMUH, 3aBUCMMOM OT MaTepUaJbHbIX
YCJIOBUM 3aMKHYTOM CUCTEMBI U UMeWLIeM ONpeJeséHHble MeTpUYeCKHe CBOWCTBA. XOJ BpeMeHHU
MO>KeT ObIThb 3aMe/lJIeH UM YCKOPEeH B 3aBUCUMOCTH OT ycJ10BUH [2]. CiokHOCTb peHOMeHa BpeMeHU
M ero 3HauuMasd poJib B KapTHHE MHpa CTaJu NPUYMHOM MOSIBJIEHUS MHOXECTBA €ro TPaKTOBOK B
Jpyrux Haykax. JTH, 10 CyTH, He CBsi3aHHble ¢ QU3MKOM KOHLENLMUH OTYACTU OCHOBAaHbI Ha
dusuyeckux cBoWcTBax BpeMeHU. Tak, HampuMep, XOJ BpeMeHU WU ero CBOWCTBA, U3y4yaeMble B
bu3rKe, oTpaxkaloTcsl B fA3blKe 4esoBeKa. JIMHIBUCTHYECKOe BpeMsi — 3TO «sA3bIKOBas MPOEKLUS
KOMIIJIEKCA CYLeCTBYIOLIMX Y YeJl0BeKa 3HaHUH 06 3TOM peHOMeHe, OT 0ObIZIeHHbIX J10 HAYYHBIX» [2,
. 2]. JIMHrBUCTHYECKOE BpeMsl ydyacTByeT B NpeoO6pa30oBaHUU OKpYXKawlled AeHCTBUTENbHOCTH B
A3BIKOBYI0 KapTHHY MHpa M BbIpaKaeT CBA3b MEXJAY HA3bIKOM, JeATeJbHOCTBbI0 4YeJoBeKa |
00 bEKTUBHOMU JeHCTBUTEJIbHOCTBIO.

Kak Mbl MOXXeM BU/IETh, BpeMs — 3TO OYeHb CJ0XHbIN (eHOMEH, BCe I'PaHU KOTOPOro, TaK WU
MHaye, HaXOJSAT OTpPaKeHHe B s3blKe B BHUJE JHUHIBUCTUYECKOTO BpeMeHHU. [l TOro YTOGBI
aJleKBaTHO ONUCaTb COJEepXKaTeJbHYI0 CTOPOHY TIOJOOHBIX CJIOKHBIX f3bIKOBBIX 3HAKOB,
HCII0JIb3yeTCs TEPMHUH «KOHLENT». ITO MpoC/eXUuBaeTcs B onpefeneHun KoHuenta /JI.C. Jluxauyésa:
KOHLIENT — 3TO «pe3yJbTaT CTOJKHOBEHUA CJ0BAPHOrO 3HAYEHMUS CJI0BA C JUYHBIM U HApOAHBIM
ONBITOM 4YesioBeKa» [4, c. 3]. KOHKpeTHO KOHLeNT «BpeMs» — 3TO 0a30BbIM U 06Iledyes0BeYeCKUN
KOHLENT, OJHa W3 Ba)KHEHILIMX COCTABJSIOUIMX KOHLENTyaJbHOM KapTUHbI Mupa. BakHo, yTo
dbeHOMEH BpeMeHU NPUCYTCTBYET B CO3HAHWUU U fI3bIKE HApOJa He TOJIbKO KaK Coco® BpeMeHHOH
OpHUEeHTAaLH, HO U KaK psiji «OCTAHOBUBLIMXCS MOMEHTOB» [6, c. 112]. B pycucTtuke, npexze Bcero,
HCC/Ie/IOBAIMCh acleKThl U BONPOChHl BPEMEHH KaK rpaMMaTH4YeCKOM KaTeropuu. JTU TpajyuLUU
3aJ10KkeHbl B TpyAax A. M. [lemikoBckoro, A. A. lllaxmaToBa, B. B. Bunorpazosa, A. X. BoctokoBa u fp.
OpHako 110601 KOHLENT MOXET ObITh BepOaIM30BaH JIeKCUUECKH.

[IpobsieMy Bepb6asin3anuu KoHIlenTa NoApo6Ho paccMmaTtpuBatoT 3. /l. [lonosa u U. A. CTepHUH B
«Oyepkax MO KOTHUTHUBHOH JIMHTBUCTHKe» [5]. SI3bIKOBble CpeACcTBa HEOOXOJUMBI TOJIBKO [JIsi
BbIp@)KEHUSI KOHIIEINTA, HO He JJIl ero CyuecTBoBaHus. Kpome Toro, ToJbKO HauboJiee 3HAYMMble
KOHIIENTHI UMEIOT SI3bIKOBBIE CPEZCTBA BbIpaXKeHHs, 60JIBIIMHCTBO KOHIENTOB CYIIEeCTBYIOT JIULIb B
CO3HAHWH YeJI0OBEKA, UX Nepexo B BepOaibHy0 popmy HeobsizaTesieH [5]. CyliecTBYIOT cieaymolime
CpeAcTBa BepbOasiM3alliyd KOHIENTAa B SI3bIKE: TOTOBbIe JIEKCHYECKHE EJUHHUIbI U YCTOWYUBBIE
BbIpQ)KEHUS JIEKCUKO-(PPa3e0IOrHYecKol CUCTeMbI si3blka (0JHAKO CJI0BA He MepeialoT KOHIENT B
IIOJIHOM Mepe, OHU BbIPa)XaIOT HA60p OT/Ee/bHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTa, He0O0X0AUMBIX JIJIs Tepeiadn
KOHKPETHOTO  COOOLeHHsI); CBOOOJHbIE  CJOBOCOYETAHHUs, CXeMbl MpeAJoXXKeHUH  (Wiu
CUHTAKCHYECKHe KOHIIENThbI); a TaKKe TEeKCTbl HWJIM COBOKYIHOCTH TEKCTOB ([Jif CJIOXKHBIX,
a6CTPaKTHBIX UK UHAUBUYAJIbHO-aBTOPCKUX KOHIIENTOB) [5].

Jlekcrka, BbIpakarollasi TEMIIOPaJbHOCTb, MO CBOEH NpPUpOJe pa3HOOOpasHa. JTO JHOOble
JIEKCUYeCKHWe eIMHUIIbI, CBI3aHHbIE C XOJO0M BPEMEHH WJIH OINpeaeJEHHbIM MOMEHTOM BpPEMEHH:
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MUHYTa, ['0JI, HeJleJisl, BUepa, B nATHULY. Takke HapeyeHHs1 BpeMeHHU Y Hapeuusi MecTa CO 3HaueHUeM
TeMIOpa/JbHOCTH (Hamp., JOJro, Aajeko). BpeMs MoxeT BblpaXkaTbCsl C MOMOLIBIO JIEKCUUECKHUX
e/JMHUI, M3Ha4yaJbHO [0 CeMaHTHUKe CBA3aHHBIX C NPOCTPAHCTBOM, U Hao6opoT: «[je oH CHAI
KOMHaTy? - B gecatu MuHyTax oT Moero goMma» uiu «Ham gosro emé exats? — [lapy KMJIOMETPOB».
[ToMHMO ONMCaHHBIX CJlyyaeB, TEMIIOPAJbHOCTb Bep6aIM3yIOT C/I0BA, CBSI3aHHbIE C Ollpee/EHHbIMU
UCTOPUYECKMMH 3M0XaMM WJIM COOBITHUSIMU: MaMOHT, MCHAHCKUHM canor, BaBuioH, JleoHapzao Aa
Bunyu. [lockosbKy KOHLENT - 3TO, B IIEPBYI0 oO4Yepe]b, COBOKYIHOCTb 3HAaHWH, ONBITA U
npeACTaBJeHUN, y 4YesoBeKa, 006J/1aJlalollero HyXHOW HHopMalued, BO3HUKAIOT accolMalud C
HY>KHBIM IIEPHUOJ,0M UCTOPUH.

HUccnenys Bep6anusaliyio KOHIENTa «<BpEMEHW» B aHTVIMHCKOM sI3bIKe Ha IpHMepe MOCJA0BHI] U
IIOTOBOPOK, Mbl OFPAaHUYHUJIMCh CYLECTBUTENbHBIMHU U NpeAsioraMd. Hamu 661710 TpoaHaIM3uPOBaHO
27 napemuit u3 5 ciaoBapeit: «The Oxford Dictionary of Proverbs» (5-e 1 6-e usganus), Bysi3bIYHbIN
cnoBapp M. U. [lybpoBUHa «AHIJIMICKHE U PYCCKHe MOCJOBULbI U MOTOBOPKU B WJIIOCTPALUAX» U
oHJIalH-cnoBapu «Cambridge Academic Content Dictionary» n «Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary & Thesaurus».

Jlekcuyeckasi eAUMHUIA time - 3TO OCHOBA W PO KOHLENTa BPeMEHU aHIVIMHCKOIO sI3bIKa.
Jpyrue Jnekcuyeckue eAWHUIb], BepOATU3YIOIIME KOHIENT, HCIOJb3YHTCS /[AJs Ha3blBaHUSA U
M3MepeHHUs1 MPOMEXYTKOB BpeMeHHM: minute, day, week, year, era, tonight, moment, Ha3BaHUs
MecqneB - January, February, March, u T.1., aHeit Henenu — Monday, Tuesday, Wednesday u T.1.,
BpeMeHHU CyTOK - morning, day, evening u Jp. Takke 3TO Tpynnbl CJOB, UCIOJIb3yeMbIX [AJs
0603HaveHUs MPOLLJIOTO, HacToduero U 6yayuero (yesterday, today, tomorrow u past, present,
future), mnpoctpaHcTBeHHO-BpeMeHHble Tmpeasord (before, after) wu cioBa, cBs3aHHbBIE C
UCTOPUYECKUMHU TMepuoZaMu U 3mnoxaMd. (BsI3b €O BpeMeHeM, €ero CBOWCTBaMH, OCOOGEHHO
MeTpHUYECKHMH, NPOCIeKUBAETCs B ONpefesieHusxX 3TUX cjaoB. Hanpumep, hour onpegensiercs kak
«/IBa/IIaTh 4YeTBEpPTasA 4YacTb JHA W HOo4Yd, 60 MUHYT» U «BpeMs JHS, MOMEHT BO BpeMeHU» B
OkcdopackoM cioBape aHrIMicKoro sisbika [11]. Tam ke year - 3TOo «BpeMsi, Heo6xX0jUMoe 3emJie
JUI COBEpIIEHHUs OJJTHOTO 060pOTa BOKPYT COJIHIA, paBHoe 365 gHaAM, 5 yacam, 48 MuHyTam u 46
cekyHaam» [11]. Mecaubpl B KeMOpUIKCKOM cJ0Bape aHIJIMACKOTO $3blKAa OMUCHIBAIOTCA Kak
NPOMEXYTOK BpeMEHHU MEXAY MpPebIAyIMM W TOCJAeAYIOUMM MecsleM, UMEIUIUA onpe/ieiéHHOe
H0JIOKEHHE B CUCTeMe U3MepeHUs: BpeMeHH: December - «ABeHaALAThINA U MOCTAEAHUNA MeCAL TO/a,
nocJsie HosSIOPSA U mepef, stHBapéM», August — «BOCbMOH MecsI| ro/ia, MocJie HIoJis U 0 CeHTA0ps» [9].
CyiecTByeT CBSI3b M C HAOJIIO/IEHUSIMU YeJIOBEKa 3a TEM, KaK BpeMsl BJMSIET HA MUP BOKPYT: OJIHO U3
onpe/ieJieHUH CyleCTBUTENbHOTO time — «JaHHbINA MPOIIECC U ero BAUSHYE Ha JitoJlei u Bemu» [11].

B npoiiecce aHa/sn3a MOCJAOBUIL U TOTOBOPOK C JIEKCUYECKUMU €JJUHUIIAMH, BepOaTUu3yI0IUMU
TEMOPaAJbHOCTb, HAMU ObLIH BbIJI€JIEHbl HUXKECJIEIYIOIIHUE CMbICIOBbIE TPYIIIbI.

1.HapeMI/II/I, B KOTOPbIX OMMMCAHO BJHUAHHWE BPEMEHHU HA Y€JIOBEKA U oxpyxca}oumﬁ ero Mup, B
TOM 4YHMCJIE HaZAEX/Ja Ha TO, YTO HpOH30ﬁAYT HN3MEHEHHA B JIYHlIYIO CTOPOHY.

JlaHHasA cMbIC/IOBas rpymnna Hanbojiee MHOTOYKCJIEHHA, OHA COCTABJISIET MPUMEPHO TOJIOBUHY
Bcero uccaegyemoro marepuana (14 npumepoB u3 27): «Time and tide wait for no man», «Other days,
other ways», «Tomorrow is another day» u fip.

[TocnoBuna «Time and tide wait for no man», uMeeT cieayloliee 3HauyeHHe: MPUPOAHBIE
IPOLECCHI TPOUCXOAAT 6€3 y4yacTHs YyeJ0BeKa, TI03TOMY, eCJIM BO3MOXXHOCTD YIyllleHa, OHa MOXET He
HOSIBJIATBCSL CHOBA Jloyiroe BpeMs [3]. B aToil mapeMuu oTpakeH, BO-NepPBbIX, TOT $AKT, UTO BpeMsl
JIBIDKETCSI, 32 CUET HENmpsIMOTO CPAaBHEHUs BPeMeHH C NPWIMBAMHU M OTJIMBAMU — MPUPOJHBIMHU
poleccaMu, MOCTOSHHO CMEHSIOIIMMH JpYT Jpyra. Bo-BTOPBIX, MOKAa3aHO, YTO YeJOBEeK HUKAaK He
MOJKET MOBJIMATH Ha X0/i BpeMeHH, KaK He CTOCOOeH U3MEHHUTh NMPOILECC MPUIUBOB U OTJIHBOB.

®pa3za «Time is a great healer» nepekyinkaeTcsi ¢ ApeBHEN Ujleel 0 TOM, UYTO BpeMs Je4uT. Yalie
3TO KacaeTcsl YYBCTB M 3MOLUM 4esioBeKa, Hexesau ero ¢usudeckoro coctosiHus [12]. B aTtom
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nprvMepe Mbl BUIUM OTpakeHHe HabJII0/leHHUsI U ONbITa Yesl0BeKa C JpeBHUX BpeMéH. JI10u, JO/KHO
ObITh, 0Opallla/JId BHUMaHHUeE Ha TO, YTO YYBCTBA U 3MOLIMY CO BpeMeHEeM YTHUXAIOT, YTO BIOCJIeCTBUU
OblJI0 3aKpeIlJIeHo B BU/Je JJaHHOU ¢pasbl.

[Toxoxkue Mo ceMaHTHKe U cuHTakcucy napemuu «Other times, other manners», «Other times,
other customs», «Other days, other ways» BcTpe4yaloTcs B pasHbIX f3blkax [12]. CiefoBaTeNbHO,
BbIpa)KeHHbIE€ B HUX HJIEM MOKHO CYHUTATb YHUBEPCAJBHBIMH, TO €CTb OOIIMMHU JJIsl JIIOJEH pa3HbIX
KyJIbTYp. B mepBbIX IBYX C/y4dasx time ynoTpe6JisieTcss BO MHOKECTBEHHOM YHCJe. ITO CBI3aHO C TEM,
YTO NOJ, JaHHBIM CJOBOM IOJ[pa3yMeBaeTCi HEKUW HCTOPUYECKUM TMepuojJi, a He BpeMs Kak
abCcTpakTHOe MOHSATHUE. B mocjieaHeM nmpuMepe CyleCTBUTe/IbHOE times 3aMeHsieTcs caoBoM days,
KOTOpO€ BBICTYNAEeT KaK KOHTEKCTYaJlbHbId CUHOHHMM M MMeeT 3HaueHUe «Mepuo/, NpOoLIJIoro WUav
Hactosuero» [11]. IlocsoBulla UMeeT CAeAyIONIUMHA CMBICA: BMECTEe C XOJIOM BpPeMEHH MEHSITCSH
006bIYay, TPAAULIMHU U TPaBUJIa COLIMYMA, TaK KaK MEHSIETCSI CaM YKJIa/[l >KU3HU 0611[ecTBa.

3Has, 4YTO BpeMs MOXeT BJIUATh HAa OKPYXalOIMKA MUP U Ha CAMOTO 4YeJIOBEKa, JII0JJ1 OTPasuIx
B noroBopke «Time will tell» Hagexxay Ha To, YTO BpeMs pacCTaBUT BCE MO CBOMM MeCTaM, U YTO
1103Ke MOXHO OyZieT IIOHATD, ObLJIO TO UJIM HHOE pellleHHe BePHBIM WJIH ke HeT [7].

OTnesnbHO B MEepBOM CMBICJIOBOM TIpyIlIle MOXHO BBIJEJUTH NOArPYIIy MapeMuld, KOTOpble
OTPaXKAKT HaZleXkKAy yesoBeka Ha jaydiiee: «The darkest hour is that before the dawn» u «Tomorrow
is another day». B mepBoi#l mocjoBulle NoArpyNmnbl cJ0BO hour onucaHo npusaratesbHbiM dark B
NpeBOCXOJAHOM CTelNeHU: C OJAHOW CTOPOHBI, 3TO HMeeT MeTadopHUyeckoe 3HaueHHe TPYLHOTO
BpeMEHH, a C APYroi - siBJsieTCs c/e[CTBMEeM HabJ/II0eHUs YeJl0BeKa 3a NPUPOJ0H U LIUKJIaMH CMEHbI
BpeMeHHU JHA. CamMo c0BO hour ynoTpebsieHO B 3HaueHUU «HeJJIATeJbHBIA Heolpeze/éHHbIN
nepuos, BpeMeHu» [11]. Taxkxke TeMHOpaJbHOCTb BblpakaloT mpejJor before Bo BpeMeHHOM
3HaUYeHUU U CyllecTBUTeJbHOe dawn, YTO B COBOKYINHOCTH CO3JA€T AUHAMUYHYI KapTUHY U
nepefaéT ABWXKeHUe BpeMeHU. Bo BTOpol moc/ioBUlle YIOTPEOIAIOTCS ABe JIeKCUYeCKHe eJUHULbI,
Bepb6a/M3ylolMe TeMIOopaJbHOCTb: tomorrow K day. WX coBMecTHOe HCHOJIb30BaHHE TaKkKe
yKa3blBaeT Ha TedyeHUe BpeMeHU (ec/M eCcTb 3aBTPaUIHUM [leHb, TO TaKXKe CYLIeCTBYeT H
CErOAHSIIIHUN, U BUYEpALIHUI), YTO TAKKe C03JaéT AUHAMHUYHYI KapTUHY. [BWKylleecsi BpeMsi B
000MX TNpuUMepax fABJAETCA OTCHIJIKONM Ha CBOWCTBO 3TOro ¢eHOMeHa HU3MEHATb OKPYKAIILYI0
JleICTBUTE/NIbHOCTD, YTO N03BOJISIeT BbIPA3UTh [JIABHYIO UJI€I0 000UX IOCJ0BUL, — PAHO WJIX MO3JHO
Jles1a 10JIKHbI HaJlaAuThCS.

2.[lapeMun 0 OepeXHOM OTHOIIEHHWHM KO BpPEMEHH, OINACHOCTH NPOKpPAaCTUHALMHU U
HEeOOXOJUMOCTHU OBbITh NMYyHKTYaJbHbIM, HHAuYe MOXXHO YNYCTUTb BBbIFOJAY U INpPEJCTAaBUTb cebs B
HEBBITO/JHOM CBeTe.

BTopast mo MHOTro4YMc/JeHHOCTU rpynna (7 nmapeMuid U3 27) oTOOpPaHHBIX AJIS UCCJIeL0BaHUsA
MOCJIOBHUIL, U MOTOBOPOK MOCBsIILleHA MYHKTYaJbHOCTH, KOTOpasi 0COGEHHO BaKHA [iJIsl aHTJIMMCKON
KyJbTyphl: «Punctuality is the soul of business», «Punctuality is the politeness of princes», «Delays are
dangerous», «Time is money», «Procrastination is the thief of time» u ap.

Kak onucano B cioBape «Oxford guide to British and American culture English vocabulary»:
«BOJIBIIMHCTBO aMepHUKaHIIEB W OPUTAHIEB COIVIACATCS, YTO ObITh MYHKTYaJbHBIM - INPU3HAK
Xopoliero ToHa. <...>. [Ipu6bITHe BOBpeMsl Ha Takhe opUIMaIbHble COObITHS, KaK GU3HEC-BCTPeYr
WJIM UHTEPBBIO, CYUTAETCSA OYE€Hb BAXKHBIM. <...> Jlaxke B MeHee GOPMaIbHbIX CUTYALMSIX OT JIIOJEH,
KaK MPaBUJIO, OKUAIOT, YTO OHU GYAYT AyMaThb O TeX, C KEM BCTPEUYAIOTCS, U He 3aCTaBAT UX XKJATh.
<..> MHorue Joi1 He JIO6AT OUyIIaTh, YTO UX BpeMs TPATAT BINYCTYIO U 3aCTaBJAIOT XAATb 0e3
Beckod npuuuHbl» [10]. Kak BHJHO M3 OTpBIBKA BbILlE, JJs 3alaJHbIX NpeACcTaBUTesel
AHTJIOSI3bIYHOM JIMHIBOKYJIbTYPbl O4eHb BXKHO MPHUOBIBATh HA BCTPEYY BOBPeEMSI BHE 3aBUCHMOCTH
OT TOro, 6y/IeT 3TO CAMMMT, MEXAYHAPOAHAsA KOHPEPEHLUS UK BCTPeya C APY3bsIMHU.

B nepBoii nocsoBuLie es1aeTcsl aKLEHT Ha He06X0JUMOCTb GepeXHOT0 OTHOIIEHHUsI KO BpeMeHHU
JUIs ycnexa B OusHece. Bo BTOpoM mnpuMepe, UYTO6Gbl MOAYEPKHYTh BaXKHOCTb 3TOM MPHBBIUKHY,
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NYHKTYa/bHOCTb ONMCBHIBAETCS KaK IPU3HAK KOPOJIeBCKOU KpoBU: «IIyHKTYa/lbHOCTb — BEXJIUBOCTD
npuHLeB». TpeTbsl ¢pasa A0CI0BHO NMepeBOAUTCA KaK «3a/lep>KKU ONAcHbI». 3/lecb UCI0Jb30BAHO
cymecTBUTe/bHOe delay, ofHO M3 3HaueHUH KOTOPOTO «KOrJa KTO-TO HWJHA YTO-TO JOJ/DKHO
HO/I0K/AaTb», KOTOpPOe TaKXe OTcbliaeT Ko BpeMeHH [11]. To ke camoe MOXHO CKa3aTb U 06
OCTaJIbHBIX MpHMepax. Bce paccMoTpeHHBble MapeMUU CIyKaT HAalOMUHAHHUEM O TOM, YTO HeJb3sl
yIyCKaTb BpeMs WJIM OTHOCHUTBCS K HeMy HeOpeXXHO, BeJb 4eJOBEK MOI Obl MOJYYUTb IOJIb3Y,
3aHMMasAch JesioM. [locienHsAs MOC/A0BULIA TaKXKe CBS3bIBaeT BOPOBCTBO BPEMEHHU C BO3MOXKHBIMHU
IICUXOJIOTUYECKUMH MPOGJIeMaMH JIMYHOCTH, B 0YepeHON pa3 moAuyepKHBasi BaXKHOCTb BPEMEHU B
MCTOPUYECKOM ONbITe Hapoza. IlocTossHHOe OTKJaJbIBaHHWE pPA3/IMYHBIX JeJ, JaKe CPOYHbIX U
Ba)XHbIX (NMPOKpAcTUHALUA), KBaIUULUPYyeTCs COBPEMEHHOM IICHUX0JIOTHeH KakK He3JopoBas
CKJIOHHOCTb, KOTOpasi MOXKeT MPUBECTH K MPOGJIeEMaM B KU3HU U, COOTBETCTBEHHO, K 60JIe3HEHHBIM
NICUX0JIOTMYeCcKUM addeKTaM.

3.HapeMI/m, B KOTOPbLIX JIEKCHUYE€CKHME €OAHWHHIbl CO 3HAY€HHEM TEMIIOPAJIbHOCTH IIO3BOJIAKT
6oJiee APKO U IOHATHO NPOUJIJIOCTPHUPOBATHL MHbIE X KU3HEHHbIE peaJiIny UK CUTyallhuH.

K npumepy, B nocsioBule «The rich man has his ice in the summer and the poor man gets his in
the winter» oTpakaroTcss ¢$akTbl, 3aMeueHHble JIIOAbMU BO BpeMsi HabJloJeHUS 3a MOrOAHBIMU
0COOEHHOCTSIMU BPEMEH Tojia: Korja NpUXOAUT 3UMa — MOsBJsAETCA JIéJ, JIETOM e ero HeT. Bpems
NpeACTaBJEHO B BU/IE [BYX CTATUYHBIX, IPOTUBOINOCTABJIEHHbIX APYT APYTy OTPE3KOB: 3UMBbI U JIEeTa.
C moMoibio 3TUX (GAKTOB NMPOTUBOINOCTABJSIOTCA OeJHBIA M OOTaThId 4YesOBEK, MOCJAEeAHUN U3
KOTODBIX, 6J1arojiapsi leHbraM, croco6eH MoJIyuYdThb Aaxke TO, YTO NPOTUBOPEUYUT 3aKOHAM MPUPOJBI.
ITO C/IYKUT CBOEOOPA3HBIM YCHUIEHUEM.

[ToroBopka «The calm before the storm», B cBolo o4yepejib, TOBOPUT O CIIOKOMCTBUM Iepen
60JIbIIMMU TPYAHOCTSMH, IpobjeMaMM WM CHOpaMU. 3Jechb HcHoJib3yeTcsl npegJor before Bo
BpeMEHHOM 3HAYE€HHUH — 3aTHUIIbE [0 TOTO, KAK HACTYIHUT 6yps, KOTOpasi HHOCKa3aTeJbHO O3HA4YaeT
0COOEHHO OTBETCTBEHHBIN U CI0KHBINA XKU3HEHHbIN MOMEHT.

4 IlapeMuy, cooblamiive 3HaYMMy HHGQOpMalui0 06 OKpYXKamwlleM MHUpe B KOHKpPeTHBIN
nepruoj BpeMeHH H, MHOT'[ja, TAKXKe O CIIOCOOHOCTH AAHHOTO Mepruoja BJIMATH Ha 6yﬂyume COOBITHS.

Tak, Hanpumep, nocyaoBuipl «February fill dyke, be it black or be it white» u «If in February
there be no rain, ‘tis nether good for hay nor grain» mocBsinieHsl omHOMY Mecslly, ¢eBpasiwo, U
NOSIBUJIMCh BCJEACTBUE HAOJ/IOJeHUs 4YeJIOBEKOM 3a MPUPOJOH, KIUMaTUYECKUMHU U MOTOAHBIMHU
0COGEHHOCTSIMHU POJIHBIX KPaéB.

B Auriuu deBpasb - 3TO 0O6bIYHO Mecsl, JIUBHEH U cHera. M3-3a aToro, B cjiydyae nepBoi
IIOCJIOBUIIBI, 3eMJIs1 YépHas U3-3a I'PsA3U WM GeJsiast M3-3a cHera [13]. U B 11060M ciiyyae KaHaBbl 6y Ay T
IIOJIHBI BO/IbI JIMOO M3-3a TAIOLIETO0 CHETa, JIM00 M3-3a J0K/s. BTopas mocsoBuIja OCHOBaHa Ha TeX e
HabJIIIeHUSIX, HO CBs3aHa C 3eMJIeJieJIMeM U BeJleHHEM XO3SWCTBa: HEJOCTATOK [0S MO3JHeH
3MMOM OTPUIIATENbHO CKa3blBaeTCs Ha ypokae [13].

C moMoubl0 3TUX I[OCAOBUI, JIIOAU IepefaBajd HOBbIM IIOKOJIEeHUAM HHGQOpMaLU0 O
KJIMMaTHYEeCKUX 0COOEHHOCTSAX KOHKPETHOTO MeCSa U TaKKe O TOM, YTO [OroAHbIe YCI0BUS MOTYT
NOBJIUAITh Ha COOp ypoO’Kasi, U, COOTBETCTBEHHO, BEPOSITHBIN JOX0/ U IIAHChI NEPEXUTDh CJIEYIOIIYI0
3uMy. OT/iMuve BTOPOW NOC/JOBHMIBI OT IEpBOM 3akJO4YaeTcs JUIIb B TOM, YTO B Hell QeBpajb
npesicCTaBJeH He CTaTUYHO, KaK He3aBUCHMMas OTAeJibHasd 4acTb rojia, a Kak IepuoJ, BpeMeHH,
KOTOPBIN MMeeT BJIMSIHUE Ha cOObITHSA B OyayiieM. Ho, Kak ¥ B mepBoii rpymnie, 4eJJ0BEK He CIOCO6eH
NOBJIUATH HA TO, KAK MHOT'O 0Ca/IKOB BbINA/eT B MecsL,

Cpe,zud BCe€X TIPOaHAJIM3UPOBAHHBIX HapeMHﬁ, KaK MbI yXKe OTMedaJy, HauboJlee
MHOT'O4YUCJ/IEHHBIMHU OKa3aJIUCh IIPpUMeEPhI 1u? rpyIi. N3 3TOro Mbl MoxxeM caeJsiaTb BBIBOABI O TOM,
YTO HOCHUTEJNH aHTJIMHCKOTO fI3bIKa CYUTAIOT OCOOEHHO BaXKHBLIM. C OﬂHOfI CTOPOHBI, AJId HUX UMEET
60JIbIlIOe 3HAUYEHHEe NMOHUMaHHE TOTO Cl)aKTa, 49TO BpeMdA BJUAET Ha 4Ye€JIOBEKa U MHUP BOKPYT Hero,
H3MEHAA UX, U JIIOAHW HUKAK HE€ MOTYT MOBJIMATHL HA 3TOT IpoLecc. OﬂHaKO HN3MEHEHHUA He BCerga
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IJIOXH, BeJlb BpeMs CIIOCOOHO JIEYWTh WJIM HPOCTO MeHATh JeHCTBUTEJNbHOCTb U BEIIY,
npeo6pa3oBhIBasi X BO UTO-TO UHOE, IO3TOMY YeJ0BEK MOXKET HAJIeSIThCS HA 6JIAar0NOJAyIHbIA UCXO/]
cobbIiTHi. C ApYrod CTOPOHBI, AJS MpeACcTaBUTe el aHTJIMHCKON JUHTBOKYJIBTYPbl HE MEHEe BAXKHO
MPABUJILHO PAcOpsXKaThCs BpeMeHeM U OTHOCUTBCS K HEMY CO BHUMaHUEM, He TPATUThb BIYCTYIO Ha
fecrnosie3Hble 3aHATHA. UHaye YesloBeK He GyJieT ycCHelleH B »KU3HH, HE CMOXET BbINOJHATb CBOU
006513aHHOCTH HaAJIEXKAIIUM 06pa3oM, M OKPYKaIUM OyAeT He 32 YTO ero yBaxaThb.

CoBepl1eHHO 04€BU/HO, YTO BpPeMs - 3TO CJOKHbIM U MHOTOIpaHHbIN GeHOMeH, U3-3a Yero ero
npypoJia Bcerja 6blja CIOPHOU /1J1s1 eCTeCTBEHHBIX HayK U ¢pusocodpuu. Bce aTU npoTUBOpeuuBble U
HeNpoCThble NpPeACTaBJeHNS O BpEMEHH HalllJIU BECOMOe OTPaKeHUE B KOHLIENTya/lbHOM U SI3bIKOBOM
(ocobeHHo, ¢paseosiornyeckor) KapTHHAX MHUpA, YTO MOATBEPAU/IO NPOBeJEHHOE HCC/ae[0BaHMUE.
Byayyyn 6a30BbIM KOHLENTOM, KOHILIENT «BpeMs» IIMPOKO M pa3HOOOpasHO IMpeACTaBJeH B
NOC/JOBHLIAX W IOrOBOpPKAax aHIJUMCKOro s3blka. B HapojHbIXx adopusMax OTpakKalTcs Kak
dur3nyeckue CBOMCTBA BpEMEHHU U pe3y/bTaTbl MHOTOBEKOBbIX HabJII0/leHUH YesloBeKa 32 HUM, TaK U
HallMOHAJIbHble YepThl, a TaKXKe MeHTaJbHOCTb HOCHUTesel fA3blKa. KpoMe Toro, TemMnopaJjbHbIN
KOHLENT B NapeMHUsX NepelaéT >KU3HEHHO BaXKHYH HUHQOpMaLMI0 OT MpeAKOB K MOTOMKaM H
OMOraeT ONKCaTh peajuy OKpYKarollero Mupa 6oJiee IpocTo U NOHSITHO.
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Tema Hapoma B Tpareguu A.C. IlymkunHa «bopuc
['ogyHOB»

KypkuH B.A,,

/lOKTOp IopHAHYEeCKHX HAVK, Ipogeccop Kageapbl MexayHapogHoro npasa HOpHiHIecKoro
uHctutytra TI'TY, skciept ['epmaHcKoH c/1yx6bI akagemudeckoro oomera (DAAD), Tam60B,
Poccusa

MypamkuHna 0.B,,
Karguzar ¢uiaosoruieckux Hayk, JOLEHT Ka@eApbl A3bIKOBOH ITOATOTOBKH KagpoB HICY
PAHXuIl'C, MockBa, Poccra

B cTaTbe aHa/M3MpyeTcsl 06pa3 HapoJa U ero MecTo B pa3BUTHM JelicTBus Tpareguu A.C. [lymknnHa
«bopuc Tl'ogyHOB». ABTOpPBI paccMaTpUBAKOT JAaHHOe MpousBejaeHue [lymkuHa B ¢unocodcko-
60rocJI0BCKOM, a HE TPAJUIIMOHHOM MO3UTHBUCTCKOM COIIMOJIOTMYECKOM IIJIaHe, XapaKTepPHOM KakK
JJ1 JOPEBOJIIOLIMOHHOI0, TAK U COBETCKOI0 JIMTEPATypOBEAEeHHUS.

ABTOpBEI NOKa3bIBalOT, YTO HUcTOopuss CMyThl NpeACTaeT B TpareJUu He KaK HCKIIOYHUTENbHO
JIBIDKEHHEe HapOoJHBIX MacC, KaK yTBepxkJaJjochb Hpex/e, a B kadecTBe [IpoBugenus (IIpomeicia
Boxnbero). [loJ 3TUM yryioM 3peHHUs B CTaTbe paJUKaJIbHO [1€PEOCMBICINBAETCS TEMa HAapoJa U ero
06pa3 B NyLIKUHCKOHN Tpareauu.

KmoueBsle cioBa: Hapoz, [Ipomeicen boxuit (IIpoBuenue), ucropus.
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Jl1s1 aleKkBaTHOI0 aHa/IM3a 06pasa Hapo/Ja, ero Mecta U poJsiu B Tpareauu A.C. [lymkuna «bopuc
['oyHOB» HEOOXO/AMMO HCXOJAUThb W3 LIEeHHOCTEH U BO3-3PEHUM, KOTOPBIMU PYyKOBOJICTBOBAJICS CaM
[lyliKMH Npy HANMCAaHWM JAHHOTO NMPOU3BeJEeHHs], Aabbl MCCIeL0BaTh TPY/J, He «OT BeTpa rOJIOBbI
CBOEsI», @ B I0JIHOM COOTBETCTBHHU C 3aMbIC/JIOM aBTOPA.

Kitou k HeMy JlaeT HaM 06pa3 MUpa, B KOTOPOM pa3BOpayMBaeTCsl NYLUIKMHCKas Tparejus, a
noceMy Ipex/ze BCero cjaefyeT BbIsICHUTD, YTO NpeACcTaBJisieT U3 cebs mup «bopuca l'ogyHoBay.

OroBopumMcs cpa3y: Hapon efuH. Llapp u 6osipe y [lymkuHa - yactb Hapoga. ABTop «bopuca
['opyHOBa» Bcerjia ocTaBajiCsl BepeH UCTOPHUYECKOU NpaB/e, 3aK/toydarolieiicss B TOM, YTO Ha MOMEHT
CMyTBI ¥ 10 Hee 06pa3 MbICJIell U YYBCTBOBAHUH J1t0Jieil Ha Pycu 6bLa1 ej1H, U MbllLILJIEHUE LJapsi HUYeM
He OTJIM4aJIOCh OT MBIIIJIEHUS NPOCTOro My»kHKa. OHO onpeJiesifioCh eBaHIeIbCKUM CTPOEM MBICJIH,
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MPaBOCJaBHbIM MHUPOOIIYIIeHHEM U MUPOBO33peHUeM. [IponacTb B CO3HAHWMU U MUPOBOCHPUATHU
BBICIIMX M HU3IIKX CJ10€B pa3dBep3Jsachk B Poccun nosxe — B XVIII Beke.

JTO 06CTOATENBCTBO C/eAyeT YYUThIBATh, KOTZa Mbl BUUThIBAEMCS B MYLI-KUHCKYIO Tparejuio
- 3TOT SIBJIEHHbIH B CJIOBe Xy/J0XKeCTBEHHbIW 06pa3 CmyThl. OTCHOZIa BBITEKAET, YTO JejieHHe
NepcoHaXKell Ha «HapoA», «0OSIP», «JYXOBEH-CTBO» U «llaps» HOCUT YHUCTO pPOJIEBOH,
GYHKLIMOHANBHBIA, a He CYLHOCTHBIA M coJepKaTeJbHbIM XapakTep. Bce oHuM pycckue, Bce
npaBoc/iaBHble. M aTuM ckasaHo Bce. Tak UCNOKOH 6bl10 Ha Pycu, Tak 06CTOUT JieJ10 U B Tpareiuu
[ymkuHa.

U ewte oiHO BaxkHOe cooOpakeHue: [IyIIKUH MUcal UCTOPUYECKYIO Tpare-JH1Io, CTapasich HU Ha
HOTy He OTCTyNnaTb OT UCTOPUYECKOM NpaB/bl, KAKOM OHA eMy BHJeJsach B pe3yJsbTaTe IJIyOOKOIo
u3yyeHuss Pycckoil CMyTbl M «BXHBaHUS» B ee AyX. ToJIbKO Torja Mbl NOHUMEM CMBICI,
JleCTBUTEJIbHOE MECTO U 3HaYeHHe Hapo/a B TpareguH [lymKrMHA - He TOJIbKO BEJMKOTO 103Ta, HO U
IIPO30PJIMBOI0 UCTOPUKA.

OTpaBasd JaHb akaJeMU4YeCcKOW TpaJULiuM{, I[OCMOTPUM, KakuM Bujejcad Mup «bopuca
[ofyHOBa» OTeyeCTBEHHBIM JINTepaTypOBeiaM, IMCABIIMM O CMbICJe U 3HaYeHUHU obpasa HapoJa B
NYIKUHCKOW TpareJuu.

K uctopuu Bonpoca

KomMmenTaTopel «Bbopuca TonyHoBa», xapakTepu3oBaBlLIMe 006pa3 HapoJa, - Kak
AOPEBOJIOOWOHHbIE, TAK U BCE€ COBETCKHE, — ObLIN €eJWHOAYyLIHbl B TOM, YTO HApO/J ABJIAETCA B
Tpareguu IlylikuHa - rjiaBHoe JlelCcTBYyIOLee JINLO0, HaJleJeHHbIM OTPOMHOM HPaBCTBEHHOH CHUJION U
«JIOKOMOTHB UCTOPUH», pa3BOpaYMBaloLelcs B IIbece.

YacTto o6CyxJeHHe 3TOM TeMbl HOCUJIO OTKPOBEHHO KOHBIOHKTYPHBIH, MHO-JUTUYECKUH
xapakTep. Tak, acce H.II. [laBnoBa-CuIbBaHCKOI0, HABOAUT Ha MBICJIb O TOM, YTO OHO CJIYKHUJIO BCETO
JIMIIb yAO00OHBIM IOBOJOM 0e3HaKa3aHHO OIJIACUTb MONYJApPHbBIM B Te BpeMeHa JIO3YHT
NPOrpecCUBHOU UHTEJJIMTeHIUH «JloJi0U caMmoiepkaBue!»

«I'ne B Hapoge [lylikMHCKOM Tpareuy, — naTeTudecky Bonpoiuas B 1908 roay CuibBaHCKUH, —
Ta NaTpuapxajbHas JO0Bb K LIapsM, Ta NpPeJaHHOCTb CaMO/jlep:KaBHI0, KOTOpas cydhTasachb M
CUMTAETCs] MHOTMMHM XapaKTEpPHOI0 YEpPTOI PYyCCKOTO Hapoja, He TOJIbKO B JPEBHOCTHU, HO U [0
HacTosero BpemeHu? Ee HeT u ciefia. < > [MoguepkuBas pa3obiuieHHOCTD 1japs bopuca c Hapo/ oM,
[IylIKHWH XOTeJ MOKa3aTh, YTO TaKas pa300IleHHOCTh HAapo/Ja U BJIACTH SIBJISIETCS XapaKTepHOHU AJ1s
Hamei ucropumn» [[1aBioB-CunbBanckuii 1908: 308 - 309].

Ta >ke MbICJIb, TOJIbKO BbIpaXKeHHasi B 60Jiee MATKOU GopMe, MPOCIeKUBaA-JIach U B paboTax b.M.
JHresbrap/Ta. «B [BMKeHUH HapoJa, — MUCAJ OH, — LEHTP TIKECTH UCTOPUUECKOTO COJleprKaHUS
IbeCcbl, UM OOBEJUHSIOTCS OTPBIBOUHbIE JpaMaTHYeCKHe 3JIeMEHTbl, HAa HEM COCpPeJOTOYEHO
BHUMaHHe BCeX JEUCTBYIOUIMX JIMI, ero OOSTCS U Ha HEro HaJelTCs, ero peuleHuH XAYT U 1epes
HUMHM TpenenyT. Cpeiu yMa U MeJIbKaHUs1 00bIIEeHHOH KU3HH, CPESId MEJIKUX HHTPUT U MIPOUCKOB,
“mipp” (3TO pycckoe CJIOBO Tropaszio Jiydlle TI'pedyecKoro “Xop”) TBOPHUT CyJ HaJ, HECYaCTHBIM
Hapey6uiilled, 1 YTO B HEM BCe [1eJI0, 3TO OTJIMYHO MOHUMAIOT BCE TepOU NMPOU3BEJeHUsI HaYMHas C
naps bopuca» [durenbrapar 1916:52].

«B mnoBecTBoBaTesbHON GoOpMe, — MNpPOAOKAeT IJHreJblrapAT, — ONMCbIBAETCH XOJ
HCTOPUYECKOTO JEeHCTBUS JipaMbl M TOYHO yKa3bIBaeTCsl e€ro BHUHOBHHUK: HUCTOpHI0 B “Bopuce
TopyHOBe” estaeT He eIUHUYHASA JJUYHOCTD, 2 BeChb HApo» [JHresbrapaT 1916:54].

B coBeTCkOM JiUTepaTypoBeJJeHUH ITO IOJIO)KEHUE YTBEpJUJOCh OKOHYA-TEJbHO U
6eCcroBOPOTHO, CTaB OOLIMM MECTOM IPHU 06CyKAeHUu Tpareauu: «HapoJ - rinaBHbIN repoit “Bopuca
TopyHoBa”». [Ipy 3TOM HapoJy NPHUIUCHIBAJIOCh HEKOe BHeBpeMeHHoe (HaZBpeMeHHOe KayecTBO -
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ObITb XpaHUTeJEM NpaB/bl, HDABCTBEHHOCTU U TBOPLIOM HMCTOPUYecKoro npouecca. [lokymeHrue Ha
3TOT JOrMAT CTaJI0 HEMBICITUMO.

B Hayasie 30-X rofijoB JJaHHYO0 TEMY CTaJ pa3BUBaTb B JyXe MapKCUCTCKO# conyosioruu [.J.
Bnarout: «<Hapoay B Tpareauu llymikuHa B caMoM JeJie NPpUAAaHO BECbMa Ba)KHOE, B KOHEYHOM CYETe
JlaXKe pelualiee, 3Ha4eHHe», — nucas oH [Bbaaroit 1931:60]. «<Hapoa, - npogoskas aBTop, — SIBJSIETCS
COI03HUKOM “MATEXKHOT0” 60pCTBA Ha NPOTSKEHUH Bcel Tparejuu. [Ipy 3ToM HapoAy, ero MHEHHUIO
U BOJIe, KaK Mbl y)Ke YKasblBaJY, IPUJAETCA B Tparefuy HCK/IIOYHTEJbHOE BEPXOBHOE 3HayeHHe»
[Baaroit 1931:68].

CxoJHyr0 KapTuHY obpucoBaa B 1935 roay B cBoeM koMMeHTapuu K «bopucy l'oayHoBy» I'.0.
Bunokyp: «Haposa uso6paxeH B Tpareguu IlylikvHa Kak MoLHas MOJMTHYeCKas CHUJA, HO CUJa
BIOJIHE CTpajJiaTesibHas. Elle MeHblle o06llero MexJy HapoJoM W LapeM. Bce mnombITKH Laps
3aBOeBaTb HapOJHble CHUMIATUM lleJpOTaMHd M 6JIarTOTBOPEHUEM OKa3blBAIOTCH TILETHBIMHU.
EcTecTBEHHO, YTO MeX[y BJACTbI0 U CTUXHMEU MATeXa He MOXKeT ObITb Ja)Ke HeraTUBHBIX TOYeK
CONMPUKOCHOBeHUs1» [BuHOoKyp 1999:310].

[TocnenHee 3By4asio moucTuHe deepudHo. «HeraTuBHbIE TOYKU CONMPUKOC-HOBEHUSA» JOJIKHbI
NPUCYTCTBOBATh MO ONpeJesieHHIo, U00 MATEeXXHUKU W BJACTb BeLyT 60pbOYy ApPYyr € APYroM He Ha
»KU3Hb, 2 HA CMEPTh.

[locsie BOHBI CBOIO JIENTY B HapogoBejeHUe oT «bopuca 'ogyHoBa» BHec I.A. ['ykoBCKHIAL.
«[lymKUH XOopoLIo 3HaeT, YTO UMEHHO “MHeHHe HapoiHoe” — cuJia UucTopum» [['ykoBckuit 1957:22].

Hctopuio, npososkas aBTop, 34,eCb OTKPBITO TBOPUT HApoOJ, XOTS U UMeHeM JJUMUTpHs, HO 6e3
ero JIMYHOI'0 Y4acCTHS; rOCyJapCTBEHHbIN NepeBOpOT NPOUCXOAUT IIOYTH HE3aBUCUMO OT Hero. < >
Takum o6pa3oM, B HjelHOM GOpeHMM JIUYHOCTH U HapoJa, a 3aTeM Laps M Hapoja B “Bopuce
FopyHOoBe” — mobexaeT Hapod. < > [lyIIKWH NPOBOAUT Yepe3 BCI Tparejuio MbICJAb O TOM, YTO
HapoJ — ctuxusa “msarexa”’. Hapog — noteHIpaibHad cujia peBosonud. OH roTOB BOCCTATh BCEr/a,
10 BCIKOMY MOBO/Iy, — TaK CUJIbHO CTPEMJIeHHe HApo/la CBepTrHYyTh TUpaHuw» [['ykoBckuit 1957:25].

«[lymuknH, — oTMedasn ['yKOBCKHHM, — NOKa3bIBaeT, YTO HApOJy OpPraHWYeCKHd CBOWCTBEHHA
BbICOKAasi MOpaJibHasl YUCTOTA, BO3BBIIIEHHbBIN B3IV Ha CyAbOy uesioBeKa, Ha ero HpaBCTBEHHBIN
00JIUK. ITOT B3IJIAJ, 10 YCJOBUSAM 3M0XU U MO 0OIIEMYy YPOBHIO ee NpeACTaBJeHUH, TpuobpeTaeT
PEJIMTMO3HYI0 OKpPAacKy M CHMBOJIMKY, 4YTO BOBCe He 3HauMuT, Oyaro cam [lylukvH XxoTen
nponaraHAupoBaTh B CBOEH TpareJuu peJUruosHble ugeanol» [['ykoBckuit 1957:30].

B 60-e rognl Temy Hapoja B «bopuce 'ogyHoBe» 3aTpoHys C.M. bouau: «YTo ri1aBHBIM repoemM
NYLIKWHCKOM TpareAuu siBaseTcs He bopuc 'ogyHOB ¢ ero npectynsieHneM u He ['puropuii OTpenbses
C ero yAMBUTEJBHOU Cy[bOOU, a HapoJ, BUJHO U3 BCEro COJep>KaHUs U MOCTpoeHUs Tpareguu. O
HapoJie, ero MHEHUH, ero JIlD6BU WJIM HEHABUCTH, OT KOTOPBIX 3aBUCUT Cy[bba rocyiapcTsa, Bce
BpeMsi TOBOPAT JelcTBywiuve Jjauua nbecbl: Ulyickuit u BopoTeiHckuit (B 1-B cueHe —
“KpemunieBckue najnatbl”), bopuc B cBoeM 3HaMeHUTOM MoHoJiore (B 7-1 cuiene), lllyiickuil U 60puH
Adanacuit I[lymkun (B 9-i1 cueHe - “MockBa. [lom Illyiickoro”), Bopuc, [latpuapx u llyiickuii B
lapckout [lyme (cuena 15), [lnennuk (B 18 cuene — “CeBck”), bopuc u bacmanoB (B 20-i cieHe -
“MockBa. llapckue manartel”) W, HakoHel, ['aBpusa [lymkuH — d4esoBeK, mo 3ambicay [lymikuHa,
BIIOJIHE TIOHUMAIOIUH OJUTHUYECKYIO U 001LleCTBEHHYIO0 cuTyanuo (21-1 cuena. “CraBka”):

Ho 3Haewb Jiy, yeM cubHBI MBI, BacMaHnoB?
He Bo¥icKOM, HET, He TOJIbCKOI0 TOMOTOH,
A MHeHUeM, /ja, MHEHHEM HapoJHbIM...» [Bonau 1960:567].

[To3znnee JI.M. JloTMaH B cBoeM KoMMeHTapuu K «bopucy ['oayHOBy», cchlia-sick Ha caoBapb M.
dacmepa, cenaeT BaXKHOE YTOYHEHHE: MHEHHE MOXeT ObITb U JIOXKHBIM. M3 3TOro npsiMo BbITEKAJIO,
YTO 3a6J1yKAaThCa MOXKeT U Hapoy, [JlorMan 1996:161].
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B koHne 60-x - Hauyase 70-X rooB NmpouLIOro Beka TeMy Hapojaa B «bopuce T'oayHoBe»
3atparuBasu b.Il. Topomenkuit u H.®. ®dunmunnoa. «Hapox B “Bopuce l'oayHome” IlymkuHa, —
OCHOBHAsl CWJla MCTOPUYECKOTO mpouecca», — mucaia Fopoaenkuin [[opogeukuit 1969:11] B cBoe
BpeMsl OH PacCKpUTHUKOBaJ KOMMeHTapui BUHOKypa 3a ero ocBellleHHMe TeEMbl Hapo/ia, YCMOTPEB B
aBTOpe NMpUBEPKEHIIA U MPOBO3BECTHUKA HEKOW «OpaHKEBOW PEBOJIIOLIMUY», XOTS TAKOTO MOHSATUS B
TO BpeMs ellle U B 3aBO/ie He ObLJIO.

«['n1aBHbBIE repou Tpareauu: 6osipe, bopuc u Hapog, — BTopusa l'opogenkomy duaunmnosa. <
> [IpeeMHHKOM JIETONIMCLA B IlepeJilade IOTOMKAM IpaB/ibl CTAHET HAPOJ — IOJJUHHBIA BepIIUTE/b
uctopuu. Takod BbIBOJ HaNpallWMBaeTCsd B Tpareidyd HAa OCHOBE Pa3BUTHUS COOBITHH» [Puinnmnosa
1972:114].

«Begyuyio posib B pasBUTHU COOLITHH, — MpojoJpKaja OHa, — CTaJl WUrpaTb Hapoj —
HCTOpHYeCcKasd KOHLeNUUd NYIIKWUHCKON JpaMbl. B 3HaMeHUTHIX coBax ['aBpuinl [lymknHa — K104
K [OHMMaHMIO CUJIbl, HalpaBJAWILEeHd pa3BUTHe cOOBITUH. Bce Te, kTO 6opeTca 3a BJacTb —
NposBJseTcs JU 3TO B popMe BoeHHOro noxoza CamMo3BaHLA WJIM CKPBITOH OINIO3ULMU 60sp, —
U3MepsAIT CBOY LIAHChI HAa yCIexX TeM, N0JIb3YI0TCS OHU NOALEePKKOW HapoJa Wiu HeT» [Puaunnosa
1972:55].

JloBOJIbHO 3a0aBHYI0 MHTEpPIpEeTaLMI0 TEMbI U 06pa3a pycckoro HapoJa B «bopuce 'ogyHoBe»
Y, KaK cJieJICTBUe, Bcel Tpareauu gaa M.3. CepmaH.

Tparegus A.C. [lymikuHa, no CepmMaHy, - 06 UppaLMOHAJIbHOCTH CO3HAHUS PYCCKOT0 YesI0BeKa €
ero BeYHOM HaJlexk/10M Ha 4yJj0 U OTCYTCTBUs y Hero (4 1o cHio nopy!) cnoco6HOCTU TPe3BO CMOTPETh
Ha ce6s1 ¥ cBoe cOOCTBEHHOe noJjioxkeHue. [Serman 1986; Cenman 2013:160].

B otinuue ot CepMaHa E.A. MaliMUH He OTCTyIMaeT OT TPaAULMUHU U BUIUT B U300parkaeMoM
[lyluKMHBIM HapoJe «BCE UCTOKU UCTOPUYECKOTO JIBUKEHHUS U HApO/, OJJTHOBPEMEHHO HUYTO, OT HETO,
10 CyTH, HUYEro He 3aBUCHUT B YCTPOUCTBe KU3HU. C TOYKHU 3peHus [IymKuHa, OMHUM JIUIIb “MHEHUEM
HapoJHbIM” CUJIbHbI BJACTUTEJNH, HO OH XK€ MOKa3blBAaeT, YTO HE caM Hapo/J, a Jipyrde 3a HeEro
pacnopspKalTCs U ero MHEHUEM, U ero CUJIOW. ITO U ecTb caMmasl IJy6oKas U camasi JONOAJIUHHasA
Tpareusi uctopuu [Maiimun 1981: 88 - 89].

CxonHyo MbIC/Ab BbIpasua B 3T0 xe BpeMd U H0.M. JlormaH. «IlymkuH, - nwucaa o,
OJJTHOBpPEMEHHO IOKa3aJ/ IJIyOOKYyl NMPOTHBOPEYMBOCTb B MO3WLMHU HApOJad, CJIOXKHO codeTarolleid
cusy U caabocthb. CyabObl BCeX MOJUTHUYECKUX CHUJI ONPeNesAoTCa “MHEHUeM HapoAHbIM”. OIHAKO
NOJMTHYECKOEe CO3HAaHWe HapoJa He TIOJAHMMAeTCs Bblllle OCYyXJeHuss “naps-Upoga” u
IPOTUBOIIOCTaBJIeHUs eMy “MJajieHlla ybueHHoro”. Ha Jese HOBBIM Liapb TakKXKe OKa3bIBAaeTCs
yournei. HapoJ B y»xace oTmatbiBaeTcs ot Hero. Kpyr 3ambikaeTcs» [Jlorman 2003:106].

JTa «3aK0JIbIIOBAHHOCTb» UCTOPHH CTaJIa IPeJMETOM HELIYTOYHOI0 06CYXAeHUS.

[ymkuH, nucan I. A. Jlecckuc, 06GHAPYKUJI «ITOPOUYHBINA KPYT PYCCKOW HUCTOPHUH, KOTOPBIA U
COCTaBJIfll €JVHCTBEHHYI Tparuyeckylo KOJUJIM3UI0O B HUCTOpUM MOCKOBUM: caMoJeprKaBue
nopoxzaaeTt CMyTy, a CMyTa nopo/JaeT caMo/iepKaBHe, U HUUEro pyroro 6bITh He MoxeT» [Jlecckuc
1993:235].

B «bBopuce ToayHoBe», oTMmeuaer aBTop, [lymkuH chenan Jis cebss QyHAamMeHTaNIbHOE
OTKpbITHE, KOTOpoe no3gHee (B 1830 r.) oH U3JIOXKUT B MyOGJAULKMCTHYECKON opMe B pelleH3UH Ha
kHury H. IloseBoro o HecxojcTBe myTell HcTOopuyeckoro pas3BuTuss Poccun u EBpomnbl: «CMyTa
OKasajaCb HallMOHAJbHBIM DPYCCKUM fIBJIEHHMEM, HUMEWIIUM NPUYWHBl, HO He HeCyUMM HHKaKUX
HOBBIX UCTOPUYECKUX CJIe[CTBUH, TaK YTO MCTOPHUs OKa3blBajaCb «3aMKHYTONH» U OOpeuyéHHON Ha
nopTopsAwMecs nepexoabl CamogepxaBus B CMyTy, a CMyTbl — B CaMoJepkaBUe. ITO OTKpbITHE
COOTBETCTBOBAJIO PEaJbHOMY IMOJIOXKEHUIO Belled: MOPOYHBIA KPYr AeUCTBUTEJIBbHO U COCTaBJA
e/IUHCTBEHHYI0 TpareJyi0 BCeld PYCCKOM HCTOPUM He TOJIbKO MOCKOBCKOI'O, HO U MeTepOyprckoro
nepuoga» [Jlecckuc 1993: 241, 242].
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Huxe Jlecckrc BbIpa3uics ellle pe3ye: «...00HapyKUBaeTCsl MOPOYHbIN KPYT PYCCKON UCTOPUU:
PeBOJIIOLIMA eBPONEeMCKOro THUIA, 3aMeHA0LAs OJHU NIPaBOBble HOPMBI PYyTMMH PAaBOBBIMHU e, HO
6oJiee feMOKpaTHUYHbIMM, B Mupe ['opyHoBbIX W llyiickux, [ITuMeHoB u H0poAMBBIX HEBO3MOXH3;
3/leCb BO3MOXHa JIMIIb CMyTa, 3aMelawwmasa bopuca 'pumkoy, a 'pumiky — ApyruMm papém, HO
XapaKTep BJIACTH MPU 3TOM OCTAETCA HeM3MeHHbIM» [Jlecckuc 1993:238].

K aHasormyHoOMy BbIBOAY MPUIIEN U aHAJW3UPOBABIIMM NyWIKHUHCKOro «bopuca 'ogyHoBa»
¢unosor @. PackobHUKOB: «3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPYI0 06HaApYKuJ1 [IyIIKMH He TOJbKO B PYCCKOU
HCTOPHH, HO U B KU3HU BOODIIE, MOX)KHO 0603HAYUTh KaK «3aKOH BOJIHBI, MJIU IIUKJIUYHOCTU». ITOMY
«3aKOHY», BBIPQXKAIOLIEMYCSl B CMeHe JIHS U HOYU, BpEMEH T'0/1a, MOKOJIEHUH U NMPOoY., TOAUYUHSAETCS U
pUTM UCTOpPHUH, U B HEM ocyulecTBiseTrcs Cyab6a. He xpuctuanckoe IlpoBujeHue, Kak, Bciaes 3a
Kapam3uHbIM, yTBepkAatoT JHresibrapAT U Henmomusuuii, a Cyabp6a, Pok». [PackonbHukoB 2002:67-
68].

B utore, kak noguépkuBaeT M. ANbTLIYJLIED, «[T0Jy4aeTcsl JypHas 6€CKOHEYHOCTh: BOL@peHue
IpH 0/J06peHnH HapoJa — BOCCTaHMe — rubeJib [japsi — HOBOe BollapeHue — 0/l00peHre HapoJa —
rubeJib... U3 3Toil 6eCKOHEYHOCTH HET U He MOXKET ObITh BbIXoZa» [AnbTuiyiep 1995-1996:295].

HeHOHHTHO, OJIHAKO, KaK B TAKOM CJiy4dae Pbe CMOrJia BBIXDKUTBb U BOCCTATb M3 II€IlJIa, OCTaBaAChb
U 110 CHUI0 NOPY «XKHUBeEe BCEX KUBDBIX».

Ho BepHeMcs k JloTMaHy U ero BUZeHHIO HapoJa B Tpareguu [lymkuna. «[loaT, — pasBuBaeTr
CBOIO MBIC/IB JIOTMaH, — CMeJIo BBOOUT B e CTBHE BOC-CTABIIMK HAPO/, U JaeT eMy rosioc — Myunka
Ha amBoHe. HapogHoe BoccTtaHue nobeauso. Ho [lymkuH He 3akaHYMBaeT 3TUM CBOed Tpareiuu. <
> IlokuHyTbId HapogoM, bopuc, Bompekud BceM O6JlarMM HaMepeHHSM, HeHU30eXHO [esaeTcs
TupaHoM». [Jlorman 2003:198].

Oxka3sbiBaeTcs], Hapo/, MOKUHYJI 1apsi. JIlo6onbITHRIE IpoyTeHUe «['0yHO-Bay!

06 yXacHbIX NOCJEACTBUSX pacmaartbl 3a mnperpeiieHdss HanoMHusa A.C. [lozoB: «Ilo
6ubJeliCKOM TpaZuLuU < > Ipexd OTLOB NepexofsAT Ha HEeNOBUHHBIX JeTel, U [leTH NpPU3BaHbl
CBOeUM HEBUHHOW KPOBbI0 HCKYNUTb IPexu oTLoB...» [[Io30B 1998:115].

B 3afjady aBTOpPOB HacTOAILLEH CTaTbU He BXOJUT KOMMEHTAapUi K KOMMEHTApUsAM, a MoceMy
OTMEeTHUM JIMIb, 4TO MUp «bopuca 'ogyHoBa», onvcaHHBIN WK NOApPa3yMeBaeMblil 0OTe4eCTBEHHBIMU
JIUTepaTypoBeaMH, ABJISETCI MUPOM Cyry60 NOCIHOCTOPOHHHUM, 3€MHBIM, B KOTOPOM MpPOUCXOJUT
60pbba BIOJIHE MaTepUaJbHbIX HHTEPECOB — MHpP «KJACCOBOM 6OpPbOBI», 6GOPbHOBI 3a GJara «Mupa
cero», 60pbObI 3a BJACTb, MUP MATEXeH U nepeBopoToB. [lo Mbiciu B.M. JHrenbrapra, «Ilymkux
cTapaeTcsl o6bsICHUTh HecyacTbe BoprcoBa 1japcTBOBaHHUS, He alesyIUpys K HeOy» [JHresbrapAr
1916:56].

JToMy ecTb CBOe OOBbsICHEHHE: [AOpPEBOJIIOLUOHHbIE aBTOPbl XUJIU WU paboTajd B 3MOXY
roCnoZicTBa MO3WTHBU3Ma, COBETCKHE — B 3M0XY TOPKECTBa JUaJEKTUYECKOTO U HUCTOPUYECKOIO
MaTepuair3Ma. [loceMy B culy cBoUX yoexJeHUN UM B CUJ1y BHEIIHHUX 06CTOSATENbCTB OHU CTPOUIU
KOHUenuuo mMupa «bopuca 'ogyHOBa», He OTJIMYUMYIO [0 CYTH OT TOH, KOTOPOM NpUZEPKUBAJICA
M3BeCTHbIM repoi M. Bynrakosa: «CaM 4esioBeK ¥ TpaBUT!»

Mup «bopuca I'onynosa»

KommenTupys «bopuca 'ogyHoBa», oTedyecTBeHHbIe INTePATypPOBe/bl YIIOPHO He BUJEJNN UJIH
He XOTeJM BHUJeTb OYEBUJHOIO: NPUCYTCTBUSA B 00puco-BaHHOM [lymkuHbIM Mupe Bora. A 3aTto
TpebyeT COBepLIEHHO WHOW CHUCTeMbl KaTeropHi, ¢ NOMOLIbI0 KOTOPBIX CJeJyeT NPOYUTHIBATh
«bopuca l'ogyHoBa».

Jlumib B HeflaBHee BpeMd ycuausiMu B.C. Hemomusiero, [Hemomusauuit 2001], M.M. /lyHaeBsa,
[AynaeB 2003], B.B. Bacuiuka [Bacuauk:2018] u psjga Apyrux aBTOpPOB Oblia 3aTPOHYTA, XOTS U
BCKOJIb3b, peJINTH03HasA TeMa B «bopuce 'ogyHoBe».
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CkaxkeM Tak: B «bopuce 'ogyHoBe» [IyliKUH IBUJ ce6s1 B KaueCTBE MPABOCJAaBHOTO Xy/[0°KHUKA,
TO €eCTb 4YeJOBeKa, B OCHOBE BHYTPEHHEro MHpa KOTODPOro, BKJIOYasAd Xy 0XKeCTBEHHBIH,
MHPOBO33peHYeCKUH, UJIeWHbIN U IPOY., IEXKUT MaTpULia IPaBOCJaBHBIX (€BaHIe/IbCKUX) LleHHOCTEH.

JlokaszaTenbCTBOM MpaBOCAaBHOro B3riagga [lymkuHa Ha pycckyro CMyTy — cjiy:Kat
u3obpaxaeMble UM B Tparefuu 4dygneca. [Ipy 3ToM, Bce OHM IOYEPHNHYTbl M3 HUCTOPUYECKHUX
HMCTOYHUKOB — )KUTHH CBATHIX, IETONNCEN U IPOY.

[IylIKUH HAaCTOJIbKO TOYHO U BEPHO CJ1efloBaJl 6YKBe U AyXy PYCCKUX JJOKYMEHTOB, YTO 3TO JaJI0
Py KPUTHKOB MOBOJ, YIIPEKATh €ro B «UJIJIIOCTPATUBHOCTHY», a CaMy TpareAuio pacCMaTpUBaTh KaK
PO/l GBITONHMCATENBCTBA.

Yxke B camoM Hauasle «bopuca 'ogyHoBa» [luMeH HacTtaBaset ['puropus:
«OnucbIBay, He MyZpCTBYA JIyKaBo,

Bce To, yeMy cBUETEDb B )KU3HU Oyellb:

BoiiHy u Mup, ynpaBy rocyzapeu,

YroZHUKOB CBATbIE Yy/eca,

[IpopoyecTBa 1 3HaMeHbs1 HeOeCHBI...» (BblJe/IeHO HaMu. — ABT.).

Yyno - HeoTbeMJieMad YacTb MUpa «bopuca ['ogyHOBa», paBHO Kak ¥ MUpa pycCcKou xku3HU XVII
Beka. Ho 4To ecTb 4y/j0, ¥ BbIpa:keHHEM Yero OHO fABJISETCH?

Ha sToT Bompoc faH KcyepnbIBAWOIUN OTBET B CBATOOTEYECKOW JiMTepaType. «bor upexe
XOILeT, MOGeXJaeTcs ecTecTBa YMH: TBOPUT 060, eNuKa XouleT» («korga mnoxesaaeT bor, To
HapyllaeTcsl MOPSAOK Npupobl, 160 OH TBOPHUT, UTO XO4ueT», — MoeTcs B BesnkoM KaHOHe MpII.
Auppes Kputckoro [Kanon Agzpes Kputckoro 2012: 21].

«Uyneca cyTb gelictBoBaHue boxue», - HacTaBaseT MoaHH JlamackuH [loaHH® /laMacKuHb NpII.
1913: 272]. [lo 3TUM omnpejie/ieHUsIM HeOObIYHbIE Jles1a, COBepllaeMble JJUABOJOM WJH JIOJbMH, UM
06J/1a/1laeMbIMH He eCThb YyJeca.

«YTo Takoe 4yjeca? - noy4yaeT cBT. Pusaper MOCKOBCKUM, COBpEMEHHU-KOM KOTOPOI'O ObLI
[lymkuH. - /lesia, KOTOpble HE MOTYT ObITh C/leJIaHbl HU CH-JIOK0, HU UCKYCCTBOM 4eJIOBEYECKHUM, HO
TOKMO BceMoryuieto cuiow boxuero. Hanpumep, Bockpecutb MepTBOro» [®usapeT MoCKOBCKHIA CBT.
1866:15].

TakoBbIX yyiec U306paxkeHo B «bopuce 'oZlyHOBe» HECKOJIBKO. ITO — BUJIEHUE «MY’Ka CBETJIa»
oaaxxeHHoMmy napio Peomopy HMoaHHOBUYY M CBeTJiag KOHYMHA rocyjaps, BellMd coH [pUIIKU
OTpenbeBa W NpO3peBLIEro CTaplia, NOBeJaHHbIM Lapio W 6Gospam [laTpuapxoMm, «TpeneTaHbe»
MepTBOoro Jlumurtpus, paccka3z lllyiickoro o HeTJIeH—HOM JIMKe YyOWEeHHOro IjapeBHYa.
ClieZioBaTeIbHO, aHAIM3UPYs TeMY Hapoja B Tpareauu [lylKuHa, UCCIe[oBaTe/b HU Ha CEKYHY He
JOJIXKEeH 3a6bIBaTh 00 3TOM.

Takum o6pas3oM, uyneca, onucaHHble IlymkuHbiM B «Bopuce [opyHOBe», — 3TO mpsiMoe
yKa3aHUe Ha COCYyILeCTBOBAHHE U B3aUMO/IeMCTBHE IBYX MUPOB: [yXOBHOTO («TOHKOI'0») U 3€MHOT0,
TOpPHETO U 0JIbHETO.

Hapog

Jis BbIsICHEHMs1 Bompoca 06 o6pa3e HapojAa B TpareJnd HeO6XOAMMO MPOAHAJU3UPOBATH
OT3bIBbI 0 HEM JIPYTUX NMEPCOHAXKEH, UX MPAaBOMEPHOCTb U 060CHOBAHHOCTb. [IyIIIKKH npesocTaBiseT
HaM BO3MOXXHOCTh COOTHECTH OIl€eHKU Hapo/a, JaBaBILIHMeCsl ero reposiMH, C JeHUCTBUSIMU CaMOTO
HapoJa.

B cBoe BpeMs A.A. AHUKCT BbICKa3aJ BEPHYIO MbIC/Ib O TOM, 4YTO «B “Bopuce 'ogyHOBe” HeT
HUKOT0, KTO BbICTYNaJ Obl ramaTtaeM uzel [lymkuHa. Kaxabiil mepcoHa)k — »KHUBOe JIUL0 CO CBOUM
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XapaKTepoM U 06pa3oM Mbicsiei. Ho 3To He 03HAvaeT, YTO aBTOP MOJHOCTbIO CKPHIBAET CBOU MBICJIH.
OHM BBIpQKEHbI He B TOM WJIM MHOM THUpAJie, a B JIOTHKEe COGBITUHA M BO BCEH cUCTeMe 06Pa3oB»
[AHukcT 1972:50-51].

OnTtuka [lymkuHa TakoBa, YTO HpeAMET pPacCMaTPUBAETCS OJHOBPEMEHHO C HECKOJIbKHX
HO3ULUH, B XOJle Yero MPOUCXOJUT HAJOKEHHe OJHOT0 BHUJEHUS CUTyallUHM Ha Jpyroe. JTUM
JlOCTUTraeTcss 00 beKTUBHOCTD B3IJIsl/la HA NpoucxoAsliee. [IylIKMH HUKOIAa He «60JieeT» 3a KaKylo-
TO OJJHy M3 IPOTUBOOOPCTBYIOLIMX CTOPOH; OH BCEr/ia HaJi CXBAaTKOM M CTPEMUTCS IOKa3aTh NpaBay U
Henpas/y 06eux CTOPOH.

[ToaToMy npucTynas K aHa/r3y, BCIOMHUM JJIsl Ha4yaJjla, YTO F'OBOPUJIA O HAapo/Jie poYyue repou
NYLKHWHCKOW Tparejuu.

Bopuc l'ogyHoB:

«?KuBas Bj1acTb AJ151 YepHU HEHABUCTHa,
OHU JIIOGUTB YMEIOT TOJIBKO MEpPTBBIX.
< >

Bor Hacbl1a1 Ha 3eMJII0 Hally I/1af,
Hapoy 3aBbLjI, B MydYeHbsX OTH6As;

A oTBOpHUJ UM KUTHULBL, 51 3/1aTO
Pacceinan um, s UM cbICKas paboThl —
OHU k MeHs1, 6ecHYsICb (BblAeJI€HO HAMU — ABT.), IPO-KJIUHaIU!
[To>kapHBIH OTHb UX AOMbI HCTPEOUI,
A BBICTPOUJI UM HOBBIE XUJIHILA.

OHH K MeHd II0KapoM yIpeKaJu!

BoT 4yepHH Cy/;: UIIH XK ee JI0OBU.

< >

KTo HU yMperT, 1 Bcex youi1ia TalHbIM:
A yckopun @eosopa KOHUUHY,

A oTpaBuJI CBOIO CecTpy LapuLy,
MoOHaxMHI0 CMUPEHHYIO... BCE 4!»
ly#ckui:

«...0eccMbIC/IeHHas YepHb
W3MeHYMBa, MATEXKHA, CyeBEPHa,
Jlerko nyctoi Hafex/e NpejaHa,
MrHoBeHHOMY BHYLLIEHHIO IOCJ/IYIIHA,
Jl1s1 UCTUHBI TJIyXa U PaBHO/YILHA,

A 6acHSIMM IUTAETCS OHA.

Eit HpaBUTCs 6eccThlHasA OTBara.

Tak ecnu cell HeBeJJOMbIi Gpojisira

JIMTOBCKYIO TpaHULy IEPENIET,
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K HeMy ToJiny 6e3yMIleB IPUBJIEYET

JYMMUTpUS BOCKpPeCHYBIIee UMsl.

< >

Hapop u Tak koJsie6jieTcst 6e3yMHO,

A cam gBJIIOCH Ha MJIOLAX HAPOLHOU,

YroBopio, ycoBely 6e3yMcTBO (BbIZe/IeHO HaMU — ABT.)...»
Boiicko 'ogyHoBa o Camo3BaHIle: «M Bop, a MoJsiofien».
BbacmanoB: «Bcerga HapoJ, K CMATEHBIO TAWHO CKJIOHEH».

Kak BuAuM, HanboJiee NMOJHO OXapaKTepU30BaH HApOJ, KaK TaKoBOW «iykaBbIM» Llyihckum,
OTMeyYaBLIMM CBOMCTBO JIIOJlell BIaJaThb B KOJIJIEKTUBHOE 6e3yMHUe, NX HeOObIYalHYI0 BHYIIAeMOCTb,
CyeBepHOCTb, PAaBHOAYLIVE K UCTHHE, CKIOHHOCTb K CAMOOOOJIbLIEHUIO U T.J,.

OCOGHAKOM B psiJly CBOMCTB HAapOJHOTO XapaKTepa CTOUT «TalHas CKJIOH-HOCTb K MATEXY».

Tenepb NOCMOTPHM, HACKOJIBKO CIIPaBe//IMBbI 3TU OT3bIBbL. [Ipy O/MKali-11eM COoNocTaBJAeHUU
3THUX CYpOBBIX OLIEHOK C JeHCTBHAMU W YMOHACTPOEHUSIMM HApoJa, O KOTOPBIX NOBECTBYeTCHA B
TpareAuy, OKa3bIBaeTCs, YTO XapaKTEPUCTHUKH, AaBaeMble UUHUYHBIM lllyliCKUM, COBEpIIEHHO BEPHBEI.

B cnpaBej/iMBOCTH 3THUX OLEHOK He coMHeBaeTcsi M [OJyHOB, CTOJIKHYB-IIHHCA C
HeOOBbSICHUMON 3/1060M («OeCHOBaHMEM») HapoJla, OOBUHSIBLIErO Iaps BO BCeX MBICIUMBIX U
HEMBbICJIMMBIX Ipexax U NpecTyIJIeHUsX.

Hac B laHHOM cJiy4yae [JO/DKHA 3aMHTEPECOBATh HEJIENIOCTh U 4yZ0BULIHOCTD Psiia 0GBUHEHUH,
OpolIeHHbIX Hapo/ioM bopucy - HanmpuMep, OTpaBJieHHE CBOEH CeCTPhI-LapUIlbl U CIOCOOCTBOBaHHE
YCKOpPEHHI0 KOHUMHBI 6yiaxkeHHOT0 1japs Peosopa.

Ho ecnu 3Tu 06BHUHEHUS HCXOOAT He OT 3/]paBoOro yma, To, ¢jieJOoBaTe€JIbHO, OHU UAYT HE OT
Y€JIOBEKOB, a BHYIIAIOTCA HEKNMHU 3JIOOHBIMU U HEe3pUMbIMHU CHJIAMHU.

Ho korja 4esioBek U HapoJ CTAaHOBSTCS OCOOEHHO MOJAT/IMBBI K MpeJeCTH, HACbLJIaeMbIM
BparoM poja yesioBedyeckoro? Torza, korza B yeJlOBeKe U HapoJie OCKyJZeBaeT Bepa M HapyllalTcd
XpucToBBl 3anoBefd. Y Torga mo monyueHuwo ['ocrofiHeMy caTaHa HauyWHaeT UrpaThb YeJ0BEKOM.
Ycramu Bapsaaama IlymkuH npssiMo roBopUT 06 3TOM B cueHe «KopuMa Ha JIMTOBCKOM TpaHHULEe»:
«[lnoxo, ceiHe, 1J10X0! HbIHE XpPUCTHAHe CTa/lMU CKYIbl; JeHbrY JIIOOAT, AeHbry npsa4yyT. Mano bory
JawoT. [Ipunje rpex BesiMid Ha A3bILbl 3eMHUU. Bce mycTu/ucAd B TOPrY, B MbITApCTBa; AyMaloT O
MHUPCKOM 0OraTcTBe, He O CHaceHud Ayud. < > OX IJI0X0, 3HaTh NPUILJIM HALIM MOCJAeJHHUE
BpEMeEHa...»

HanmoMHuM, 4TO «rocjeaHre BpeMeHa» — BpeMeHad aHTUXPHUCTOBLI.

Hapo,a — INOHATHE BeAOMO€ W PAaBHO KaK H OTL[eJ'IbeIﬁ 4YeJIOBEK MOXKET Hp66bIBaTb B
Pa3JIMYHBbIX COCTOAHHUAX. TakuM OH U npeacraeTy HyI.LIKI/IHa.

Hapog nnauddepenTeH, naccuBeH B clieHax «KpacHas miomab» U «/leBuubeM mnoJie). HexoTs,
CJIOBHO OTOBIBAsi HaKa3aHUe, OyKBaJbHO M3-110/] NAJKH MOJISATCS PyCCKUE JIIOAU 0 JapoBaHUM Poccuu
... 'opyHoBa. He o fapoBaHuu 60royroZiHoro napsi, a «nepcoHaaibHo» bopuca.

Hapon Bmasaer B Gesymue u GecHyerca (MoHosior bopuca), oH BHajaeT B IpeJecTh,
00MaHbIBasiCb MEUTON O IjapeBHYe W, KaK UTOT, CTAHOBUTCSA ... ljape-youiLeil. «Bsaszate Bopucosa
IleHKa!» — KpU4YUT C aMBOHA «aruTaTop», U HapoJ, COrJIaCHO NYLIKUHCKOM peMapke, HeceTcsl TOJIIO0:
«BsizaTe! Tonuts! [la 3gpaBcTByeT JAumutpuii! Jla rubHeTt pog Bopuca 'ogynosal»

Brpouem, 3To yxke He HapoJ. DTO - TOJIIa, KAYeCTBEHHO MHOe COCTOsiHUe Jofei. Oco3HaHue
COJIesTHHOTO BCe 3Ke MPHUXOJUT, XOTd C omno3jaHueM. Ho 4To chenaHo, To cfenaHo. Tenepb Hapof
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TakoW e Ijapeybuiilia, MycTb U CHMBOJIMYECKHM, KaK NPOKJATBHIM uM bopuc ofyHOB, Kak u
peaJibHble YOUUIIBI — OOsIpe.

Il oTeyeCcTBEHHOro JIUTEpaTypoBeJeHUs — oT bennHckoro no akagemuka M.IL. AnekceeBa,
IJIyX0 HaMEKHYBILETr0, CO CChIJIKOM Ha TOro e BeJIMHCKOro, Ha «CyllecTBOBaHHE MPO6JIeMbl», TEMA
Hapo/ia-uapeyouibl OblIa, MO Psy MPUBXOASLIMX M OTHOCSLIMXCS COBCEM He K HayKe NMPUYHH,
3amMa/siumuBaeMoi [AsnekceeB 1972: 209 - 215].

Ho rs1aBHble BUHOBHUKHU NIPECTYIJIEHUs — 60sIpe, CTaBLIMeE B 0JHOYAChe KAATBONPECTYIHUKaMHU
U napey6uiiiiaMmu. Y npu aToMm Bce oHU (sApyaiiiuii npu-mMep — bacMaHOB) HaX0AST CBOU PE30HKI /15
usMeHbl. HeT siykaBcTBa Jiviub B [lumene, [latpuapxe u lOpogusom.

[ToaaBIIMCh UCKYLIEHUIO U BIIaB B COCTOSTHUE MIPEJIECTH, HAPOJ, CTAHOBUTCS MOC/IEeA0BaTENbHO
»KepTBOMW 6EeCOB.

Hapopa u Llaps

Pa3rys1 GecoBIIMHBI TOPOX/JAeT B CO3HAHMM PYCCKUX JIKOJEH «KOTHUTHUBHBIH JHCCOHAHCY.
BcnoMHUM, Kak HayWMHaeTcs1 clieHa «PaBHWMHa 6.1u3 HoBropoga-CeBepckoro». «BouwHbl (6eryt B
6ecnopsinke) bena, 6ega! LlapeBud! Jlsixu! BoT onu! BoT oHu!»

Bena. JapeBuu. Jlaxu.
OJuH cOOBITUMHBIN U CMbIC/I0BOH psijl. KittoueBoe cioBo: «beaal»

Bce mpocTo M HepaspelwiMMo OJHOBPEMEHHO: C OJHOH CTOpOHBI, npucAra [ofgyHOBy -
3aKOHHOMY Llaplo, HO Ljapey6Ouiile, c ApPyroil - «3akoHHeWLWi» Pycckuil napeBud, HO UAYLIMHA Ha
Pbe C MHO3€eMIaMH — U3BE€YHbIMHU CyIIOCTATAMH — 3JIOKO3HEHHBIMH JIAXaMHU. Yxke OHO 3TO BHOCHUT B
CO3HaHUEe «KOTHHUTHUBHBIA JAMCCOHAHC». Pycb M 3aKOHHBIN L@pb-CBATOYyOMHLA MO OJHY CTOPOHY,
«3aKOHHEHIIMH Lapb» B col03e ¢ BparamMu Pycu - no gpyryto. Y Be160p MexJy HUMU NIpaBOCIaBHbIN
BOWH JI0JDKEH JIeJIaTh 3/1eCh U cerdac: He Ha 3aBaJIMHKe, a CpaxascCh.

CtpamHo uATH NpPOTUB Pycckoro nmapeBuda — «rpex BeJMi», HO OH BeAeT C co60oil Ha Pych
IIOJIKM €PETUKOB — KBOUHOB aHTUXPHUCTOBBIX».

CTpamHo 3aIMINATh LApsS-«CBATOYOUBIIA» — «BEJIMH I'pex», HO JOJT TpebyeT 3amuniatb Pych
OT HMHO3eMIEeB. 1 He MpPOCTO OT MHO3EMLEB, a OT €PeTUKOB, KaHTUXPHUCTOB»! 3allulaTb Bepy
IpaBOC/JaBHYI0. A 3alliUTHUKOM Pycu 1 Bepbl NpaBOC/IaBHOM sIBJsIeTCS Llapb-CBATOyOUHLA!

EcTb, OT 4ero npuiTH B cMsATeHHe. M Kakoe Gbl pellleHWE MPUHATO HU 6GbLIO, OHO BEJET K
Katactpode.

«Counuck MblL. YTo AesaTh HaM!
B noJie 6ec Hac BOAUT, BUJHO,
Jla Kpy>KUT 110 CTOpOHaAM».

B cymHOCTH, NyIIKWUHCKUN «KOTHUTHUBHBIM JJUCCOHAHC» B CO3HAHWM Hapoja BO3HUKAaeT U3-3a
O0TKasa B JIerUTUMHOCTU CaMo/iepKaBHI0, KaK pe3yJibTaTa yxo/a OT Bepbl. Tak 4e/lOBEK, paBHO KaK U
B LleJIOM HapoJi, B KOTOPOM 0cJiabJia Bepa U PeluIMMOCTh KUThb 110 3an0BeisIM XpHUCTOBBIM, CTAHOBHUTCA
W/leajibHbIM 00beKTOM MaHUNyJasuui. B 3Tol cueHe [IylIKMH SICHO U 4YETKO MOKAa3bIBaeT, YTO
«TOYKOM COOpPKH» HApPOJAHOrO CO3HAHHUSA KaK TOBOPSAT HbIHEIIHHE COIMOJIOTUM TIOJHUTOJIOTH)
CTAaHOBUTCSA ¢uUrypa mpaBOCJABHOrO [aps, COMHeHHWEe B 6GJIarOCTH U MOJJUHHOCTU KOTOPOTO MU
pOXK/JaeT AYXOBHBIN U, KaK HeU306eXXHOe CJIe/ICTBUE, COIlMaIbHbIN KaTak/au3M. CJ10BHO U3 TabaKepKHY,
BhINpbiruBaeT CamMo3BaHel, - OpyAUe CUJ NPEeUCNofAHEN W HAaYMHAEeTCAa A0Jirasg U paspyliuTesbHas
JIJIS1 BCEr0 HAapOIHOTO ObITHSA CMyTa.
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Tparenus [lymkuHa - siBJIeHHbIH B cl0Be 06pa3 pycckod CMyThbl, B KOTOPOUM HET MpaBbIX, HO
JIMLIb BUHOBaTble, a IOCeEMYy GecCMBIC/IEHHO BbIMCKHBAaThb B «bopuce ['ofyHOBe» «JBUXKYIHe CHUJIbI
UCTOPUHU» U KBHEBPEMEHHbBIX HOCUTeJIeH 06poeTeNn», YYINHAIOUIUMX «001eCTBEHHbIE TPOTPeCChI».

BuuThiBasick U BXUBasicb B MuxalsoBckoM B JoKyMeHThl XVIIBeka - XKU-TUSI CBATBHIX,
JIETOMMCH, YaCTO U HAKOPOTKE 06IASICh CO CBAIEHHOCAYKUTENSAMHY, [IyIIKUH He MOT He UMETb XOTs
ObI cCaMOro 06IIEero MpeICTaBJAeHUs 06 YYeHUH O IapCKOU BJIACTH.

Kak nokaseiBaeT aBTOp «bopuca 'ogyHOBa», 0OCHOBOM ee fABJsieTCA pU3HaHUe boxbell BlacTu
yepe3 uLaps - rocyzaps «MuiaocTuio boxueil». Co6CTBEHHO, B CaMOM TepPMHHE «CaMoOJep:KaBUe»
3aJ10KeHO0 Npu3HaHue Biaacty Camoro, T.e. ['ocnoga, Haf rocyaapctBoM. OTTOro-To NpOBOLUPOBAHUE
COMHEHUH B UCTMHHOCTU CaMoJiepKlia U BJieyeT 3a co60i KpoBaByr cMyTy. HesapoMm ke ckasaHo:
«He npukacaiiTecss nomazaHHbIM MouM» (Ilc. 104:15).

MHavye roBops, oOlLiecTBEHHas KaTacTpoda, HEMpPEeMEHHO paspaXkawlascs B pe3yJbTaTe
NOoJpbIBa I1IAPCKOM BJIACTH, MOKa3bIBae€T M JOKa3blBaeT, YTO MPaBOCJAaBHBIA caMojep)kel] €CTb
KJIt04YeBast GUrypa B «CUCTEME B3aUMOJEHCTBHSI» TOPHETO U [I0JIbHETO MHUPOB.

W He npocTo mnpaBOC/IaBHbIM caMojep:kel, a MNpPaBOC/JAaBHBIA caMoJiepKel, MO 0Co6oMy
[Ilpombicny Boxuio. MupoBodl uctopuM U uctopurd Poccuu, B 4YaCTHOCTH, U3BECTHbl MHOTHE
caMo/JIepKIibl, He SIBJISIBIIMECS TAaKUMHU KJIIOYEeBbIMU PUTrypamy, a mo cMmbicay CBsineHHoro [TucaHus
OBIBIIME CKOpee BparamMu boxxuumu.

JTO 0 HUX CKa3aHO: «... U MOBEAYT BacC K MpaBUTeJsIM U LapsM 3a MeHs, [/l CBUAETENbCTBA
nepej, HUMU U A3bldHUKaMu». [Md. 10:18]. To ke oTHOCUTCA M K LApsAM M3 ANOKaJMICUCA, YTO
«IPUMYT BJIACTh CO 3BepeM, KaK [apH, Ha oAuH Jacy». [OTkp. 17: 12].

[lylikyuH n300pakaeT MUp pYycCkod ucTtopuu M CMyTbl, paBHO KaK U BCel 4esloBeYeCKOU
VCTOPHH, B BHJle B3aUMOJENWCTBUA 3PUMOTO U HE3PHUMOTIO, TOPHEr0 M J0JbHEro MHUPOB, B OCHOBE
koToporo JjexuT [IpoBugenue, cupeus, boxxuii [IpoMeica.

Korpa oTBepraercsa HebGecHbIH NMOpALOK, CTpaHa norpyxaetcd B CMyTy. Mbl He 3HaeM, 4To
HMMEHHO NPOHUCXOAWUT B MHp€ ropHeM, TOHKOM, 3aTO BUJAHWM pPe3yJIbTaThbl 4€JIOBEYE€CKOIro CBOEBOJIUA
Ha 3eMJie. JTO Y noka3sbiBaeT [lymkuH B «bopuce 'ogyHoBe».

HYU_IKI/IH A€TaJIbHO NPOAHAJIU3HU—pPOBaJl AJid HAC BC€ BHYTPEHHHUE MOTUBLI, IpUBeJ—1IHUEe HAPOJ
K MATEXY U 6paTOY6I/II\/IICTB6HHOI\/II BOFIHe, U MMOKa3aJi, YTO B KPUTHUIE€CKHE€ MOMEHTbLI UCTOPUH HApPOJ I10
CyTH OKa3blBaeTCd Iepeag OJHUM KU TeM Xe BbI60pOM: XKUTb IO 3anoBeAAM HJIM NPEJIbCTUTbLCA
MATEXHbIM CJIOBOM.
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The article is dedicated to analysis of the people’s image and its place in the storyline of the tragedy.
The authors examine the work by Pushkin with respect to its philosophical and theolog-ical aspects
and not to positivist sociological ones traditional for both pre-revolution and Soviet literature
studies. The authors point out that the (Revolt) history appears in the tragedy not as an exclusive
movement of people’s masses as it had been argued before but acting as a disposition of Providence
(Divine Providence). From this perspective the article is radically reinterpreting the role and image
of the people in the tragedy by Pushkin.
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